REPUBLIKA ESHQIPERISE

BASHKIA VLORE
DREJTORIA E PROJEKTEVE Ti HUAJA INTEGRIMIT EVROPIAN DHE
DIASPORES

Nr.s SESE prot. Vlorg, mécQQ. 022026

PROJEKT-VENDIM
Nr. daté 2026

PER
MIRATIMIN E MAREVESHJES SE PARTNERITETIT DHE MAREVESHJES
SE KONSORCIUMIT MIDIS
BASHKISE VLORE DHE PARTNEREVE TE PROJEKTIT
“SACRED TRAVELS 4GROWTH /101238053
NE KUADER TE PROGRAMIT - ERASMUS+

Bazuar n€ Ligjin nr.139/2025 daté 17.12.2015 “Pér Vetéqeverisjen Vendore, Udhézimi
nr. 10 dat€ 12.7.2024 “Pér regjistrimin, pérdorimin, rakordimin, raportimin dhe
publikimin e fondeve & financimeve t& huaja né kuadrin e Marréveshjeve
Ndérkombétare”, Programi Erasmus+ ERASMUS-EDU-2025-CBHE-STRAND-2,
Maréveshjen e Konsorciumit sipas dokumentit me nr.3303 prot daté 17.02.2026,
Maréveshjen e Partneritetit sipas dokumentit me nr.1257 prot. daté 20.01.2026, Késhilli
i Bashkisé né mbledhjen e datés 27.02.2026.

VENDOSI

1. Miratimin e Maréveshjes s€ Konsorciumit t& projektit “SACRED
TRAVELS4GROWTH /101238053 midis partneréve té projektit dhe Bashkisé
Vloré sipas dokumentit me nr.3303 prot daté 17.02.2026 bashkélidhur kétij
projektvendimi.

2. Miratimin e Maréveshjes s& Partneritetit t€ projektit “SACRED
TRAVELS4GROWTH /101238053”, midis partneréve té projektit dhe Bashkisé
Vloré, sipas dokumentit me nr.1257 prot. daté 20.01.2026 bashkélidhur kétij
projekt vendimi.

3. Pér zbatimin e kétij vendimi ngarkohet Kryetari dhe administrata e bashkisé.

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vloria.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al




4. Ky vendim hyn né fuqi sipas pércaktimeve t& pikés 6 t& nenit 55 t€ Ligjit
nr.139/2025 “Pér Vetéqeverisjen Vendore” i ndryshuar.

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vlora.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al
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REPUBLIKA ESHQIPERISE

BASHKIA VLORE
DREJTORIA E PROJEKTEVE TE HUAJA INTEGRIMIT EVROPIAN DHE
DIASPORIES

Nr. .;'},' !‘36 prot. Vloré, miiQ_Q.QZJO%

RELACION

PER
MIRATIMIN E MAREVESHJES SiE PARTNERITETIT DHE MAREVESHJES
SE KONSORCIUMIT MIDIS BASHKISE VLORE DHE PARTNEREVE TE
PROJEKTIT “SACRED TRAVELS 4GROWTH /101238053” Ni KUADKR TIE
PROGRAMIT - ERASMUS+

Né€ kuadér t€ Programit ERASMUS+ — Thirrja ERASMUS-EDU-2025-CBHE (Strand
2), Bashkia Vloré &shté partnere né projektin “Higher Education and Sustainable
Growth through Religious Tourism”, me akronim SacredTravels4Growth, nr.
101238053. Projekti financohet nga European Education and Culture Executive Agency
(EACEA) dhe menaxhohet pérmes EU Funding & Tenders Portal. Konsorciumi
pérbéhet nga 16 partneré ndérkombétaré dhe koordinohet nga Logos University College
(LOGOS).

Q€llimi i projektit &shté t€ kontribuojé né zhvillimin e géndrueshém rajonal pérmes
turizmit fetar, duke forcuar lidhjen ndérmjet arsimit t¢ larté dhe tregut t& punés né kété
sektor. Projekti synon pé(shtatjen e modeleve evropiane t€ turizmit fetar, rishikimin dhe
pérmir€simin e kurrikulave universitare, zhvillimin e burimeve té reja mésimore,
Pérmes kétyre ndérhyrjeve, projekti promovon pérfshirjen, aksesueshméring dhe
diversitetin, duke e konsideruar turizmin fetar si njé instrument pér rritje ekonomike dhe
zhvillim lokal.

Kohézgjatja e projektit €sht€ 36 muaj. Projekti ka njé vleré maksimale prej 789,722.00
euro pér té gjithé konsorciumin. .

Buxheti maksimal i akorduar pér Bashkiné Vloré éshté 9,677. Euro. Bashkisw sw
Vlorés i ofrohet mundésia té zhvillojé kapacitete konkrete né turizmin fetar dhe
kulturor, té promovojé trashégiminé lokale dhe té kthejé secilén ndérhyrje né njé
motor rritjeje rajonale dhe ekonomike.

Ky financim realizohet né formé grant “lump sum” dhe nuk kérkon bashkéfinancim nga

ana e Bashkis€, pér sa koh& pérmbushen dhe miratohen paketat e punés pérkatése.

Sipas Marréveshjes sé Grantit, ¢do partner éshté pérgjegjés pér zbatimin e detyrimeve

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vlora.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al



i,
q€ i takojné né kuadér t€ projektit, ndérsa partnerét mbajné pérgjegijési t& pérbashkét pér
realizimin teknik t€ tij. Pjes€émarrja e Bashkisé¢ Vloré né kété projekt pérfagéson njé
mundési konkrete pér forcimin e kapaciteteve né fushén e turizmit kulturor dhe fetar,
pér promovimin ¢ potencialit lokal né€ kuadér t€ itinerareve dhe brandimit rajonal, si dhe

pér rritjen e bashk&punimit me institucione akademike dhe partneré ndérkombétaré.

DREJTOR

Albana

Adresa : Sheshi “4 Heronjté”, www.vlorn.gov.al; e-mail: info@vlora.gov.al
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EUROPEAN EDUCATION AND CULTURE EXECUTIVE AGENCY
- (EACEA)

© EACEAA - Erasmus+, EU Solidarity Cotps
A.4 —International Capacity Building

GRANT AGREEMENT

Project 101238053 — SacredTravelsdGrowth

PREAMBLE
This Agreement (‘the Agreement’) is between the following parties:
on the one part,

the European Education and Culture Executive Agency (EACEA) (‘EU executive agency’
or ‘granting authority’), under the powers delegated by the Buropean Commission (‘European
Commission”),

and
on the other part,
1. ‘the coordinator’:

LOGOS UNIVERSITY COLLEGE (LOGOS), PIC 887981748, established in DRITAN HOXHA
ROAD, TIRANA 1001, Albania,

and the following other beneficiaries, if they sign their ‘accession form’ (see Annex 3 and Article 40):

2. EUROPEAN UNIVERSITY OF TIRANA (UET), PIC 935875110, established in NJESIA
BASHKIAKE 4 RR XHANFIZE KEKO 56, TIRANA 1023, Albania,

3. UNIVERSITETI POLIS SHPK (POLIS), PIC 954870232, established in AUTOSTRADA
TIRANE DURRES KILOMETRI 5 KASHAR, TIRANA 1051, Albania,

4. BANARAS HINDU UNIVERSITY (BHU), PIC 998736639, established in BHU, VARANAS]I
221005, India,

5. Karnatak University (KU), PIC 870526986, established in Pavate Nagar, Dharwad 580003, India,

6. UNIVERSITATEA DE STAT DIN MOLDOVA (MSU), PIC 996760361, established in STR A
MATEEVICI 60, CHISINAU 2009, Moldova,

7. INSTITUTIA PUBLICA UNIVERSITATEA PEDAGOGICA DE STAT ION CREANGA
DIN CHISINAU (ICSPU), PIC 990242058, established in ION CREANGA STREET 1, CHISINAU
2069, Moldova,

8. NOORDWES-UNIVERSITEIT (NWU), PIC 999821487, established in HOFFMAN STREET
11, POTCHEFSTROOM 2531, South Africa,
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Annex 1 Description of the action!

Annex 2 Estimated budget for the action

Annex 3. Accession forms (if applicable)?
Annex 3a  Declaration on joint and several liability of affiliated entities (if applicable)?

Annex 4 Model for the financial statements

Annex 5 Specific rules (if applicable)
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L Template published on Portal Reference Documenis.
2 Template published on Portal Reference Documents.
3 Template published on Parial Reference Documents.
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DATA SHEET

1.  General data

Project summary:

Project summary

Religious routes and pilgrimages have long been recognized for their volc in regional development. Recent studies emphasise leveraging
religious heritage in inclusive, technology-driven ways to promote sustainable development, economic growth, and tourism, Pilgrimage
vesearchers have been exploring how modern pilarimage routes acquire unique regional or national identities. Howsgver, recent advances
in religious tourism are absent or very limited in HE curricula, especially in regions like the Western Balkans, Sub-Saharan Africa, and
Asia, which also face chailenges in inclusion, accessibility, and diversity. The SacredTravels4Growth project addresses these gaps by
bridging the induslry’s need for it specialised religious tourism workforce with HE preparation. It focuses on: 1. Adapling European
religious tourisin and HE models to train future labour forces in inclusion, accessibility, and diversity. 2. Training cducators and
practitioners in advanced religious tourism practices and their application in HE. 3, Revising curricula to align with market demands
in cultoral and religious towrism. . Establishing or upgrading laboratory infrastructure to support training and rescarch. 5. Developing
educational resources, including & handbook and five MOOCs, to facilitate curricular reform.

Keywords:
—  Sustainable growth and jobs , =
— regional development, religious tourisin, regional development through religious tourism, pilgrimage, regional

religious brand

Project number: 101238053

Project name: Higher Education and Sustainable Growth through Religious Tourism

Project acronym: SacredTravels4Growth

Call: ERASMUS-EDU-2025-CBHE

Topic: ERASMUS-EDU-2025-CBHE-STRAND-2

Type of action: ERASMUS Lump Sum Grants

Granting authority: Buropean Education and Culture Exccutive Agency

Grant managed through EU Funding & Tenders Portal: Yes (¢Grants)

Project starting date: first day of the month following the entry into force date

Project end date: starting date + months of duration

Project duration: 36 months

Consortium agreement: Yes

2. Participants

List of participants:

N° | Role Short name Legal name Ctry PIC Max grant amount
1 COO | LOGOS LOGOS UNIVERSITY COLLEGE AL | 887981748 115 686.00
2 BEN | UET EUROPEAN UNIVERSITY OF TIRANA AL | 933875110 45931.00
3 BEN | POLIS UNIVERSITETI POLIS giIPK AL 1954870232 46 180.00
4 BEN | BHU BANARAS HINDU UNIVERSITY IN 998736639 77 624,00
S, BEN | KU Karnatak University IN | 870526986 42378.00
6 BEN | MSU UNIVERSITATEA DE STAT DIN MOLDOVA MD | 996760361 47 826.00
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Reporting

Payments

Reporting periods Type

Deadline

Deadli
cadline (time to pay)

Type

Month-from Month to

30 days from
entry into force/
financial guarantee

Initial prefinancing

(ifrequired)
~ whichever
is the latest

-~

36

Periodic report

60 days after end
of reporting period

Final payment

90 days from
receiving
periodic report

Prefinancing payments and guarantees:

Prefinancing payment Prefinancing guarantee
Type Amount G:;\]l:::lttec Division per participant
Prefinancing | (initial) 552 805.40 nfa 1-LOGOS n/a
2-UET n/a
3-POLIS nfa
4-BHU nfa
5-KU n/a
6-MSU n/a
7-1CSPU n/a
8-NwWU nfa
9 - UNIVEN nfa
10 -ZRC_SAZU n/a
It-USC n/a
12 - USC_Courses nwa
13-UM Wa
14 - UniPi nfa
15 - Azur n/a
16 -M_Vlorg n/a

Reporting and payment modalities (art 21, 22):

Mutual [nsurance Mechanism (MIM): No

Restrictions on distribution of initial prefinancing: The prefinancing may be distributed ouly if the minimum number of
beneficiaries set out in the call condititions (if any) have acceded to the Agreement and only to beneficiaries that have

acceded. N -

Interim payment ceiling (if any): 100% of the maximum grant amount
No-profit rule: n/a
Late payment interest: ECB + 3.5%

Bank account for payments:
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CHAPTER 1 GENERAL

ARTICLE 1 — SUBJECT OF THE AGREEMENT

This Agreement sets out the rights and obligations and terms and conditions applicable to the grant
awarded for the implementation of the action set out in Chapter 2.

ARTICLE 2 — DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, the following definitions apply:

Actions —  The project which is being funded in the context of this Agreement,
Grant — The grant awarded in the context of this Agreement.

EU grants — Grants awarded by EU institutions, bodies, offices or agencies (including EU executive
agencies, EU regulatory agencies, EDA, joint undertakings, etc.).

Participants — Entities participating in the action as beneficiaries, affiliated entities, associated
partners, third parties giving in-kind contributions, subcontractors or recipients of
financial support to third parties.

Beneficiaries (BEN) — The signatories of this Agreement (elthe1 directly or through an accession
form).

Affiliated entities (AE) — Entities affiliated to a beneficiary within the méahiﬁé of Atticle 190 1_0% 2
EU Financial Regulation 2024/2509 which participate in the action with similar rights

and obligations as the beneficiaries (obligation to 1mplement action tasks and right to
charge costs and claim contributions). :

Associated partners (AP) — Entities which participate in the action, but without the right to charge
costs or claim contributions.

Purchases — Contracts for goods, works or services needed to carry out the action (e.g. equipment,
consumables and supplies) but which are not part of the action tasks (see Annex 1).

Subcontracting — Contracts for goods, works or services that are part of the action tasks (see Annex 1).

In-kind contributions — In-kind contributions within the meaning of Article 2(38) of EU Financial
Regulation 2024/2509, i.e. non-financial resources made available free of charge by
third parties.

4 For the definition, see Article 190 Regulation (EU, Euratom) 2024/2509 of the European Parliament and of the Council
of 23 September 2024 on the financial rules applicable to the general budget of the Union (recast) (‘EU Financial
Regulation”) (O L, 2024/2509, 26.9.2024): “affiliated entities [are]:

(a) entities that form a sole beneficiary [(i.e. where an entity is formed of several entities that satisfy the criteria for
being awarded a grant, including where the entity is specifically established for the purpose of implementino an
-action to be financed by a grant)];
{b) entitics that satisty the eligibility criteria and that do not fall within one of the situations referred to in Article 138(1)
and 143(1) and that have a link with the beneficiary, in particular a legal or capital link, which is neither limited to
the action nor established for the sole purpose of its implementation”.
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5.1 TForm of grant

The grant is an action grant” which takes the form of a lump sum grant for the completion of work
packages.

5.2 Maximum grant ameunt

The maximum grant amount is set out in the Data Sheet (see Point 3) and in the estimated budget
(Annex 2). '

5.3 Funding rate

Not applicable

5.4 Istimated budget, budget categorie‘s and forms of funding

The estimated budget for the action (lump sum breakdown) is set out in Annex 2.

It contains the estimated eligible contributions for the action (lump sum contributions), broken down
by participant and work package.

Annex 2 also shows the types of contributions (forms of funding)'° to be used for each work package.

5.5 Budget flexibility

Budget flexibility does not apply; changes to the estimated budget (lump sum breakdown) always
require an amendment (see Article 39).

Amendments for transfers between work packages are moreover possible only if:

- the work packages concerned are not already completed (and declared in a financial statement)
and

- the transfers are justified by the technical implementation of the action.

ARTICLE 6 — ELIGIBLE AND INELIGIBLE CONTRIBUTIONS

6.1 and 6.2 General and specific eligibility conditions
Lump sum contributions are eligible (“cligible contributions’), if:
(a) they are set out in Annex 2 and =

(b) the work packages are completed and the work is properly implemented by the beneficiaries
and/or the results are achieved, in accordance with Annex 1 and during in the period set out
in Article 4 (with the exception of work/results relating to the submission of the final periodic
report, which may be achieved afterwards; see Article 21)

=

¥ For the definition, see Article 183(2)(a) EU Fingncial Regulation 2024/2509: ‘action grant’ means an EU grant to
finance “an action intended to help achieve a Union policy objective”.
10 See Article 125 EU Financial Regulation 2024/2509.
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The beneficiaries (and their action) must remain eligible under the EU programme funding the grant
for the entire duration of the action. Lump sum contributions will be eligible only as long as the
beneficiary and the action are eligible.

The internal roles and responsibilities of the beneficiaries are divided as follows:
(a) Each beneficiary must:
(1) keep information stored in the Portal Participant Register up to date (see Article 19)

(i) inform the granting authority (and the other beneficiaries) immediately of any events or

circumstances likely to affect significantly or delay the implementation of the action (see
Article 19)

(iii) submit to the coordinator in good time:
- the prefinancing guarantees (if required; see Article 23)

- the financial statements and certificates on the financial statements (CES): not
applicable

- the contribution to the deliverables and technical reports (see Article 21)

- any other documents or information required by the granting authority under the
Agreement

(iv) submit via the Portal data and information related to the participation of their affiliated
entities.

(b) The coordinator must:
(i) monitor that the action is imi)lemented properly (see Article 11)

(i) act as the intermediary for all communications between the consortium and the granting
authority, unless the Agreement or granting authority specifies otherwise, and in
particular:

submut the prefinancing guarantees to the granting authority (if any)

- request and review any documents or information required and verify their quality
and completeness before passing them on to the granting authority

2

- submit the deliverables and reports to the granting authority

- inform the granting authority about the payments made to the other beneficiaries
(report on the distribution of payments; if required, see Articles 22 and 32)

(iif) distribute the payments received from the granting authority to the other beneficiaries
without unjustified delay (see Article 22). i ’ '

The coordinator may not delegate or subcontract the above-mentioned tasks to any other beneficiary
or third party (including affiliated entities).
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ARTICLE 23 — GUARANTEES

23.1 Prefinancing guarantee

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2), the beneficiaries must provide (one
or more) prefinancing guarantee(s) in accordance with the timing and the amounts set out in the
Data Sheet.

The coordinator must submit them to the granting authority in due time before the prefinancing they
are linked to.

The guarantees must be drawn up using the template published on the Portal and fulfil the following
conditions:

(a) be provided by a bank or approved financial institution established in the EU or — if requested
by the coordinator and accepted by the granting authority — by a third party or a bank or

financial institution established outside the EU offering equivalent security

(b) the guarantor stands as first-call guarantor and does not require the granting authority to first
have recourse against the principal debtor (i.e. the beneficiary concerned) and

(c) remain explicitly in force until the final payment and, if the final payment takes the form of a
recovery, until five months after the debit note is notified to a beneficiary.

They will be released within the following month.

23.2  Consequences of non-compliance

If the beneficiaries breach their obligation to provide the prefinancing guarantee, the prefinancing
will not be paid.

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

|

ARTICLE 24 — CERTIFICATES

=

Not applicable

ARTICLE 25 — CHECKS, REVIEWS, AUDITS AND INVESTIGATIONS — EXTENSION
OF FINDINGS '

25.1 Granting authority checks, reviews and audits
25.1.1 Internal checks

The granting authority may — during the action or afterwards — check the proper implementation of
the action and compliance with the obligations under the Agreement, including assessing lump sum
contributions, deliverables and reports.

25.1.2 Project reviews ;

The granting authority may carry out reviews on the proper implementation of the action and
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For on-the-spot visits, the beneficiary concerned must allow access to sites and premises (including
for the external audit firm) and must ensure that information requested is readily available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested, including
electronic format.

On the basis of the audit findings; a draft audit report will be drawn up.

The auditors will formally notify the draft audit report to the beneficiary concerned, which has 30 days
from receiving notification to make observations (contradictory audit procedure).

The final audit report will take into account observations by the beneficiary concerned and will be
formally notified to them.

Audits (including audit reports) will be in the language of the Agreement, unless otherwise agreed
with the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2).

25.2 Furopean Commission checks, reviews and audits in grants of other granting
authorities

Where the granting authority is not the European Commission, the latter has the same rights of checks,
reviews and audits as the granting authority.

25.3  Access to records for assessing simplified forms of funding

The beneficiaries must give the European Commission access to their statutory records for the periodic
assessment of simplified forms of funding which are used in EU programmes.

254 OLAF, EPPO and ECA audits and investigations

The following bodies may also carry out checks, reviews, audits and investigations — during the
action or afterwards:

- the European Anti-Fraud Office (OLAF) under Regulations No 883/201318 and No 2185/9619

- the European Public Proscecutor’s Office (EPPO) under Regulation 2017/1939

- the European Court of Auditors (ECA) under Article 287 of the Treaty on the Functioning of
the EU (TFEU) and Atrticle 263 of EU Financial Regulation 2024/2509.

If requested by these bodies, the beneficiary concerned must provide full, accurate and complete
information in the format requested (including complete accounts, individual salary statements or
other personal data, including in clectronic format) and allow access to sites and premises for
on-the-spot visits or inspections — as provided for under these Regulations.

18 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the Ewropean Parliament and of the Council of 11 September 2013
concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC)
No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom) No'1074/1999 (OJ
L 248, 18/09/2013, p. 1). ‘ :

¥ Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and Inspections
carried out by the Commission in order to protect the European Communities' financial interests against fraud and other
irregularities (OJ L 292, 15/11/1996, p. 2).
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If the extension concerns grant reductions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings and

(b) the correction rate for extrapolation, established on the basis of the systemic or recurrent
errors and the principle of proportionality.

The beneficiary concerned has 60 days from receiving notification to submit observations, revised
financial statements or to propose a duly substantiated alternative correction method/rate.

On the basis of this, the granting authority will analyse the impact and decide on the implementation
(i.e. start rejection or grant reduction procedures, either on the basis of the revised financial statements
or the announced/alternative method/rate or a mix of those; see Articles 27 and 28).

25.6 Consequences of non-compliance

Ifabeneficiary breaches any ofits obligations under this Article, lump sum contributions insufficiently
substantiated will be ineligible (see Article 6) and will be rejected (see Article 27), and the grant may
be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 26 — IMPACT EVALUATIONS

26.1 Impact evaluation

The granting authority may carry out impact evaluations of the action, measured against the objectives
and indicators of the EU programme funding the grant.

Such evaluations may be started during implementation of the action and until the time-limit set out
in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the coordinator or beneficiaries and
will be considered to start on the date of the notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent outside experts.

The coordinator or beneficiaries must provide any information relevant to evaluate the impact of the
action, including information in electronic format.

26.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the granting authority may apply
the measures described in Chapter 5.

CHAPTER 5 CONSEQUENCES OF NON-COMPLIANCE

SECTION 1 REJECTIONS AND GRANT REDUCTION

ARTICLE 27 — REJECTION OF CONTRIBUTIONS

27.1 Conditions



Project: 101232053 — SacredTravels4Growth — ERASMUS-EDUBBAsseghtzd with document Ref. Ares(2025)8982004 - 21/10/2025

Erasmus Lump Sum MGA — Multi & Mono: v1.0

seriousness and the duration of the errors, irregularities or fraud or breach of obli gations, by applying
an individual reduction rate to their accepted EU contribution.

28.2 Procedure

If the grant reduction does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify the
coordinator or beneficiary concerned of the reduction, the amount to be reduced and the reasons why.
The coordinator or beneficiary concerned may — within 30 days of receiving notification — submit
observations if it disagrees with the reduction (payment review procedure).

Ifthe grant reduction leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory procedure
with pre-information letter set out in Article 22.

28.3 Effects

If the granting authority reduces the grant, it will deduct the reduction and then calculate the amount
due (and, if needed, make a recovery; see Article 22).

SECTION 2 SUSPENSION AND TERMINATION

ARTICLE 29 — PAYMENT DEADLINE SUSPENSION

29.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend the payment deadline if a payment cannot
be processed because:

(a) the required report (see Article 21) has not been submitted or is not complete or additional
information is needed

(b) there are doubts about the amount to be paid (e.g. ongoing extension procedure, queries
about eligibility, need for a grant reduction, etc.) and additional checks, reviews, audits or
investigations are necessary, or

(c) tl-mrc are other issues affecting the EU financial interests.
29.2 Procedure
The granting authority will f01‘1ﬁ1;111y notify the coordinator of the suspension and the reasons why.
The suspension will take effect the day the notification is sent.

If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the suspension will be lifted
— and the remaining time to pay (see Data Sheet, Point 4.2) will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinator may request the granting authority to confirm
if the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended due to the non-compliance of the report and the revised
report is not submitted (or was submitted but is also rejected), the granting authority may also terminate
the grant or the participation of the coordinator (see Article 32).
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not contain any financial statements from the beneficiary concerned (or its affiliated entities). The
coordinator must include them in the next periodic report after the suspension is lifted or — if
suspension is not lifted before the end of the action — in the last periodic report.

ARTICLE 31 — GRANT AGREEMENT SUSPENSION

31.1 Consortium-requested GA suspension
31.1.1 Conditions and procedure

The beneficiaries may request the suspension of the grant or any part of it, if exceptional circumstances
— in particular force-majeure (see Atrticle 35) — make implementation impossible or excessively
difficult.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:

- the reasons why

- the date the suspension takes effect; this date may be before the date of the submission of the
amendment request and

- the expected date of resumption.
The suspension will take effect on the day specitfied in the amendment.

Once circumstances allow for implementation to resume, the coordinator must immediately request
another amendment of the Agreement to set the suspension end date, the resumption date (one day
after suspension end date), extend the duration and make other changes necessary to adapt the action
to the new situation (see Article 39) — unless the grant has been terminated (see Article 32). The
suspension will be lifted with effect from the suspension end date set out in the amendment. This date
may be before the date of the submission 6f the amendment request.

During the suspension, no prefinancing will be paid. Moreover, no work may be done. Ongoine work
o p 3 5 o
packages must be interrupted and no new work packages may be started.

31.2 EU-initiated GA suspension
31.2.1 Conditions
The granting authority may suspend the grant or any part of it, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or control, or
person essential for the award/implementation of the grant) has committed or is suspected of
having committed:

(1) substantial errors, irregularities or fraud or

(ii) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including
improper implementation of the action, non-compliance with the call conditions,
submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics
or security rules (if applicable), failure to cooperate with checks, reviews, audits and
investigations, etc.), or ;

R UE Y 1 B 0 oy S
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The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why

- the date the consortium ends work on the action (‘end of work date”) and

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the date of the
submission of the amendment request.

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no reasons are given or if the granting authority considers the reasons do not Justify termination,
it may consider the grant terminated improperly.

32.1.2 Effects

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit a periodic
report (for the open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the basis of the
report submitted and taking into account the lump sum contributions for activities implemented before
the end of work date (see Article 22). Partial lump sum contributions for work packages that were not
conmpleted (e.g. due to technical reasons) may exceptionally be taken into account.

If the granting authority does not receive the report within the deadline, only lump sum contributions
which are included in an approved periodic report will be taken into account (no contributions if no
periodic report was ever approved).

Improper termination may lead-to a grant reduction (see Article 28).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality and
security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25 (checks,
reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and
42 (assignment of claims)) continue to apply.

32.2 Consortium-requested beneficiary termination
32.2.1 Conditions and procedure

The coordinator may request the termination of the participation of one or more beneficiaries, on
request of the beneficiary concerned or on behalf of the other beneficiaries.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why

- the opinion of the beneficiary concerned (or proof that this opinion has been requested in
writing) P

s

- the date the beneficiary ends work on the action (‘end of work date’)

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the date of the
submission of the amendment request.
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The granting authority may terminate the grant or the participation of one or more beneficiaries, if:
(a) one or more beneficiaries do not accede to the Agreement (see Article 40)

(b) a change to the action or the legal, financial, technical, organisational or ownership situation
of a beneficiary is likely to substantially affect the implementation of the action or calls into
question the decision to award the grant (including changes linked to one of the exclusion
grounds listed in the declaration of honour)

(c¢) following termination of one or more beneficiaries, the necessary changes to the Agreement
(and their impact on the action) would call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants

(d) implementation of the action has become impossible or the changes necessary for its
continuation would call into question the decision awarding the grant or breach the principle
of equal treatment of applicants

(e) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is subject to bankruptcy
proceedings or similar (including insolvency, winding-up, administration by a liquidator or
court, arrangement with creditors, suspension of business activities, etc.)

() a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is in breach of social security
or tax obligations

(8) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has been found guilty of grave professional
misconduct

(h) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed fraud, corruption, or is
involved in a criminal organisation, money laundering, terrorism-related crimes (including
terrorism financing), child labour or human trafficking

(1) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) was created under a different jurisdiction
with the intent to circumvent fiscal, social or other legal obligations in the country of origin
(or created another entity with this purpose)

(J) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(i) substantial errors, irregularitics or fraud or

(i) serious breach of obligations under this Agreement or during its award (including

_improper_implementation_of the action, non-compliance with the call conditions,

submission of false information, failure to provide required information, breach of ethics

or security rules (if applicable), failure to cooperate with checks, reviews, audits and
investigations, etc,)

(k) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control, or person
essential for the award/implementation of the grant) has committed — in other EU grants
awarded to it under similar conditicns — systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
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Termination does not affect the granting authority’s right to reduce the grant (see Article 28)
or to impose administrative sanctions (see Article 34).

The beneficiaries may not claim damages due to termination by the granting authority (see
Article 33).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality
and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25
(checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (r¢j ections), 28 (grant
reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.

(b) for beneficiary termination:
The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
() areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(ii) a termination report from the beneficiary concerned, for the open reporting period
until termination, containing an overview of the progress of the work

(iif) a request for amendment (sce Article 39) with any amendments needed (e.g.
reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated beneficiary;
addition of a new beneficiary to replace the terminated beneficiary; change of
coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due'to the beneficiary on the basis of the
reports submitted in previous interim payments (i.e. beneficiary’s lump sum conttibutions for
completed and approved work packages).

Lump sum contributions for ongoing/not yet completed work packages will have to be included
in the periodic report for the next reporting periods when those work packages have been
completed.

If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments within the
deadline, it will consider that;

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concerned and that
- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.

If the request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is amended
to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls into question
the decision awarding the grant or breaches the principle of equal treatment of applicants), the
grant may be terminated (see Article 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13

(confidentiality and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility),
" 21 (reporting), 25 (checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27

(rejections), 28 (grant reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.
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Any situation constituting force majeure must be formally notified to the other party without delay,
stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

The parties must immediately take all the necessary steps to limit any damage due to force majeure
and do their best to resume implementation of the action as soon as possible.

CHAPTER 6 FINAL PROVISIONS

ARTICLE 36 — COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES

36.1 Forms and means of communication — Electronic management
EU grants are managed fully electronically through the EU F unding & Tenders Portal (‘Portal’).

All communications must be made electronically through the Portal in accordance with the Portal
Terms and Conditions and using the forms and templates provided there (except if explicitly instructed
otherwise by the granting authority).

Communications must be made in writing and clearly identify the grant agreement (project number
and acronym).

Communications must be made by persons authorised according to the Portal Terms and Conditions.
For naming the authorised persons, each beneficiary must have designated — before the signature of
this Agreement — a ‘legal entity appointed representative (LEAR)’. The role and tasks of the LEAR
are stipulated in their appointment letter (see Portal Terms and Conditions).

If the electronic exchange system is temporarily unavailable, instructions will be given on the Portal.
36.2 Date of communication

The sending date for communications made through the Portal will be the date and time of sending,
as indicated by the time logs.

The receiving date for communications made through the Portal will be the date and time the
communication is accessed, as indicated by the time logs. Formal notifications that have not been
accessed within 10 days after sending, will be considered to have been accessed (see Portal Terms
and Conditions).

If a communication is exceptionally made on paper (by e-mail or postal service), general principles
apply (i.e. date of sending/receipt). Formal notifications by registered post with proof of delivery will
be considered to have been received either on the delivery date registered by the postal service or the
deadline for collection at the post office.

If the electronic exchange system is temporarily unavailable, the sending party cannot be considered
in breach of its obligation to send a communication within a specified deadline.

Tar
a1

36.3 Addresses for communié:ﬁi;on"

The Portal can be accessed via the Europa website.
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- forachange of coordinator without its agreement; the opinion of the coordinator (or proof that
this opinion has been requested in writing).

The granting authority may request additional information.

If the party receiving the request agrees, it must sign the amendment in the tool within 45 days of
receiving notification (or any additional information the granting authority has requested). If it does
not agree, 1t must formally notify its disagreement within the same deadline. The deadline may be
extended, if necessary for the assessment of the request. If no notification is received within the
deadline, the request is considered to have been rejected.

An amendment enters into force on the day of the signature of the receiving party.

An amendment takes effect on the date of entry into force or other date specified in the amendment.

ARTICLE 40 — ACCESSION AND ADDITION OF NEW BENEFICIARIES

40.1 Accession of the beneficiaries mentioned in the Preamble

The beneficiaries which are not coordinator must accede to the grant by signing the accession form
(see Annex 3) directly in the Portal Grant Preparation tool, within 30 days after the entry into force
of the Agreement (see Article 44).

They will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the date of its entry
into force (see Article 44).

If a beneficiary does not accede to the grant within the above deadline, the coordinator must — within
30 days —request an amendment (see Article 39) to terminate the beneficiary and make any changes
necessary to ensure proper implementation of the action. This does not affect the granting authority’s
right to terminate the grant (see Article 32)..

40.2 Addition of new beneficiaries
In justified cases, the beneficiaries may request the addition of a new bencficiary.

For this purpose, the coordinator must submit a request for amendment in accordance with Article 39.
It must include an accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary directly in the Portal
Amendment tool.

New beneficiaries will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the
date of their accession specified in the accession form (see Annex 3).

Additions are also possible in mono-beneficiary grants.

ARTICLE 41 — TRANSFER OF THE AGREEMENT

In justified cases, the beneficiary of a mono-beneficiary grant may request the transfer of the grant to
a new beneficiary, provided that this would not call into question the decision awarding the grant or
breach the principle of equal treatment of applicants,

The beneficiary must submit a request for amendment (sce Article 39), with
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- the reasons why

- the accession form (see Annex 3) signed by the-mew beneficiary directly in the Portal
Amendment tool and ks

- additional supporting documents (if required by the granting authority).

The new beneficiary will assume the rights and obligations under the"Agreement with effect from the
date of accession specified in the accession form (see Annex 3).

ARTICLE 42 — ASSIGNMENTS OF CLAIMS FOR PAYMENT AGAINST THE
GRANTING AUTHORITY

The beneficiaries may not assign any of their claims for payment against the granting authority to
any third party, except if expressly approved in writing by the granting authority on the basis of a

reasoned, written request by the coordinator (on behalf of the beneficiary concerned).

If the granting authority has not accepted the assignment or if the terms of it are not observed, the
assignment will have no eftect on it.

In no circumstances will an assignment release the beneficiaries from their obligations towards the
granting authority.

ARTICLE 43 — APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT OF DISPUTES

43.1 Applicable law

The Agreement is governed by the applicable EU law, supplemented if necessary by the law of
Belgium.

Special rules may apply for beneficiaries which are international organisations (if any; see Data Sheet,
Point 5). W

43.2 Dispute settlement

Ifa dispute concerns the interpretation, application or validity of the Agreement, the parties must bring
action before the EU General Court — or, on appeal, the EU Court of Justice — under Article 272
of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU).

For non-EU beneficiaries (if any), such disputes must be brought before the courts of Brussels,
Belgium — unless an international agreement provides for the enforceability of EU court judgements.

For beneficiaries with arbitration as special dispute settlement forum (if any; see Data Sheet, Point 5),
the dispute will — in the absence of an amicable seftlement — be settled in accordance with the Rules
for Arbitration published on the Portal.

Ifa dispute concerns administrative sanctions, offsetting or an enforceable decision under Article 299
TFEU (see Articles 22 and 34), the beneficiaries must bring action before the General Court — or, on
appeal, the Court of Justice — under Article 263 TFEU,

For grants where the granting authority is an EU executive agency (see Preamble); actions against

AR ]
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contributions to the action (no lump sum contributions) and the costs for the in-kind contributions are
not eligible (may not be included in the estimated budget in Annex 2).

The third parties and their in-kind contributions should be set out in Annex 1.

9.3 Subcontractors
Subcontractors may participate in the action, if necessary for the implementation.

Subcontractors must implement their action tasks in accordance with Article 11. The beneficiarics’
costs for subconiracting are considered entirely covered by the lump sum contributions for
implementing the work packages (irrespective of the actual subcontracting costs incurred, if any).

The beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 11 (proper
implementation), 12 (conflict of interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2
(visibility), 18 (specific rules for carrying out action), 19 (information) and 20 (record-keeping) also
apply to the subcontractors.

The beneficiaries must ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority, OLAF,
Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the subcontractors.

9.4 Recipients of financial support to third parties

If the action includes providing financial support to third parties (e.g. grants, prizes or similar forms of
support), the beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 12 (conflict of
interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2 (visibility), 18 (specific rules for carrying
out action), 19 (information) and 20 (record-keeping)also apply to the third parties receiving the
support (recipients).

The beneficiaries must also ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority,

OLAF, Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the recipients,

ARTICLE 10 — PARTICIPANTS WITH SPECIAL STATUS
10.1 Non-EU participants

Participants which are established in a non-EU country (if any) undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical principles,
environmental and labour standards, rules on classified information, intellectual property
rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: use qualified external auditors which
are independent and comply with comparable standards as those set out in EU Directive
2006/43/EC!2 .

!

- forthe controls under Article 25: allow for checks, reviews, audits and investigations (including

12 Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on statutory audits of anuual
accounts and consolidated accounts (OJ L 157, 9.6.2006, p. 87).
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- certificates (Article 24):

- certificates on the financial statements (CFS):"thay be provided by their regular internal
or external auditors and in accordance with their internal financial regulations and
procedures

- certificates on usual accounting practices (CoMUC): are not needed if those practices
are covered by an ex-ante assessment

and use the following specific rules, for:

- recoveries (Article 22): in case of financial support to third parties, there will be no recovery if
the participant has done everything possible to retrieve the undue amounts from the third party
receiving the support (including legal proceedings) and non-recovery is not due to an error or
negligence on its part

- checks, reviews, audits and investigations by the BU (Article 25): will be conducted taking
into account the rules and procedures specifically agreed between them and the framework
agreement (if any)

- impact evaluation (Article 26): will be conducted in accordance with the participant’s internal
rules and procedures and the framework agreement (if any)

- grant agreement termination (Article 32): the final grant amount and final payment will be
calculated taking into account also costs relating to contracts due for execution only after
termination takes effect, if the contract was entered into before the pre-information letter was
received and could not reasonably be terminated on legal grounds

- liability for damages (Article 33.2): the granting authority must be compensated for damage
it sustains as a result of the implementation of the action or because the action was not
implemented in full compliance with the Agreement only if the damage is due to an
infringement of the participant’s internal rules and procedures or due to a violation of third
parties’ rights by the participant or one of its employees or individual for whom the employees
are responsible.

Participants whose pillar assessment covers procurement and granting procedures may also do
purchases, subcontracting and financial support to third parties (Article 6.2) in accordance with their
internal rules and procedures for purchases, subcontracting and financial support.

Participants whose pillar assessment covers data protection rules may rely on their internal standards,
rules and procedures for data protection (Article 15).

The participants may however not rely on provisions which would breach the principle of equal
treatment of applicants or beneficiaries or call into question the decision awarding the grant, such as
in particular;

- eligibility (Article 6)
- consortium roles and set-up (Articles 7-9)

- security and ethics (Articles 13, 14)
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The granting authority may verify that the measures taken are appropriate and may require additional
measures to be taken by a specified deadline.

12.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28) and the grant or the beneficiary may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 13 — CONFIDENTIALITY AND SECURITY

13.1 Sensitive information

T

The parties must keep confidentidl any data, documents or other material (in any form) that is identified
as sensitive in writing (‘sensitive information”) — during the implementation of the action and for at
least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6).

If-a-beneficiary requests, the granting authority may agréé'to keep such information confidential for
a longer period.

Unless otherwise agreed between the parties, they may use sensitive information only to implement
the Agreement,

The beneficiaries may disclose sensitive information to their personnel or other participants involved
in the action only if they:

(a) need to know it in order to implement the Agreement and
(b) are bound by an obligation of confidentiality.

The granting authority may disclose sensitive information to its staff and to other EU institutions and
bodies.

It may moreover disclose sensitive information to third parties, if:
(a) this is necessary to implement the Agreement or safeguard the EU financial interests and
(b) the recipients of the information are bound by an obligation of confidentiality.
The confidentiality obligations no longer apply if:
(a) the disclosing party agrees to release the other party
(b) the information becomes publicly availabie, without breaching any confidentiality obligation
(¢) the disclosure of the sensitive information is required by EU, international or national law.

Specific confidentiality rules (if any) are sct out in Annex 5.

13.2 Classified information
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Any personal data under the Agreement will be processed under the responsibility of the data
controller of the granting authority in accordance with and for the purposes set out in the Portal Privacy
Statement.

For grants where the granting authority is the European Commission, an EU regulatory or executive
agency, joint undertaking or other EU body, the processing will be subject to Regulation 2018/1725',

15.2  Data processing by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with the applicable
EU, international and national law on data protection (in particular, Regulation 2016/679'%).

They must ensure that personal data is:
- processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subjects

- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a manner
that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which they
are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is necessary for
the purposes for which the data is processed and

- pi‘ocessed in a manner that ensures appropriate security of the data.

The beneficiaries may grant their personnel access to personal data only if it is strictly necessary
fer-imptementing, managing and monitoring the Agreement. The beneficiaries must ensure that the
personnel is under a confidentiality obligation.

The beneficiaries must inform the persons whose data are transferred to the granting authority and
provide them with the Portal Privacy Statement.

15.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Acrticle 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 16 — INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR) — BACKGROUND AND
RESULTS —ACCESS RIGHTS AND RIGHTS OF USE

'3 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of
natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies
and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC
(OJ L 295,21.11.2018, p. 39).

i Régulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (*GDPR’) (OJL 119, 4.5.2016, p. 1).
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(f) archiving, in line with applicable document-management rules

g) the right to authorise third parties to act on its behalf or sub-license to third parties the modes
of use set out in Points.(b), (c), (d) and (f), if needed for the mfounmon communication and
publicity activity of the granting authority and

(h) processing, analysing, aggregating the materials, documents and information received and
producing derivative works.

The rights of use are granted for the whole duration of the industrial or intellectual property rights
concerned.

If materials or documents are subject to moral rights or third party rights (including intellectual
property rights or rights of natural persons on their image and voice), the beneficiaries must ensure
that they comply with their obligations under this Agreement (in par ticulai , by obtaining the necessaiy

licences and authorisations from the rights holders concerned). o v : L

Where applicable, the granting authority will insert the following.information:, g1 T

“© — [year] — [name of the copyright owner]. All rights reserved. Licensed to the [name of granting author 1tv]
under conditions.”

A TRELLT VI g ‘
[IFON g A

16.4 Specific rules on IPR, results and background

Specific rules regarding intellectual property rights, results and background (if any) are set out'in
Annex 5.

16.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the giam may be tedm,ed (see
Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 3.

ARTICLE 17 — COMMUNICATION, DISSEMINATION AND VISIBILITY

17.1  Communication — Dissemination — Promoting the action

Unless otherwise agreed with the granting authority, the beneficiaries must promnte the action and its
results by providing targeted information to multiple audiences (including the media and the public),
in accordance with Annex 1 and in a strategic, coherent and effective manner.

Before engaging in a communication or dissemination activity expected to have a major media impact,
the beneficiaries must mfoml the granting authority.

17.2 Visibility — European flag and funding statement

<<<<<<<

1elate.d< to the action (111c1ud1ng medla 1elat10ns, conferences, seminars, information material, such as
brochures, leaflets, posters, presentations, etc., in electronic form, via traditional or social media, cte.),
dissemination activities and any infrastructure, equipment, vehicles, supplies or major result funded -

T .
e o

e - s
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17.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such breaches may also lead to other measures de;cribed in Chapter 5.
.AR_TICLE 18 — SPECIFIC RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION
18.1  Specific rules for carrying out the action

Specific rules for implementing the action (if any) are set out in Annex 5.

18.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 5.

SECTION 3 GRANT ADMINISTRATION

ARTICLE 19 — GENERAL INFORMATION OBLIGATIONS

19.1 Information requests

The beneficiaries must provide — during the action or afterwards and in accordance with Article 7 —
any information requested in order to verify eligibility of the lump sum contributions declared, proper
implementation of the action and compliance with the other obligations under the Agreement.

The mformation provided must be accurate, precise and complete and in the format requested,
mcluding electronic format.

19.2  Participant Register data updates

The beneficiaries must keep — at all times, during the action or afterwards — their information stored
in the Portal Participant Register up to date, in particular, their name, address, legal representatives,
legal form and organisation type.

19.3 Information about events and circumstances which impact the action

The beneficiaries must immediately inform the granting authority (and the other beneficiaries) of any
of the following:

(a) events which are likely to affect or delay the implementation of the action or affect the EU’s
financial interests, in particular:

(i) changes in their legal, financial, technical, organisational or ownership situation
(including changes linked to one of the exclusion grounds listed in the declaration of
honour signed before grant signature)
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Standardised deliverables (e.g. progress reports not linked to payments, reports on cumulative
expenditure, special reports, etc; if any) must be submitted using the templates published en' the Portal.

21.2  Periodic reporting: Technical reports and financial statements

In addition, the beneficiaries must provide reports to request payments, in accordance with the
schedule and modalities set out in the Data Sheet (see Point 4.2):

- for additional prefinancings (if any): an additional prefinancing report
- for interim payments (if any) and the final payment: a periodic report
The prefinancing and periodic reports include a technical and financial part.

The technical part includes an overview of the action implementation. Tt must be prepared using the
template available in the Portal Periodic Reporting tool.

The financial part of the additional prefinancing report includes a statement on the use of the previous
prefinancing payment.

The financial part of the periodic report includes:
- the financial statement (consolidated statement for the consortium)
- the explanation on the use of resources (or detailed cost reporting table): not applicable
- the certificates on the financial statements (CFS): not applicable.

The financial statement must contain the lump sum contributions indicated in Annex 2, for the work
packages that were completed during the reporting period.

For the last reporting period, the beneficiaries may exceptionally also declare partial lump sum
contributions for work packages that were not completed (e.g. due to force majeure or technical
impossibility).

Lump sum contributions which are not declared in a financial statement will not be taken into account
by the granting authority.
By signing the financial statement (directly in the Portal Periodic Reporting tool), the coordinator
confirms (on behalf of the consortium) that:

- the information provided is complete, reliable and true

- the lump sum contributions declared are eligible (in particular, the work packages have:been
completed, that the work has been properly implemented and/or the results were achieved in
accordance with Annex 1; see Article 6) i B S 2

- the proper implementation and/or achievement can be substantiated by adequate records and
supporting documents (see Article 20) that will be produced upon request (see Article 19) or
in the context of checks, reviews, audits and investigations (see Article 25).

In case of recoveries (see Article 22), beneficiaries will be held responsible also for the lump sum
contributions declared for their affiliated entities (if any).
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Beneficiaries will be fully liable for repaying the debts of their affiliated entities,

In case of enforced recoveries (see Atticle 22.4):
- the beneficiaries will be jointly and severally liable for repaying debts of another beneficiary
under the Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority
(see Data Sheet, Point 4.4)
- affiliated entities will be held liable for repaying debts of their beneficiaries under the

Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority (see
Data Sheet, Point 4.4).

22.3 Amounts due

22.3.1 Prefinancing payments

The aim of the prefinancing is to provide the beneficiaries with a float.

It remains the property of the EU until the final payment. ~

For initial prefinancings (if any), the amount due, schedule and modalities are set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

For additional prefinancings (if any), the amount due, schedule and modalities are also set out in
the Data Shect (see Point 4.2). However, if the statement on the use of the previous prefinancing
payment shows that less than 70% was used, the amount set out in the Data Sheet will be reduced by
the difference between the 70% threshold and the amount used.

Prefinancing payments (or parts of them) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against
amounts owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30).

22.3.2 Amount due at beneficiary termination — Recovery

In case of beneficiary termination, the granting authority will determine the provisional amount due
for the beneficiary concerned.

This will be done on the basis of work packages already completed in previous interim payments.
Payments for ongoing/not yet completed work packages which the beneficiary was working on before
termination (if any) will therefore be made only later on, with the next interim or final payments when
those work packages have been completed.

The amount due will be calculated in the following step:
Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

Step | — Calculation of the total aceepted EU contribution
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After that, the granting authority will take into account grant reductions from beneficiary termination
(if any). The resulting amount is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the inferim payment ceiling

The resulting amount is then capped to ensure that the total amount of prefinancing and interim
payments (if any) does not exceed the interim payment ceiling set out in the Data Sheet (see Point 4.2).

Interim payments (or parts of them) may be offset (without the beneficiaries’ consent) against amounts
owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive agency,
offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or executive
agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles 29 and
30). :

22.3.4 Final payment — Final grant amount — Revenues and Profit — Recovery

The final payment (payment of the balance) reimburses the remaining eligible lump sum contributions
claimed for the implemented work packages (if any).

The final payment will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the final periodic report and the work packages declared. Their
approval does not imply recognition of compliance, authenticity, compléteness or correctness of their
content.

Work packages (or parts of them) that have not been delivered or cannot be approved will be rejected
(see Article 27).

The final grant amount for the action will be calculated in the following steps:
Step | — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the maximum grant amount
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step | — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the “accepted EU contribution’ for the action for all reporting
periods, by calculating the lump sum contributions for the approved work packages.

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting amount
1s the ‘total accepted EU contribution’.

step 2 —— Limit to the maximuwn grant amount

Not applicable
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The granting authority will first calculate the ‘revised accepted EU contribution’ for the beneficiary,
by calculating the ‘revised accepted contributions’.

After that, it will take into account grant reductions (if any). The resulting ‘revised total accepted EU
contribution’ is the beneficiary revised final grant amount.

If the revised final grant amount is lower than the beneficiary’s final grant amount (i.e. its share in the
final grant amount for the action), it will be recovered in accordance with the following procedure:

The beneficiary final grant amount (i.c. share in the final grant amount for the action) is calculated
as follows:

{{total accepted EU contribution for the beneficiary
divided by
total accepted EU contribution for the action}

nmultiplied by

final grant amount for the action}.
The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:
- formally notifying the intention to recover, the amount to be recovered and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite the
observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation letter),
together with a debit note with the terms and the date for payment.

Recoveries against affiliated entities (if any) will be handled through their beneficiaries.

If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will enforce
recovery in accordance with Article 22.4.

22.4 Enforced recovery
If payment is not made by the date specified in the debit note, the amount due will be recovered:

(a) by offsetting the amount — without the coordinator or beneficiary’s consent — against any
amounts owed to the coordinator or beneficiary by the granting authority.

In exceptional circumstances, to safeguard the EU financial interests, the amount may be offset
before the payment date specified in the debit note.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive
agency, debts may also be offset against amounts owed by other Commission services or
executive agencies.

(b) by drawing on the financial guarantee(s) (if any)

(¢) by holding other beneficiaries jointly and severally liable (if any; see Data Sheet, Point 4.4)
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(EACEA) (ni‘égvijim_f-'Autoriteti Dhénés”), lidhur me projektin e sipérpérmendur.
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monitorojé shpenzimin e duhur té fondeve né pérputhje me dispozitat e Marréveshjes sé Grantit dhe késaj
Marréveshjeje;
pérputhet me té gjitha kérkesat e raportimit ndaj Autoritetit Dhénés, sipas dispozitave té Grantit Marréveshje;
té sigurojé njé kopje té késaj Marréveshjeje té nénshkruar si¢ duhet pér pérfituesit dhe Autoritetin Dhénés brenda 6
muajve nga nénshkrimi i Marréveshjes sé Grantit;
t'u sigurojé pérfituesve dokumente zyrtare gé lidhen me projektin, si¢c &shté Marréveshja e Grantit e nénshkruar dhe
anekset e tij, Udhézimet pér Pérdorimin e Grantit, modelet e ndryshme té raporteve dhe ¢do dokument tjetér
pérkatés né lidhje me projektin;
t'u transmetojé pérfituesve kopje té té gjitha raporteve té dorézuara né Autoritetin Dhénés, si dhe kopje té ¢do letre
reagimi té marra nga Autoriteti Dhénés pas vlerésimit té raportit dhe vizitave t& monitorimit né terren;
té jeté pérgjegjés pér menaxhimin e shéndoshé financiar dhe efikasitetin e kostos sé kontributit té grantit
Erasmus+, sidhe kontributin e tyre né projekt.

Koordinatori nuk do t'ua delegojé ose nénkontraktojé detyrat e lartpérmendura asnjé pérfituesi tjetér ose palés sé treté.

3.3 Detyrimet dhe roli specifik i pérfituesve (duke pérjashtuar koordinatorin).

3.1.1 Pérfituesi merr pérsipér té:

a) tésigurojé komunikim té hapur dhe né kohé me Koordinatorin dhe Pérfituesit e tjerg;

b) té& mbajé informacionin e ruajtur né Regjistrin e Pjesémarrésve né Portal;

c) té mbéshtesé koordinatorin né pérmbushjen e detyrave té tij sipas Marréveshjes sé Grantit;

d) t'i dorézojé né kohé koordinatorit t& gjitha t& dhénat pérkatése té nevojshme pér té hartuar raportet, pasqyrat
financiare dhe ¢do dokument tjetér té parashikuar né Marréveshjen e Grantit, t& gjitha dokumentet e
parashikuara né kété Marréveshje, si dhe té gjitha dokumentet e tjera té nevojshme né rast té auditeve,
kontrolleve ose vlerésimeve;

e) t'i sigurojé koordinatorit ¢do informacion ose dokument tjetér gé mund té kérkojné dhe qé jané t& nevojshém
pér menaxhimin e projektit;

f) t'i dorézojé koordinatorit kontributin né rezultatet e pritshme dhe raportet teknike;

g) té njoftojé koordinatorin né kohé pér ¢do ngjarje qé ka té ngjaré té ndikojé ose vonojé ndjeshém zbatimin e
veprimit, si dhe ¢do devijim té réndésishém nga projekti (p.sh. zévendésimi i personit té kontaktit t& projektit,
devijime nga plani i punés etj.);

h) téinformojé koordinatorin né kohé pér ¢do ndryshim né situatén e tij ligjore, financiare, teknike, organizative ose
té pronésisé dhe pér ¢do ndryshim né emﬁn, adresén ose pérfagésuesin e tij ligjor;

i} té jeté pérgjegjés pér menaxhimin e shéndoshé dhe efikas financiar té grantit Erasmus+ té alokuar kontribut né
pérputhje me ligjin e BE-sé dhe até kombétar, si dhe kontributin e tyre né projekt;

j) té pérgatisé, plotésojé dhe dorézojé té gjitha raportet te koordinatori né kohén e duhur, si¢ kérkohet nga Dhénia
Autoriteti dhe koordinatori, né ményré gqé té pérmbushin detyrimet e raportimit;

k) té sigurojé vértetésiné e informacionit té dokumentacionit té dorézuar, i cili pérmbahet aty;

1) té pajtohet me rregullat e Erasmus+ dhe ligjet kombétare, duke pérfshiré ato pér prokurimin publik, ndihmén
shtetérore, publicitetin dhe mundésité e barabarta;

m) té& pérmbushé detyrimet e marra brenda afateve té caktuara dhe né pérputhje me planin e punés sé projektit.

10 I r Bashkimi as autoriteti dhénés nuk mund té mbahen pérgjegjés pér to,
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dhe
ii) késaj Marréveshjeje Konsorciumi,

{b) Kur Institucioni Koordinator, Personi Kryesor i Kontaktit i Projektit, kryetari i njé organi kolegjial vendimmarrés ose njé Drejtues i
Paketés sé Punés (Work Package Leader) garkulion njé kérkesé, dokument ose propozim qé kérkon reagim, verifikim apo miratim
nga Partnerét, dhe nuk merret asnjé pérgjigje apo kundérshtim brenda afatit t& pércaktuar né komunikim, mungesa e pérgjigjes do
té interpretohet si dakordésim i heshtur (i supozuar).

Ky parim zbatohet pérveg rasteve kur:

i) Partneri pérkatés ka deklaruar shprehimisht ndryshe me shkrim;
ose

ii) natyra e g¢éshtjes kérkon miratim formal me shkrim, si¢ pércaktohet né Marréveshjen e Grantit ose né kété Marréveshje
Konsorciumi.

(c) Pérjashtime: Parimi i Dakordésimit té& Supozuar nuk zbatohet pér ¢éshtje gé pérfshijné:
i) rialokime financiare ose buxhetore ndérmjet zérave buxhetoré ose ndérmjet Partneréve;
i) ndrysﬁime né pérbérjen e Partneritetit ose térhegjen e njé Partneri;

iii) pérdorimin, pérpunimin ose shpérndarjen e té dhénave personale pa pélgim té shprehur, né pérputhje me Rregulloren e
Pérgjithshme pér Mbrojtjen e té Dhénave (GDPR);
L TE I - e
iv) veprime gé mund té ndikojné né té drejtat e pronésisé intelektuale, detyrimet ligjore ose integritetin reputacional té njé
institucioni Partner.

~Neri 5 Financimi i veprimit e ——
5.1 Kontributi maksimal i grantit Erasmus+ i akorduar projektit SacredTravels4Growth sipas kontratés
periudha e Marréveshjes sé Grantit arrin né 789,722 EUR, si¢ pércaktohet né Shtojcén 2 té Marréveshjes sé Grantit.
5.2 Kontributi i grantit Erasmus+ jepet né formén e Shumés sé Pérgjithshme. N& fazén e raportimit, shuma
e paguar pér secilén paketé pune do té jeté gjithmoné e njéjté me até qé ishte alokuar né fazén e aplikimit. Shpérndarja e késaj
shuma e pérgjithshme éshté e kushtézuar nga pérfundimi i kénagshém i objektivave dhe produkteve té lidhura me secilén paketé
pune, si¢ pérshkruhet né Marréveshjen e Grantit.
5.3 Alokimi i detajuar i buxhetit té vierésuar pér pérfitues dhe pér paketé pune, i cili pérbén njé pjesé integrale té
kjo Marréveshje Konsorciumi, éshté dhéné né Shtojcén I.
5.4 pir té siguruar zbatimin e ploté té projektit, secili pérfitues &shté pérgjegjés pér sigurimin e ¢do plotésuesi
financimi i nevojshém, né pérputhje me dispozitat dhe detyrimet e bashkéfinancimit té pércaktuara né Marréveshjen e Grantit.
5.5 Koordinatori ka autoritetin t'u propozojé anétaréve t& GMC-sé rialokimin e aktiviteteve midis pérfituesve

12 | r Bashkimi as autoriteti dhéndés nuk mund té mbahen pérgjegjés pér to.
aaq

Universitel O |
E 15(%""'];"'"' J q’}*@
Fangs

& Podiplomskasala {J Y&
& ZRCSAZU [t

University af Veary




Co-~funded by
thhe Curopean Union

Project No. 101238053
T TS acredTravelsd GrowthHigher Educationand Sustainable Growththrough Religious Tourism
L TR —er—em

rrezige.. Cdo rishpérndarje e aktiviteteve té projektit do té shogérohet me rishpérndarje proporcionale té buxhetit, subjekt i
miratimit nga Komiteti i Pérgjithshém i Menaxhimit dhe Autoriteti D‘Fi"e’ﬁ"g’s. Rishpérndarje té tilla duhet té bazohen né parimet...__. -
e menaxhimit té shéndoshé financiar dhe duhet té synojné zbutjen e rrezigeve dhe adresimin e ¢éshtjeve té performancés.

- <y

Neni 6 Rregullat e pagesés
6.1 Koordinatori, pasi té keté marré shumén pérkatése nga Autoriteti Dhénés, do té transferojé pjesén e kontributit té
grantit Erasmus+ gé korrespondon me secilin pérfitues individual duke pérdorur llogarité e pércaktuara né Shtojcén II.
Kontributi i grantit Erasmus+ qé korrespondon me secilin pérfitues individual duke pérdorur llogarité e pércaktuara né Shtojcén
Il té kétij Marréveshjeje né pérputhje me dispozitat e pérfshira né kété nen. Pér kété qéllim, pérfituesi do t& dérgojé njé
Kérkesé pér pagesé (duke pérdorur shabllonin né Shtojcén Ill té késaj Marréveshjeje) te koordinatori, t& nénshkruar si¢c duhet
nga pérfaqésuesi ligjor i pérfituesit, pér ¢do kést té pércaktuar/llogaritur nga koordinatori. Té gjitha pagesat do té& béhen né
llogariné bankare té pérfituesit, té€ emértuar né EURO. Nése llogaria bankare e pérfituesit ndryshon, detajet e reja té llogarisé
bankare duhet t'i komunikohen koordinatorit né kohén e duhur duke plotésuar formularin, i cili pérfshin detajet e dhéna né
Shtojcén Il té késaj Marréveshjeje, té& nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor i pérfituesit.
6.2 Transferimi i kontributit té grantit Erasmus+ te pérfituesi do t& béhet duke respektuar dinamikén e zbatimit té
aktiviteteve té projektit, me kusht gé pérfituesi té keté pérfunduar rezultatet e caktuara atyre brenda paketave pérkatése té
punés, si¢ verifikohet nga koordinatori dhe dokumentohet né raportet e pérkohshme. Pérfituesit do té financohen vetém pér
rezultatet e tyre té kryera né pérputhje me Planin e Veprimit.
6.3 Cdo pérfitues, né pérputhje me parimet dhe praktikat e tij t& zakonshme té kontabilitetit dhe menaxhimit, do té jeté
pérgjegjés vetém pér justifikimin e kostove té tij né lidhje me Projektin ndaj Autoritetit Dhénés. As
Koordinatori as ndonjé nga pérfituesit e tjeré nuk do té jeté né asnjé ményré i detyruar ose pérgjegjés pér njé justifikim té tillé
té kostove ndaj Autoritetit Dhénés.

6.4 Né ¢do rast kur njé pérfitues ka marré pagesa té tepérta, pérfituesi duhet té kthejé shumén pérkatése
te Koordinatori pa vonesé té panevojshme.
6.5 Njé pérfitues gé largohet nga konsorciumi do té rimbursojé té gjitha pagesat e marra, pérveg shumés sé kontributit

té pranuar nga Autoriteti Dhénés. Pér mé tepér, njé Palé gé nuk pérmbush detyrimet, brenda kufirit té pjesés sé Pérfituesit

té kostove totale té Projektit si¢ identifikohet né Shtojcén Il té Marréveshjes sé Grantit, do té mbajé ¢do kosto shtesé té
arsyeshme dhe té justifikueshme té shkaktuara nga pérfituesit e tjeré pér zbatimin e detyrave t& mbetura. GMC do té krijojé
njé proceduré té garté pér adresimin e kostove té tilla shtesé qé nuk mund té rikuperohen nga Pala gé& nuk pérmbush

detyrimet.
¥ Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily
reflect those of the European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European
Union nor the granting authority can be held responsible for them.
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pércaktohet né Marréveshjen e Grantit dhe ké&té Marréveshje Konsorciumi.

6.2 Té gjitha tarifat e transfertave bankare dhe ¢do kosto tjetér e lidhur me transaksionet financiare do t& mbulohen
nga pérfituesi qé merr pagesén dhe nuk do té rimbursohen né kuadér té projektit.

Neni 7 Raportimi
7.1 Koordinatori éshté pérgjegjés pér paragitjen né kohé prané Autoritetit Dhénés té Granteve té raporteve teknike té
vazhdueshme dhe periodike, si dhe té pasqyrave financiare, né pérputhje me kérkesat e Nenit 21 t& Marréveshjes sé Grantit.
Pér kété qéllim, té gjithé pérfituesit jané té detyruar té raportojné mbi ecuriné e veprimit duke pérdorur mjetet e Raportimit té
Vazhdueshém dhe Periodik té disponueshme né Portalin EU Funding & Tenders, si dhe né pérputhje me modelet e publikuara
aty. i
7.2 Pérveg detyrimeve té raportimit té jashtém, ¢do pérfitues do té pérgatisé raporte teknike té brendshme me kérkesé té
koordinatorit, né pérputhje me specifikimet e Marréveshjes sé Grantit. Kéto raporte do té pérfshijné pérditésime pérshkruese
mbi progresin, té dhéna statistikore, tregues té arritjeve dhe ¢do pérmbaijtje tjetér té pércaktuar nga koordinatori, dhe do té
dorézohen brenda afateve té komunikuara.
7.3 Nése njé pérfitues nuk paraget raportet dhe dokumentacionin mbéshtetés té kérkuar pér llojet e raporteve té pérmendura
né Nenin 7.2, si dhe pér shpenzimet pérkatése té deklaruara, brenda 10 (dhjeté) ditéve pune nga kérkesa me shkrim e
koordinatorit, koordinatori do té njoftojé zyrtarisht me shkrim menaxherin e projektit té pérfituesit, duke véné né dijeni (CC)
pérfagésuesin ligjor. Mospérmbushja e detyrimit brenda 10 (dhjeté) ditéve té tjera pune nga data e kétij njoftimi i jep té drejté
koordinatorit, pas konsultimit me GMC-ng, té pezullojé disbursimin e métejshém té kontributit té grantit Erasmus+ pér
pérfituesin. Koordinatori mund té konsultohet gjithashtu me Autoritetin Dhénés té Grantit nése ka dyshime lidhur me cilésing,
saktésiné ose autenticitetin e rezultateve té dorézuara apo aktiviteteve té raportuara.
7.4 Koordinatori do t'u sigurojé pérfituesve modele dhe udhézime té pérshtatshme pér té gjitha detyrimet e raportimit gé
lidhen me deklarimin e aktiviteteve, rezultateve (deliverables) dhe informacionit financiar pérkatés.
7.5 Me kérkesé té koordinatorit, pérfituesi do té dorézojé menjéheré ose do té sigurojé akses né té gjitha produktet e projektit
qé ka prodhuar, duke pérfshiré skedaré digjitalg, raporte, mjete dhe prova té aktiviteteve té shpérndarjes (dissemination) ose
té
angazhimit Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily

reflect those of the European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European
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dhe té gjithé pérfituesit do té sigurojné promovimin proaktiv té projektit dhe do té& marrin pjesé né té gjitha aktivitetet e
shpérndarjes dhe shfrytézimit té parashikuara né planin e komunikimit dhe géndrueshmérisé sé projektit. Cdo komunikim apo
publikim (pérfshiré faqe interneti, prezantime, materiale promovuese, postime né rrjete sociale, materiale pér konferenca dhe
seminare, burime trajnimi etj.) gé lidhet me projektin duhet té tregojé qarté se ka marré bashkéfinancim nga Bashkimi
Evropian dhe duhet té jeté né pérputhje me kérkesat e vizibilitetit t& pércaktuara né Marréveshjen e Grantit. Kjo pérfshin
paragitjen e dukshme té& emblemés sé BE-sé dhe tekstit pérkatés t& mohimit té pérgjegjésisé (disclaimer), sipas udhézimeve
zyrtare.

10.2 Cdo publikim, video apo produkt i gjeneruar nga projekti duhet té pérfshijé deklaratén zyrtare té bashkéfinancimit nga BE,
sipas: Marréveshjes sé Grantit: “Financuar nga Bashkimi Evropian. Piképamjet dhe opinionet e shprehura jané vetém ato té
autorit(éve) dhe nuk pasqgyrojné domosdoshmérisht ato té Bashkimit Evropian ose té Agjencisé Ekzekutive Evropiane pér
Arsimin dhe Kulturén (EACEA). As Bashkimi Evropian dhe as EACEA nuk mund té& mbahen pérgjegjés pér to.”

10.3 Né pérputhje me Marréveshjen e Grantit, pérfituesit duhet t& angazhohen né aktivitetet shtesé t& méposhtme té
komunikimit dhe shpérndarjes:

a) Té prezantojné projektin né faget e tyre institucionale dhe né platformat e rrjeteve sociale, duke pérfshiré pérmbledhjen
e projektit, té& dhénat e kontaktit té koordinatorit, listén e pjesémarrésve, emblemén e BE-sé dhe deklaratén e financimit;
b) Pér veprimet gé pérfshijné evente publike, té ekspozojné tabela dhe postera gé pérmendin veprimin, flamurin evropian
dhe deklaratén e financimit;
c) Té ngarkojné rezultatet publike té projektit né platformén Erasmus+ Project Results, té disponueshme pérmes Portalit
Funding & Tenders.

Neni 11 — Konfidencialiteti dhe mbrojtja e té dhénave

11.1 Koordinatori dhe té gjithé pérfituesit angazhohen té ruajné konfidencialitetin e ¢do dokumenti, informacioni apo materiali
gé lidhet me zbatimin e késaj Marréveshjeje, pérfshiré produktet, pérmbajtjen teknike apo ¢éshtjet institucionale, gé éshté
shénuar shprehimisht si konfidencial ose natyra konfidenciale e té cilit rrjedh né ményré té arsyeshme nga pérmbajtja apo
konteksti i tij. Ky detyrim mbetet né fuqi gjaté gjithé kohézgjatjes sé projektit dhe pér pesé (5) vjet pas datés sé pérfundimit té
tij, pérvec rasteve kur palét bien dakord ndryshe me shkrim.

11.2 Cdo pérpunim i té dhénave personale sipas késaj Marréveshjeje do té jeté né pérputhje me legjislacionin pérkatés pér
mbrojtjen e té dhénave dhe me kushtet e pércaktuara né Nenét 13 dhe 15 té Marréveshjes sé Grantit. Secila palé mbetet
individualish

t pérgjegjése Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily
reflect those of the European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European
Union nor the granting authority can be held responsible for them.
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dashje ose neglizhencé té réndé.

Neni 14 — Konflikti i interesit
14.1 Koordinatori dhe ¢do pérfitues duhet t& ndérmarrin té gjitha masat e nevojshme parandaluese pér té shmangur ¢do rrezik
té konfliktit té interesit, i cili mund té ndikojé né pérmbushjen e paanshme dhe objektive t& Marréveshjes. Njé konflikt i tillé
interesi mund té lindé vecanérisht si rezultat i interesit ekonomik, aférsisé politike ose kombétare, arsyeve familjare ose
emocionale, apo ¢do interesi tjetér té ngjashém.
14.2 Gdo situaté gé pérbén ose ka gjasa té ¢ojé n‘é njé konflikt té tillé duhet t'i béhet e ditur koordinatorit pa vonesé, dhe
pérfituesi qé shkakton njé konflikt té tillé duhet te ndérmarré menjéheré té gjitha hapat e arsyeshém pér ta eliminuar ose
zbutur konfliktin.
14.3 Koordinatori do té vendosé nése &shté e nevojshme té informohet Autoriteti Dhénés i Grantit, si¢ parashikohet né
Marréveshjen e Grantit, dhe mund té konsultohet me GMC-né pérpara se ta béjé kété.

Neni 15 — Gjuhét e punés
15.1 Gjuha e punes sé konsorciumit do té jeté anglishtja.
15.2 | gjithé komunikimi, dokumentacioni dhe raportimi i projektit do té zhvillohen né gjuhén angleze, dhe secila Palé do té
sigurojé kapacitet té mjaftueshém stafi pér té pérmbushur kété kérkesé.

Neni 16 — Zgjidhja e mosmarréveshjeve
16.1 Né rast té ndonjé konflikti ose kegkuptimi gé rrjedh nga interpretimi ose zbatimi i késaj Marréveshjeje, ose né lidhje me
aktivitetet e pérfshira né t&, palét do té béjné pérpjekje pér té arritur shpejt njé marréveshje migésore, né frymén e
bashképunimit té& miré.
16.2 Né rast se mosmarréveshja nuk mund té zgjidhet né ményrén e parashikuar né paragrafin 1 té kétij Neni, ajo do t'i
paragitet zyrtarisht GMC-sé me shkrim, sé bashku me njé afat kohor té propozuar pér zgjidhje.

Neni 17 — Ndryshimet né& Konsorcium
7.1 Té gjitha ndryshimet né konsorcium duhet té njoftohen paraprakisht dhe kérkojné miratim paraprak nga Autoriteti Dhénés
i Grantit. Kérkesat e méposhtme jané té nevojshme pér modifikimet e ndryshme té konsorciumit té projektit:

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily
reflect those of the European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European
Union nor the granting authority can be held responsible for them.
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njoftojé pérfituesin pérkatés me njoftim formal me shkrim (pérfshiré me posté té regjistruar ose mjete té tjera té
verifikueshme). Pérfituesi duhet t'i paragesé koordinatorit té gjithé informacionin pérkatés me letér t& nénshkruar dhe vulosur
rregullisht brenda njé muaji nga data e marrjes sé letrés sé regjistruar nga koordinatori, lidhur me mos-pérmbushjen e
detyrimeve sipas késaj Marréveshjeje.
19.3 Vlefshméria e té drejtave dhe detyrimeve.
¢ Dispozitat gé lidhen me Pérgjegjésiné e Paléve dhe Konfidencialitetin, pér periudhén kohore té pérmendur né to, si dhe
ato mbi pérgjegjésiné, ligjin e zbatueshém dhe zgjidhjen e mosmarréveshjeve, do té mbeten né fugi edhe pas skadimit ose
pérfundimit té késaj Marréveshjeje Konsorciumi.
» Pérfundimi nuk do t& ndikojé né té drejtat ose detyrimet e njé Pale gé largohet nga Konsorciumi, t&lindura pérpara datés
sé pérfundimit, pérveg rasteve kur palét bien dakord ndryshe. Kjo pérfshin detyrimin pér té siguruar té gjitha kontributet,
produktet dhe dokumentet pér periudhén e pjesémarrjes sé saj.

Neni 20 — Forca Madhore

20.1 Nése ndonjéra nga palét pérballefhé& rast force madhore (si¢ pércaktohet né Nenin 35 té Marréveshjes sé Grantit),
ajo do té njoftojé menjéheré palén tjeté.’-:};' me shkrim, duke specifikuar natyrén, kohézgjatjen e mundshme dhe efektet e
pritshme té kétij eventi.

20.2 Asnjéra palé nuk do té konsiderohet né shkelje té detyrimeve té saj nése éshté penguar té pérmbushé detyrat pér shkak
té forcés madhore. Palét do té marrin té gjitha masat e nevojshme pér t& minimizuar démet e mundshme ndaj zbatimit té
suksesshém té projektit. Pala e prekur do té ndérmarré hapa té arsyeshém pér té zbutur efektet dhe pér té rifilluar
pérmbushjen e detyrimeve sa mé shpejt té jeté e mundur.

Neni 21 — Ndryshimet
21.1 Cdo ndryshim i késaj Marréveshjeje duhet té nénshkruhet rregullisht nga pérfagésuesit ligjoré té autorizuar té té gjitha
Paléve dhe t'i bashkélidhet késaj Marréveshjeje. Asnjé marréveshje gojore nuk do té jeté detyruese pér palét né kété drejtim.
21.2 Gdo ndryshim nuk mund té keté si géllim ose efekt bérjen e ndryshimeve gé mund té véné né piképyetje dispozitat e
Marréveshjes sé& Grantit. Megjithatgé, ndryshimet né kété Marréveshje mund té kérkohen pér té pasgyruar ndryshime né

Marréveshje
n e Grantit. Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily
reflect those of the European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European
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2-UET 3539.00 11 434.00 12 123.00 8 667.00 1 926.00 8 242.00 45 931.00
3-POLIS 3412.00 12 147.00 13 134.00 4911.00 2 889.00 9 687.00 46 180.00
4 - BHU 11 084.00 16 797.00 17 618.00 10 786.00 10 015.00 11 324.00 77 624.00
5-KU 8 459.50 14 215.50 2 889.00 5297.00 1 926.00 9 591.00 42 378.00
6 - MSU 4 737.00 9 089.00 16 504.00 6 548.00 1 733.00 9 215.00 47 826.00
7 - ICSPU 5 700.00 17 Aoq.oo_ 17 852.00 8 474.00 4 430.00 14 770.00 68 633.00
8- NWU 6 168.00 16 Go.oo_ 15 499.00 9 534.00 4 719.00 13 747.00 65 857.00
9 - UNIVEN 4 553.00 14 014.00 14 440.00 6 941.00 4 045.00 9 895.00 53 888.00
10 - ZRC_SAZU 4 664.00 8 757.00 13 110.00 7 665.00 1 444.00 7 525.00 43 165.00
11 - USC 2 645.00 7 763.00 i 11 127.00 982.00 982.00 10 048.00 33 547.00
Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily
reflect those of the European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European
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CONSORTIUM AGREEMENT

‘HIGHER EDUCATION AND SUSTAINABLE GROWTH THROUGH RELIGIOUS TOURISM’

e Project No. 101238053

e Project acronym: SacredTravels4Growth .
e Project type: ERASMUS-EDU-2025-CBHE-STRAND-2

e Project starting date: November 1, 2025

e Project end date: October 31, 2028

Project duration: 36 months

The present Consortium Agreement, hereinafter referred to as “the Agreement”, is made and entered into by and
between the following parties:

on the one part,
e LOGOS UNIVERSITY COLLEGE (LOGOS), PIC 887981748, established in DRITAN HOXHA ROAD, TIRANA 1001,
Albania represented for the purposes of signature of this Agreement by Venian Mile, the legal entity
- —- appointed representative as defined in the Grant Agreement [Ref. Ares Ares(2025)8982004 - 21/10/2025)-——-- -
hereinafter referred to as the "coordinator,"

and on the other part,

°  EUROPEAN UNIVERSITY OF TIRANA (UET), PIC 935875110, established in NJESIA BASHKIAKE 4 RR XHANFIZE
KEKO 56, TIRANA 1023, Albania, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Drita Kruja,
the legal representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here
in Annex IV)

¢ UNIVERSITETI POLIS SHPK (POLIS), PIC 954870232, established in AUTOSTRADA TIRANE DURRES KILOMETRI
5 KASHAR, TIRANA 1051, Albania, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Besnik
Aliaj, the legal representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement
(here in Annex IV)

e BANARAS HINDU UNIVERSITY (BHU), PIC 998736639, established in BHU, VARANAS! 221005, India,
represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. V.D.LK.D.P. Venu Gopal, the legal
representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex
V)

4 5 ~ I
“ '-f';t—‘;l’.
Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the attthor(s) only and do not necessarily reflect those of the
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e Karnatak University (KU), PIC 870526986, established in Pavate Nagar, Dharwad 580003, India, represented
for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Jagadeesh Kivudanavar, the legal entity appointed
representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex
Iv)

e UNIVERSITATEA DE STAT DIN MOLDOVA (MSU), PIC 996760361, established in STR A MATEEVICI 60,
CHISINAU 2009, Moldova, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Vladimir Dolghi,
the legal representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here
in Annex V)

° INSTITUTIA PUBLICA UNIVERSITATEA PEDAGOGICA DE STAT ION CREANGA DIN CHISINAU (ICSPU), PIC
990242058, established in ION CREANGA STREET 1, CHISINAU 2069, Moldova, represented for the purposes of
signature of this Agreement by Prof. Alexandra Barbaneagra, the legal representative according to the mandate
previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex IV)

e NOORDWES-UNIVERSITEIT (NWU), PIC 999821487, established in HOFFMAN STREET 11, POTCHEFSTROOM
2531, South Africa, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Frans Waanders, the
legal representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in
Annex V)

e  UNIVERSITY OF VENDA (UNIVEN), PIC 947695627, established in 1 UNIVERSITY ROAD, THOHOYANDOU 0950,
South Africa, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Olusegun Obadire, the legal
representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex
V)

® PODIPLOMSKA SOLA ZRC SAZU (ZRC_SAZU), PIC 940672051, established in NOVI TRG 2, UUBLJANA 1000,
Slovenia, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Jani Kozina, the legal
representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex
V)

e UNIVERSIDAD DE SANTIAGO DE COMPOSTELA (USC), PIC 999829635, established in COLEXIO DE SAN
XEROME PRAZA DO OBRADOIRO S/N, SANTIAGO DE COMPOSTELA 15782, Spain, represented for the purposes
of signature of this Agreement by Prof. Antonio Lépez Dias, the legal representative according to the mandate
previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex IV) _

® CURSOS INTERNACIONAIS DA UNIVERSIDADE DE SANTIAGO DE COMPOSTELA SL (USC_Courses), PIC
945661343, established in Plaza do Obradoiro s/n, Santiago de Compostela 15705, Spain, represented for the
purposes of signature of this Agreement by Prof. Maria José Lépez Couso, the legal representative according to
the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex V)

e UNIVERSITA TA MALTA (UM), PIC 999887059, established in TAL OROQQ, MSIDA MSD 2080, Malta,
represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Simon Fabri, the legal representative
according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex IV)

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the

European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.

2|Page

Deinverety of Wil .

.;‘r_"'*"f..x,,, ¢ Universitatl O ]
Fay, | t'lsrn;n-mu ..‘c--';.f-&ﬁ .'1

A 8 | Tirangs
e L i ety
((3.1_-",\- Y Ve T——

S & ~ N
= Podiplomskasola i@
\e ZRCSAZU rrm‘.l St -

VLWL

!




Lofunded by
the Curopoasn Unlen

Project No. 101238053
SacredTravels4Growth: Higher Education and Sustainable Growth through Religious Tourism

¢  UNIVERSITY OF PIRAEUS RESEARCH CENTER (UniPi), PIC 999586941, established in AL. PAPANASTASIOU 91,
PIRAEUS 185 33, Greece, represented for the purposes of signature of this Agreement by Prof. Dimosthenis
Kyriazis, the legal representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant
Agreement {here in Annex IV)

® AZUR AGENCY (Azur), PIC 873687925, established in LAGIJA 10 KORRIKU AP 31, VLORE 9401, Albania,
represented for the purposes of signature of this Agreement by Ms. Paola Ribaj, the legal representative
according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here in Annex IV)

e BASHKIA VLORE (M_Vlorg), PIC 917616218, established in SQUAREZ HERONITE, VELORE 9400, Albania, -
represented for the purposes of signature of this Agreement by the Mayor, Ms. Brunilda Mersini, the legal entity
appointed representative according to the mandate previously signed and attached to the Grant Agreement (here

in Annex IV)

Collectively, the Coordinator and the Beneficiaries shall be referred to as the “Parties”, and individually as a “Party”,
except where otherwise explicitly stated.
The parties hereby have agreed as follows:

ARTICLE 1 Subject of the Consortium Agreement
1.1 This Agreement defines terms and conditions governing the relationship between the parties by establishing their
.. respective rights and obligations, and defining the rules of procedure for the implementation of the Erasmus+ CBHE
project entitled “Higher Education and Sustainable Growth Through Religious Tourism (SacredTravels4Growth)”,
funded under the ERASMUS-EDU-2025-CBHE-STRAND-2 action (hereinafter referred to as “the Project”).
1.2 The coordinator and the beneficiaries undertake to use their best efforts to implement the activities and achieve
the objectives of the Project and carry out the work programme as defined in the Grant Agreement [Ref. Ares
Ares(2025)8982004 - 21/10/2025] (hereinafter: Grant Agreement), concluded between the coordinator and the
European Education and Culture Executive Agency (EACEA) (hereinafter referred to as the "Granting Authority"),
related to the above-mentioned project.
1.3 The subject matter of this Agreement and the corresponding work programme are further detailed in the annexes
to the Grant Agreement.
1.4 The coordinator and beneficiaries agree to be bound by the provisions, terms and conditions of this Agreement,
the Grant Agreement and any further amendments thereto. In case of contradiction, the Grant Agreement shall
prevail.

ARTICLE 2 Duration
2.1 This Agreement shall enter into force on the date of signature of the last party. However, its provisions shall take
effect retroactively from the Project’s start date as set out in the Grant Agreement: 01.11.2025.

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the a[:fhor(s} only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Execulive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them,
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2.2 The period of eligibility of the activities and the costs shall be in accordance with the dispositions of the Grant
Agreement or any subsequent amendments thereto.

2.3 The present Agreement shall remain in force until the coordinator has been discharged in full of his obligations
arising from the Grant Agreement signed with the Granting Authority.

Article 3 Obligations and responsibilities

3.1 General obligations and role of the parties (including the coordinator).
The parties:

a)

b)

c)
d)

f)

g)

3.2

are fully responsible for carrying out the activities assigned to them, and shall conduct the work in accordance
with the work programme and schedule set forth in the Grant Agreement and approved application, working to
the best of their abilities to achieve the defined results and taking full responsibility for their work in accordance
with accepted professional principles and agreed quality standards;

undertake to comply with all the provisions of the Grant Agreement and its annexes, with all the provisions of
this Agreement, as well as with national legislation;

are entirely and solely liable for complying with any legal obligations incumbent on them;

shall provide staff, facilities, equipment and material to the extent needed for executing the activities as
specified in the work programme;

shall be responsible for the sound financial management and cost efficiency of the funds allocated to it;

shall not be entitled to act or to make legally binding declarations on behalf of any other beneficiary or the
Consortium, unless explicitly stated otherwise in the Grant Agreement or this Consortium Agreement.

are jointly responsible toward the Granting Authority for the technical implementation of the action. If one of
the beneficiaries fails to implement its part of the action, the other beneficiaries must ensure that this part is
implemented by someone else (without being entitled to an increase of the maximum grant amount and subject
to an amendment; see Article 39 of the Grand Agreement). The financial responsibility of each beneficiary in
case of recoveries is governed by Article 22 of the Grant Agreement. “

Specific obligations and role of the coordinator.

The Coordinator shall:

a)

b)

be responsible for the overall coordination, management and implementation of the project in accordance with
the Grant Agreement;

be the intermediary for all communication between the beneficiaries and the Granting Authority, and inform
the other beneficiaries of any relevant communication exchanged with the Granting Authority; request and
review any documents or information required and verify their quality and completeness before passing them

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
Eurepean Union or European Education and Cullure Execulive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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" “well as their own contribution to the project.

Co-dundad by
the Eurcaean Unjan

Project No. 101238053
SacredTravels4Growth: Higher Education and Sustainable Growth through Religious Tourism

on to the Granting Authority; submit the deliverables and reports to the Granting Authority; inform the Granting
Authority about the payment made to the beneficiaries

inform the beneficiaries of any changes related to the project or to the Grant Agreement, or of any event likely
to substantially affect the implementation of the action;

as the sole recipient of payments on behalf of all beneficiaries, distribute the payments to the beneficiaries
without unjustified delay and in accordance with the dispositions for payments faid down in Article 6 of this
Agreement;

monitor the appropriate spending of the funds in accordance with the dispositions 6f the Grant Agreement and .
this Agreement;

comply with all reporting requirements vis-a-vis the Granting Authority, as per the dispositions of the Grant
Agreement;

provide one copy of this Agreement duly signed to the beneficiaries and to the Granting Authority within 6
months of the signature of the Grant Agreement;

provide the beneficiaries with official documents related to the project, such as the signed Grant Agreement
and its annexes, the Guidelines for the Use of the Grant, the various reports templates and any other relevant
document concerning the project;

transmit to the beneficiaries copies of all reports submitted to the Granting Authority, as well as copies of any
feedback letters received from the Granting Authority following report assessment and field monitoring visits;
be responsible for the sound financial management and cost efficiency of the Erasmus+ grant contribution, a

The coordinator shall not delegate or subcontract the above-mentioned tasks to any other beneficiary or third party.

33

Specific obligations and role of the beneficiaries (excluding coordinator).

3.3.1 The beneficiary undertakes to:

a) ensure open and timely communication with the Coordinator and other Beneficiaries;

b) keep information stored in the Portal Participant Register;

¢) support the coordinator in fulfilling their tasks according to the Grant Agreement;

d) submitin due time to the coordinator all relevant data needed to draw up the reports, financial statements
and any other documents provided for in the Grant Agreement, all documents provided for in this
Agreement, as well as all other necessary documents in the events of audits, checks or evaluations;

e) provide the coordinator with any other information or documents they may require, and which are necessary
for the management of the project;

f) submit to the coordinator the contribution to the deliverables and technical reports;

g) notify the coordinator in a timely manner of any event likely to substantially affect or delay the
implementation of the action, as well as of any important deviation from the project (e.g. replacement of the
project contact person, deviations from work plan etc.);

B

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the éi}fhor(s) only and do not necessarily reflect those of the
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h) inform the coordinator in a timely manner of any change in its legal, financial, technical, organizational or
ownership situation and of any change in their name, address or legal representative;

i) be responsible for the sound and efficient financial management of the allocated Erasmus+ grant
contribution in line with the EU and national law, as well as their own contribution to the project;

§) prepare, complete and submit all reports to the coordinator in due time, as requested by the Granting
Authority and the coordinator, in order to fulfil reporting obligations;

k) provide the validation of the information of submitted documentation, which are contained therein;

[) comply with Erasmus+ rules and national laws, including the ones on public procurement, state aid, publicity
and equal opportunities;

m) fulfil the assumed obligations within the set deadlines and in accordance with the project work plan.

In the event that a party can no longer fulfil its tasks indicated in the approved application, the party shall forward
any completed or partially completed work to date to the Coordinator. The decision as to whether the party is able
to fulfil the tasks may be determined by the party, or in the event of failing to deliver outputs on time, by the
Coordinator with the agreement of the General Management Committee.

3.3.2 Failure to fulfil the undertaken obligations in full or in part shall result in the recovery of an equivalent
portion of the relevant Erasmus+ contribution grant or its complete reimbursement to the coordinator.

3.4 In case the Coordinator can no longer fulfil or fails in its coordination tasks, the General Management Committee
may propose to the Granting Authority to change the Coordinator.

Article 4 Project management
4.1 The General Management Committee (GMC) shall oversee the strategic coordination of project activities, monitor
progress across all work packages, and ensure timely and effective achievement of project outcomes.
4.2 The Project Management Committee (PMC) shall review, endorse, and oversee the implementation of all project
plans, including operational, financial, and dissemination strategies. At the end of each project year, the PMC will
evaluate implemented activities and outputs, develop detailed implementation plans for the upcoming period and
oversee the exploitation and sustainability of project outcomes.
4.3 If a beneficiary breaches obligations according to the Project Management Plan, this Agreement and the Grant
Agreement, the coordinator is obliged to propose further actions against the beneficiary to the GMC for approval,
and then to notify the Granting Authority about it.
4.4 The QMC shall be responsible for establishing and applying quality assurance methodologies, conducting periodic
evaluations, and issuing recommendations for improving project implementation and deliverable quality.

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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4.5 Each Consortium member will be expected to establish its local support group responsible for local project
coordination, administrative support, internal financial tracking, and timely submission of institutional technical
reports to the Coordinator.
4.6. The Project Management Plan, as approved, forms an integral part of this Consortium Agreement and governs
the representation of parties, meeting procedures, decision-making protocols, and voting rights.
4.7. Presumed Consent Between Partners. This provision aims to promote efficient collaboration, reduce
administrative delays, and ensure the continuity of project operations, while maintaining full compliance with the
Erasmus+ Programme rules, the Grant Agreement and this Consortium Agreement-provisions; as well as the
principles of transparency, accountability, and mutual respect among all Partners.
(a) The Partners agree to apply the principle of Presumed Consent, which refers to an implied agreement that certain
actions, decisions, or exchanges of information shall be considered acceptable without requiring explicit written
authorization, provided that such actions are within the objectives, scope, and provisions of:
i) the Grant Agreement signed with the European Education and Culture Executive Agency (EACEA), and
iiy the present Consortium Agreement.

(b) Where the Coordinating Institution, the Project’s Primary Contact Person, a collegial decision-making organ’s
chair, or a designated Work Package Leader circulates a request, document, or proposal requiring Partner feedback,
validation, or approval, and no response or objection is received within the specified timeframe indicated in the
communication, such absence of reply shall be interpreted as tacit (presumed) consent. This principle applies unless:

i) the concerned Partner has explicitly stated otherwise in writing; or

ii) the nature of the matter requires formal written approval as defined in the Grant Agreement, or this-

Consortium Agreement.
(c) Exceptions: The principle of Presumed Consent shall not apply to matters involving:

i) financial or budgetary reallocations between budget headings or among Partners;

ii) modifications to the composition of the Partnership or withdrawal of a Partner:

iii) use, processing, or dissemination of personal data without explicit consent, in accordance with the General

Data Protection Regulation (GDPR);

iv) actions that may affect the intellectual property rights, legal obligations, or reputational integrity of a Partner

institution.

Article 5 Financing the action
5.1 The maximum Erasmus+ grant contribution awarded to the SacredTravels4Growth project under the contractual
period of the Grant Agreement amounts to EUR 789,722, as stipulated in Annex 2 of the Grant Agreement.
5.2 The Erasmus+ grant contribution is awarded under the form of Lump Sum. At the reporting stage, the amount
paid for each work package will always be the same as what was allocated at application stage. Disbursement of this

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be

held responsible for them.
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lump sum is conditional upon the satisfactory completion of the objectives and deliverables associated with each
work package, as outlined in the Grant Agreement.

5.3 The detailed estimated budget allocation per beneficiary and per work package, which forms an integral part of
this Consortium Agreement, is provided in Annex .

5.4 To ensure full implementation of the project, each beneficiary is responsible for providing any complementary
funding necessary, in accordance with the provisions and co-financing obligations set forth in the Grant Agreement.

5.5 The coordinator has authority to propose to the GMC members the reallocation of activities among beneficiaries
in line with Grant Agreement, especially those related to the penalties for poor, partial or late implementation of
project activities and publicity obligations with the purpose of sound financial management in order to avoid any
possible risks. Any reallocation of project activities shall be accompanied by proportional budget reallocations,
subject to approval by the General Management Committee and the Granting Authority. Such reallocations must be
based on principles of sound financial management and must aim to mitigate risks and address performance issues.

Article 6 Payment arrangements
6.1 The coordinator, after receiving the relevant amount from the Granting Authority, will transfer the part of the
Erasmus+ grant contribution corresponding to each individual beneficiary using the accounts stipulated in Annex Il
of this Agreement in accordance with the provisions contained in this article. For this purpose, the beneficiary will
send a Request for payment (using the template in Annex 11l of this Agreement) to the coordinator, duly signed by
the legal representative of the beneficiary, for each instalment defined/calculated by the coordinator. All payments
shall be made to the beneficiary's bank account, denominated in EURO. If the bank account of the beneficiary
changes, the new bank account details need to be communicated in a timely manner to the coordinator by filling in
the form, which includes the details given in Annex Il of this Agreement, signed by the legal representative of the
beneficiary.
6.2 The transfer of the Erasmus+ grant contribution to the beneficiary will be made respecting dynamics of the
implementation of the project activities, provided that the beneficiary has completed the deliverables assigned to
them within the relevant work packages, as verified by the coordinator and documented in interim reports.
Beneficiaries shall be funded only for their deliverables carried out in accordance with the Action Plan.
6.3 Each beneficiary shall, in accordance with its own usual accounting and management principles and practices, be
solely responsible for justifying its costs with respect to the Project towards the Granting Authority. Neither the
Coordinator nor any of the other beneficiary shall be in any way liable or responsible for such justification of costs
towards the Granting Authority. ‘ - ]
6.4 In any case of a beneficiary having received excess payments, the beneficiary has to return the relevant amount
to the Coordinator without undue delay.
6.5 A beneficiary leaving the consortium shall refund all payments received except for the amount of contribution
accepted by the Granting Authority. Furthermore, a Defaulting Party shall, within the limit of the Beneficiary’s share
of the total costs of the Project as identified in Annex Il of the Grant Agreement, bear any reasonable and justifiable

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Execulive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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additional costs incurred by other beneficiaries for implementing the remaining tasks. The GMC shall establish a clear
procedure for addressing such additional costs not recoverable from the Defaulting Party.
6.6 The budget set out in the Action Plan shall be interpreted and managed in line with the usual accounting and
financial management principles of each beneficiary’s home institution and country.
6.7 The coordinator reserves the right to withhold any payment due to a beneficiary that, according to the GMC, is
in breach of its obligations under this Consortium Agreement or the Grant Agreement, or has not yet signed this
Consortium Agreement.
6.8 The payment schedule, which contains the transfer of pre-financing and final payment.to beneficiaries, will be
handled according to the following:
(a) Pre-financing payments:
(i) The first instalment, amounting to 70% of the pre-financing payment, shall be disbursed by the Coordinator
to each Beneficiary through the transfer of the corresponding share, subject to the cumulative fulfillment of the
following conditions:
(a) the Coordinator has received the pre-financing payment, representing 70% of the total project budget;
(b) the Grant Agreement has been duly signed by all parties and has entered into force;
(c) the Consortium Agreement has been duly signed by all parties and has entered into force;
and (d) the Coordinator has received, the official documentation as specified in Annexes Il and II! of this
Consortium Agreement, duly completed and submitted by the Beneficiary.
(ii) The second instalment, representing the remaining 30% of the pre-financing payment, shall be disbursed
‘within fifteen (15) working days following the receipt by the Coordinator of the final approved financial
statement and narrative periodic report (M19) from each Beneficiary.

(b) Final payment:
Final payment will reimburse the remaining eligible lump sum contributions claimed for the implemented work
packages. The coordinator will transfer the remaining grant to the beneficiaries within 30 days after the receipt
of final payment from the Granting Authority, on condition that the beneficiary has provided the requested
necessary documentation and materials on the performed activities to the coordinator within the foreseen
deadline.

6.9 The beneficiary is obliged to use the Erasmus+ grant contribution exclusively for the implementation of project

activities as defined in the Grant Agreement and this Consortium Agreement.

6.10 All bank transfer fees and any related financial transaction costs shall be borne by the beneficiary receiving the

payment, and shall not be reimbursed under the project.

Funded by the European Union. Views and apinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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Article 7 Reporting
7.1 The coordinator shall be responsible for submitting both continuous and periodic technical reports and financial
statements to the Granting Authority in a timely manner, in accordance with the requirements of Article 21 of the
Grant Agreement. To this end, all beneficiaries are required to report on the progress of the action using the
Continuous and Periodic Reporting tools available on the EU Funding & Tenders Portal, and in accordance with the
templates published therein.
7.2 In addition to external reporting duties, each beneficiary shall prepare internal technical reports upon request by
the coordinator, in line with specifications of the Grant Agreement. These reports shall include narrative progress
updates, statistical data, achievement indicators, and any other content specified by the coordinator, and shall be
submitted according to the deadlines communicated.
7.3 If a beneficiary fails to provide the required reports and supporting documentation for the types of reports
mentioned in Article 7.2, as well as for the relevant financial statements within 10 (ten) working days of the
coordinator’s written request, the coordinator shall formally notify the beneficiary’s project manager in writing,
copying the legal representative. Failure to comply within a further 10 (ten) working days from the date of this notice
shall entitle the coordinator, after consultations with the GMC, to suspend further disbursement of the Erasmus+
grant contribution to the beneficiary. The coordinator may also consult the Granting Authority if the quality, accuracy,
or authenticity of the submitted deliverables or reported activities is in doubt.
7.4 The coordinator shall provide beneficiaries with appropriate templates and guidance for all reporting duties
related to the declaration of activities, deliverables, and related financial information.
7.5 At the coordinator’s request, the beneficiary shall promptly deliver or provide access to all project outputs it has
produced, including digital files, reports, tools, and evidence of dissemination or stakeholder engagement activities

Article 8 Budgetary and financial management
8.1 The beneficiary commits to abide by the applicable social and labour legislation in their country, particularly
concerning travel costs and staff employment conditions, ensuring consistency with the general principles outlined
in the Erasmus+ Programme Guide and institutional internal policies.
8.2 Each beneficiary shall ensure that adequate and effective insurance arrangements are in place for their staff and
students participating in project activities, including, but not limited to, health insurance, accident insurance, travel
insurance, and third-party liability coverage, in accordance with national legislation and Erasmus+ standards for
mobility actions.
8.3. Beneficiaries are responsible for ensuring that their internal expenditure is consistent with the lump sum
allocations foreseen in Annex | of this Consortium Agreement and must retain all necessary stipporting
documentation and internal justifications for verification, should the coordinator or Granting Authority request
clarification.

Article 9 General administrative provisions

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Gulture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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9.1 Any formal project-related communication between the parties shall be made in writing (via email or other official
channels used by the project) and addressed to the appointed legal representatives or designated contact persons
of each party as listed in the Preamble or its subsequent updates. Such communications shall be considered official
and binding for the purposes of project coordination, management, and reporting

9.2 Each beneficiary shall notify the coordinator and all relevant project parties in writing of any changes to the
contact details or institutional information (e.g., legal representative, address, banking details) within fifteen (15)
working days from the date of the change. Failure to communicate such changes may result in delays or errors for
which the affected party shall bear full responsibility. =y

9.3. The coordinator shall maintain a centralised and regularly updated contact register of all designated project
representatives and communicate any received updates to the consortium without undue delay.

Article 10 Promotion and visibility

10.1 The coordinator and all beneficiaries shall ensure proactive promotion of the project and take part in all
dissemination and exploitation activities outlined in the project’s communication and sustainability plan. Any
communication or publication (including websites, presentations, promotional materials, social media posts,
conference and seminar materials, training resources, etc.) related to the project must clearly indicate that it has
received co-funding from the European Union and shall comply with the visibility requirements specified in the Grant
Agreement. This includes prominently displaying the EU emblem and relevant disclaimer text, available at:
https://www.eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity/visual-identity-programming-period-2021-
2027/european-flag-emblem-and-multilingual-disclaimer en.” : - -
10.2 Any publication, video, or output generated by the project must include the official EU co-funding disclaimer as
per the Grant Agreement: “Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the
author(s) only and do not necessarily reflect those of the European Union or the European Education and Culture
Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor EACEA can be held responsible for them.”
10.3 According to the Grant Agreement, the beneficiaries must engage in the following additional communication
and dissemination activities:

a) Present the project on their institutional websites and social media platforms, including project summary,
coordinator contact details, participant list, EU emblem, and funding statement;

b) For actions involving public events, display signs and posters mentioning the action and the European flag
and funding statement;

¢) Upload the public project results to the Erasmus+ Project Results platform, available through the Funding
& Tenders Portal.

Article 11 Confidentiality and data protection
11.1 The coordinator and all beneficiaries undertake to preserve the confidentiality of any document, information,
or material related to the implementation of this Agreement, including outputs, technical content, or institutional

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the autthor(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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matters, that is explicitly marked as confidential or whose confidential nature reasonably derives from its content or
context. This obligation shall remain binding throughout the duration of the project and for five (5) years following
the end date of the project, unless otherwise agreed in writing by the disclosing party.

11.2 All processing of personal data under this Agreement shall comply with the applicable data protection
regulations and the terms outlined in Articles 13 and 15 of the Grant Agreement. Each party remains independently
responsible for ensuring lawful processing of personal data in connection with its project responsibilities.

11.3 The above shall not apply for disclosure or use of Confidential Information sensitive and/or classified

information), if and insofar as the Recipient can demonstrate, by written record or other reasonable evidence, that:
a) the Confidential Information has become or becomes publicly available by means other than a breach of the
Recipient’s confidentiality obligations;

b) the Disclosing Party subsequently informs the Recipient that the Confidential Information is no longer
confidential;

c) the Confidential Information is communicated to the Recipient without any obligation of confidentiality by a
third party who is to the best knowledge of the Recipient in lawful possession thereof and under no obligation
of confidentiality to the Disclosing Party;

d) the disclosure or communication of the Confidential Information is foreseen by provisions of the GA;

e) the Confidential Information, at any time, was developed by the Recipient completely independently of any
such disclosure by the Disclosing Party;

f) the Confidential Information was already known to the Recipient prior to disclosure, or

g) the Recipient is required to disclose the Confidential Information in order to comply with applicable laws or
regulations or with a court or administrative order.

Article 12 Ownership and property rights

12.1 The ownership of all project results, including copyrights and intellectual property rights, as well as all reports
and other documentation resulting from the action, shall be vested in the beneficiaries, in compliance with the Grant
Agreement. This means that the ownership of results shall rest with the party in whose activities the results were
created; or, in case of jointly generated results, with the parties generating the results jointly, in the proportion of
their contribution to creating such results. Then, the joint ownership will be subject to a written agreement specifying
terms for use, licensing, publication, and exploitation.

12.2 Pre-existing materials already developed and brought in, may be only used within the scope of the project as
templates of good practice. Copyrights shall be strictly safeguarded and permission for reproduction and scale of
production has to be settled beforehand. :

Article 13 Liability

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.
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13.1 Each of the contracting parties discharges the other of any civil liability for any damages suffered by itself or its
staff/students as a result of the performance of this Agreement, insofar as such damages are not due to intent or
gross negligence of the other party or its staff/students (as per defined in the Article 33 of the Grant Agreement)
13.2. Each Party shall be solely liable for any loss, damage or injury to third parties resulting from the performance
of the said Party’s obligations by it or on its behalf under this Agreement or from its use of Results or Background.
13.3. The Parties shall be liable towards each other for damage caused by a breach of contract. The liability of either
Party arising in any way out of the subject matter of the GA shall not extend to any indirect or consequential loss or
damage. The liability of a Party shall not exceed the total amount received by the liable Party under this Consortium
Agreement. The limitations of liability set out herein shall not apply if the damage is caused by a willful act or gross
negligence.

Article 14 Conflict of interest

14.1 The coordinator and each beneficiary must undertake all necessary precautions to prevent any risk of conflicts
of interest, which could affect their impartial and objective performance of the Agreement. Such conflict of interest
could arise in particular as a result of economic interest, political or national affinity, family or emotional reasons, or
any other similar interest.
14.2 Any situation constituting or likely to lead to any such conflict should be brought to the attention of the
coordinator without delay, and the beneficiary causing such a conflict shall promptly take all reasonable steps to
eliminate or mitigate the conflict.

~ 14.3 The coordinator will decide if it is deemed necessary to inform the Granting Authority as provided for in the
Grant Agreement and may consult the GMC before doing so.

Article 15 Working languages
15.1 The working language of the consortium shall be English.
15.2 All project communication, documentation, and reporting shall be conducted in English, and each Party shall
ensure sufficient staff capacity to fulfil this requirement.

Article 16 Conflict resolution
16.1 In case of any conflict or misunderstanding resulting from the interpretation or the application of this
Agreement, or in connection with the activities contained within, the parties shall make the effort to come to an
amicable arrangement rapidly and in the spirit of good cooperation.
16.2 In case that dispute cannot be resolved in the manner indicated in paragraph 1 of this Article, it shall be formally
submitted to the GMC in writing with a proposed resolution timeline.

Article 17 Changes in the Project Consortium

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the authé)r(s) only and do not necessatrily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authorily can be
held responsible for them.
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17.1 All changes in the consortium must be notified in advance and require prior approval by the Granting Authority.
The following requirements are necessary for the different modifications of the project consortium:

a) The addition of a project party requires an explanatory letter from the coordinator justifying the addition of
the beneficiary, endorsement from the new member (signed by the legal representative), acceptance letters
from all other parties (signed by the contact persons) and a mandate signed between the coordinator and
the new co-beneficiary. These will be forwarded by the coordinator with the request. The enlargement of
the consortium shall under no circumstances lead to an increase of the grant awarded.

b) The withdrawal of a beneficiary requires an explanatory letter from the coordinator justifying the withdrawal
of the beneficiary, explaining the reasons of their withdrawal from the project. The remaining parties will
undertake a rapid and efficient solution to ensure the proper continuation of the project’s implementation
without any delay. Where the minimum consortium requirements are no longer fulfilled, the Granting
Authority reserves the right to decide on the continuation of the Grant Agreement. In case of withdrawal,
the GMC may reallocate responsibilities and budget among remaining partners, subject to Granting Authority
approval.

Article 18 Applicable law and jurisdiction
18.1 This Agreement is governed by the Albanian law, being the law of the coordinator's country.
18.2 In case of any disputes on matters under this Agreement, which cannot be resolved by an amicable settlement
as per the Article 16 of this Agreement, the dispute shall be submitted to the competent courts of the coordinator's
country.
18.3 If any provision of this Agreement or the application of any such provision shall be considered invalid or
unenforceable in whole or in part for legal requirements, all other stipulations remain valid and binding to both
parties.
18.4 If any provision in this Agreement should be wholly or partly ineffective, the parties to this Agreement undertake
to replace the ineffective provision by an effective provision which comes as close as possible to the purpose of this
Agreement.

Article 19 Termination of the Agreement
19.1 In the event that a beneficiary fails to perform any obligations under the present Agreement or the Grant
Agreement, the coordinator may terminate with consent of the GMC its participation in the project, upon formal
written authorization by the Granting Authority.
19.2 The coordinator shall notify the beneficiary in cause by formal written notice (including by registered mail or
other verifiable means). The beneficiary has to provide all relevant information for the coordinator via duly signed
and stamped letter within one month from the date of receiving a registered letter from the coordinator, regarding
its failure to perform any obligations under the present Agreement.
19.3. Survival of rights and obligations.

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
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e The provisions relating to Responsibility of Parties and Confidentiality, for the time period mentioned therein,
as well as for liability, applicable law and settlement of disputes shall survive the expiration or termination
of this Consortium Agreement.

e Termination shall not affect any rights or obligations of a Party leaving the Consortium incurred prior to the
date of termination, unless otherwise agreed between the Parties and the leaving Party. This includes the
obligation to provide all input, deliverables and documents for the period of its participation.

Article 20 Force Majeure ‘
20.1 If either parties face a case of force majeure (as per defined in the Article 35 of the Grant’Agreement), they shall
promptly notify the other party in writing, specifying the nature, probable duration and expected effects of this event.
20.2 Neither of the parties shall be deemed in breach of their obligations if they have been prevented from
performing tasks due to force majeure. The parties shall take all necessary measures to minimize possible damage to
successful project implementation. The affected Party shall take reasonable steps to mitigate the effects and resume
performance as soon as feasible.

Article 21 Amendments
21.1 Any amendments to this Agreement must be duly signed by the authorized legal representatives of all Parties
and appended to this Agreement. No oral agreement may bind the parties to this effect.
21.2 Any amendment may not have the purpose or the effect of making changes, which might call into question the
_ dispositions of the Grant Agreement. However, amendments to this Agreement may be required to reflect
amendments to the Grant Agreement. )

Article 22 Entry into Force
22.1 This Agreement shall enter into force and become legally binding and enforceable on the date on which the last
Party signs it. From that date onward, all rights and obligations set forth herein shall apply in full to all Parties
retroactively as of the project start date defined in the Grant Agreement, unless otherwise agreed.

Article 23 Miscellanea
23.1 Unless otherwise defined, all terms and definitions used in this Agreement have the same meaning and language
as in the Grant Agreement. In case of inconsistency between this Agreement and the Grant Agreement, however,
the latter shall prevail.
23.2 The currency used for payments and reporting is the EURO.
23.3 This Agreement shall be duly signed by the authorized legal representatives of the parties.

Article 24 Annexes
All annexes form an integral and binding part of this Consortium Agreement.

Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the authior(s) only and do not necessarily reflect those of the
European Union or European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor the granting authority can be
held responsible for them.

i5[Page
¥ _;.-:..‘ ..I.;;*. ; m
Favsd) b :Ell!l?m.'inr ('I)...EQ'?@‘,
X P 44| Nirands
OGO gk PN By fo o
=9

=, FodiplomskaSola
ot - ZRCSAZU

Drvatenty of Wiy




Codundaed Dy
e Lurogean YUnlon

Project No. 101238053
SacredTravels4Growth: Higher Education and Sustainable Growth through Religious Tourism

a) Annex | —Estimated Budget {Lump Sum breakdown) per party

b) Annex - Individual Bank account of each beneficiary organisation
c) Annexlll-Partner's Request for Payment template

d) Annex IV —Grant Agreement (with Annexes)

We, the undersigned, declare to have read and accepted the terms and conditions of this Agreement as described
here before, including the annexes thereto.

Funded by the’European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the
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AGJENCIA EKZEKUTIVE EVROPIANE PER ARSIM DHE KULTURE
(EACEA)

EACEA A - Erasmus+, Trupi Evropian i Solidaritetit
A.4 - Ndértimi i Kapaciteteve Ndérkombétare

e R e N

Mélgltﬁ,y ESHJIE GRANTI

Projekti 101238053 — SacredTravels4Growth

Kjo Marréveshje (‘Marréveshja’) éshié midis paléve t& méposhtme:
nga njéra ané,

Agjencia Ekzckutive Evropiane pér Arsim dhe Kulturé (EACEA) (‘agjencia ekzekutive ¢ BE-sé’ ose ‘autoriteti
dhénés i grantit’), nén kompetencat e deleguara nga Komisioni Evropian (‘Komisioni Evropian’),

dhe
nga ana tjetér,
1. ‘koordinatori’:

KOLEGJIUNIVERSITAR LOGOS (LOGOS), PIC 887981748, me seli né RRUGA DRITAN HOXHA
TIRANE 1001, Shqipéri,

dhe pérfituesit e tjere (& méposhtém, nése nénshkruajné ‘formularin e tyre t& aderimit’ (shih Shtojcén 3 dhe Nenin 40):

2. UNIVERSITETI EVROPIAN I TIRANES (UET), PIC 935875110, me seli né NJESIA
BASHKIAKE 4 RR XHANFIZE KEKO 56, TIRANE 1023, Shqiptii,

3. UNIVERSITETI POLIS SHPK (POLIS), PIC 954870232, me scli né¢ AUTOSTRADA
TIRANE DURRES KILOMETRI 5 KASHAR, TIRANE 1051, Shqipéri,

4. UNIVERSITETI HINDU BANARAS (BHU), PIC 998736639, me seli né BHU, VARANASI
221005, Indi,

5. Universiteti Karnatak (KU), PIC 870526986, me seli né Pavate Nagar, Dharwad 580003, Indi,

6. UNIVERSITATEA DE STAT DIN MOLDOVA (MSU), PIC 996760361, me seli né STR A
MATEEVICI 60, CHISINAU 2009, Moldavi,

7. INSTITUTIA PUBLICA UNIVERSITATEA PEDAGOGICA DE STAT ION CREANGA
DIN CHISINAU (ICSPU), PIC 990242058, me scli n¢ RRUGA ION CREANGA 1, CHISINAU
2069, Moldavi,

8. NOORDWES-UNIVERSITEIT (NWU), PIC 999821487, mc seli né RRUGA HOFFMAN
11, POTCHEFSTROOM 2531, Afrika e Jugut,
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Shtojca 1 Pérshkrimi i veprimit!

Shtojca 2 Buxheti i parashikuar pér veprimin

Shtojca 3 Formularét e aderimit (nése zbatohen)2

Shtojca 3a Deklarata mbi pérgjegjésing e pérbashkét dhe solidare té entiteteve té lidhura (nése zbatohet)3
Shtojca 4 Model pér pasqyrat financiare

Shtojca 5 Rregulla specifike (nése zbatohen)

1 Model i publikuar né Dokumentet ¢ Referenciis nié Portal .

2 Model i publikuar né Dokumentet ¢ Referencis nl Pogtal .

3 Model ipublikuar ng¢ Dokpmentet ¢ Referencés nit Portal .
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NENI 10 — PJIESEMARRES ME STATUS TE VECANTE.......ccccciiumriemiiiiniesinsmssisnasssssissnsesesssssessesssssnssass 19

10.1

PjesEmarrss jo-BE ... st ssiaiiihaiasnnsmsasaiiia e 19

102 Pjesémarrés qé jan€ organizata ndérkombELare. .......oeeveeecececreirecerescsssnisssiessimsesinsansesn 20

10.3

Pjesémarrés (€ vlerésuar nga ShEylla ......overiieinnininiiiiniisesssisessssesesisssmssssissiesssssssssnsssssss 20

SEKSIONI 2 RREGULLAT PER ZBATIMIN E VEPRIMIT 22

NENI 11 —ZBATIMIIDUHURI VEPRIMIT ..o, 22

11.1
112

Detyrimi pér t€ zbatuar si¢ duhet veprimin.........ccoeevivvcninnens R P R St TR 22
Pasojat € MOSTESPEKUIMIIL .evievesevarrerseiaererassesierarsesasersesserasasiosseraesessasssesassssasneresseiiorsisassens 22

NENI 13 — KONFIDENCIALITETI DHE SIGURIA .....cccciinimrirmiercscsnsssssinssiieseessenannaes 23

13.1
13.2
13.3

Informacion 1 NdJESNEM .....ciii it s e 23
Informacion i KIaSifIKUAL st mmmiiis s i s e s it seas st Sa e vt st 23
Pasojat € MOSIESPEKIIMIL ...veeiuerieeeeeesierseriiraiessisssssasssassrssassasnassrsossssssssssnsssssnssraesrss s sesanes 24

14.1
14.2
14.3

Pasojat € MOSTESPEKUIMIL .evevverrernrerirmsrereeresserssensesneseernesessssasnssassessssesasssssssssnssnsssssansssssssns 20

15.1
152
15.3

Pérpunimi i (€ dhénave nga autoriteti dhENES.........oiviciieiiiriniiiissieris s 24
Pérpunimi i t&€ dhénave nga PEITIUCSIL..uiuiiiimiiirreriiieiesieisisessesssasmssseresassasersssnssresseennses 25
Pasojat e mosrespektimit sas s R aiewioiimisnv s aiisaismnanaiiiie 20

NENI 16 — TE DREJTAT E PRONESISE INTELEKTUALE (IPR) — BACKGROUND DHE REZULTATE —

16.1
16.2
16.3

16.4
16.5

TE DREJTAT E HYRJES DHE TE DREITAT E PERDORIMIT ......cvvreeecreanssensssscesesseasessesesnsens 25

Sfondi dhe t& drejtat € hyrjes né SIond ..o iicenscnicineses e 26

Pronésia e rezullateve. .. s emsiissions it sttt nas s smsisassasi s s i s isas o G s ssnsisesss 26

Té& drejtat e pérdorimit (& autoritetit dhénés mbi materialet, dokumentet dhe informacionin e marré pér
qéllime politike, informimi, komunikimi, shpérndarjeje dhe publiciteti.....vcvveriirvereeiciannns 26

Rregulla specifike mbi IPR, rezultatet dhe sfondin .........coccvcciiicicniicciisisisnisseseinennen. 27
Pasojat € MOSTESPCKUIMIL yuisuuvaissssisisasiansinsssasssisstssvsisrsssmsssnsrsnssensassonssonsionesssssesasnssssorsraases 2 1

NENI 17 — KOMUNIKIMI, SHPERNDARJA DHE DUKSHMERIA ....ococvvveiiirenrninnns 27

17.1
17.2
17.3
17.4
17.5

Komunikimi — Shpérndarja — Promovimi i VEPrimit ......cevevsciiimeiereiismenasenisaneenn 2 1
Dukshméria — Flamuri Evropian dhe deklarata e financimit........ccoiiinneiiinc s 27
Cilésia ¢ informacionit — Mohimi 1 PErgjegjEsist.....cccvevriviiimii 28
Rregulla specifike & komunikimit, shpérndarjes dhe dukShmEriss .o..uerveeeeicrereseessiesesisesissierennnnnn 28
Pasojat & MosSzbatimibi.sssisismesss st dailsiisidasaiiiiaivaiae 20

NENI 18 — RREGULLA SPECIFIKE PER ZBATIMIN E VEPRIMIT .......ccccceciiinenn 29

18.1
18.2

Rregulla specifike pér zbalimin € VEPIIMIL wo.cueeverecueieere i sirinnneirasnsssssnsnsssssnses 29
Pasojat € MOSZDAMMIL.....iicuieriiiiiiiiesinsiesiressraissssssisrssasasssssassssssssmsssmsassnnssssnssnss 20
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NENI 30 — PEZULLIMI I PAGESES .......cocrveiiniienieris s sessssnessisisssestsssssssssissiosssssssssses 46

30.1  KUushter ..........cansitinisiimisamsminid i nime e 6
30.2  ProCedura... ... cisuiissdvsiie i s e e s s 46

NENI 31 —PEZULLIMII MARREVESHIES SE GRANTIT.......ccovvimicimmeiressereiessessenssssiesans 47

31.1 Pezullimii GA-s& i KErkuar nga KONSOTCIUMI ....veuviveucreeeecseacseesscerasassssssesssssesssenssssessssassssassssens 47
31.2  Pezullimii GA-sé i iniciuar nga BE-ja......ou0susisivermms it se e s ot sem g e es ma s osan 47

NENI 32 — MBARIMI I MARREVESHIES SE GRANTIT OSE I PERFITUESIT.........coou..... 48
32.1 Mbarimii GA-sé i kérkuar nga KONSOICIUMI ........veviuiucireessessessscssssssscseesessssssenssesssesessnsssssess 48

32.2 Mbarimi i pérfituesit i kErkuar nga KONSOTCIUM .....cvvviviuerereresssmseiesiiesessseienesssssssssssssesesens 49
32.3  Mbarimi i GA-s¢ ose i pérfituesit i iniciuar nga BE-ja ......ccooovviiveeieiicniciensisesssessssssesssssesenesessens 50

SEKSIONI 3 PASOJA TE TJERA: DEME DHE SANKSIUNE ADMINISTRATIVE 54

33.1 Pérgjegjésia e autoritetit dMEnEs i 54

SEKSIONI4 FORCA MADHORE 54
NENI 35 — FORCE MADHORE.........occcoiiiiiiiiieneneeren st seese s ssmsssssss s sasne e ssnes 54

KREU 6 DISPOZITA Tii FUNDIT 55

NENI 36 — KOMUNIKIMI MIDIS PALEVE........cccooiiimieieicirinensiissessenensnn 35

36.1 Format dhe mjetet ¢ komunikimit — Menaxhimi eleKtronik ........coeeveecinicrnrersaeissiniarennns 35
36.2  Data € KOMURIKIMIL ....cceiicceeiee et s aes e st ss s bes 55
36.3  Adresat PEr KOMUNIKIIM ....viveviiesiiiiiensieseiissiie s sersessenesssenesssssssssssssssssssssssesesssesssssses 99

NENI 37 — INTERPRETIMI I MARREVESHIES..........coovueueessessessessesssessesssnsnens 56

NENI39 —NDRYSHIME ......cooooiniinininiinininissnisssonenns SO ER RIS RS SR OB SRS 56

39.1 Kushtet ... cuamimanssnninssisaistasiitam e e e e 56
39.2  Procedur. ismsusmsnsicianianmitniimamin diaiiaaniaia i iiimimsaasiniissaiiess 50

NENI 40 — ANETARESIMI DHE SHTIMI I PERFITUESVE TE RINT ........cooosesavrnen 57

40.1  Anétarésimi i pérfituesve t& pérmendur né Preambulg........coocveereisicniniiniinicscinnncinciennnns 57
40.2  Shiimi i pEFIORSVE (€ Tinj .. ......ccrnoenne isiissiasisvisimiioassssississsioissigassiisisasivissivne: 3 7

NENI 41 — TRANSFERIMI I MARREVESHIES. .......ccoceuiemrinnnnianensismmesssissssasssssnesss 37
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li‘l !t'l:ll' !1: I!“Fm& !E

1. Té dhiéna1é pérejithshme

Pérmbledhja e projektit:

Pérmbledhja e projektit

Rrugét fetare dhe pelegrinazhet jané njohur prej kohésh pérrolin e tyre né zhvillimin rajonal. Studimet e fundit
theksojné shirytézimin ¢ trashégimisé fetare né ményra gjithépérfshirése, (& drejluara nga teknologjia pér t&
promovuar zhvillimin ¢ géndrueshém, rritjen ckonomike dhe turizmin. Studiuesit ¢ pelegrinazhit kané eksploruar
se si rrugét moderne t& pelegrinazhit fitojné identitete unike rajonale osc kombétare. Megjithaté, pérparimet e
fundit n¢ turizmin fetar mungojng ose jané shumé (& kufizuara né kurrikulat e arsimit € larté, vegangrisht né
rajone si Ballkani Peréndimor, Afrika Sub-Saharianc dhe Azia, (¢ cilat gjithashtu pérballen me sfida né pérfshirje,
aksesueshméri dhe diversitet. Projekti SacrcdTravels4Growth adreson kéto boshlléqe duke lidhur nevojén ¢ industrisé
pér njé fuqi punétore (€ specializuar né turizmin fetar me pérgatitjen e arsimit (& larté. Ai fokusohet né: 1.
Pérshtatjen e turizmit fetar evropian dhe modeleve t& arsimit (& larté pér té trajnuar forcat e ardhshme t€ punés né
perlshirje, aksesueshméri dhe diversitet. 2. Trajnimin e edukatoréve dhe praktikuesve né praktikat ¢ avancuara &
turizmit fetar dhe zbatimin ¢ tyre né arsimin ¢ lart&. 3. Rishikimin ¢ kurrikulave pér t'u pérafruar me kérkesat e
tregut n€ turizmin kulturor dhe fetar. 4. Krijimin ose pérmirésimin e infrastrukturés laboratorike pér t& mbéshtetur
trajnimin dhe k&rkimin. 5. Zhvillimin ¢ burimeve arsimore, duke pérfshirg nj& manual dhe pes€¢ MOOC, pér té
Iehtésuar reformén kurrikulare.

Fjalé kyce:

—  Rritje e géndrueshme dhe vende pune
—  zhvillimi rajonal, turizmi fetar, zhvillimi rajonal pérmes turizmit felar, pelegrinazhi, rajonal marké {etare

Numri i projektit: 101238053

Emri i projektit: Arsimi i Lart€ dhe Rritja ¢ Qéndrucshme pérmes Turizmit Fetar
Akronimi i projektit: SacredTravelsdGrowth

Thirrja: ERASMUS-EDU-2025-CBHE

Tema: ERASMUS-EDU-2025-CBHE-STRAND-2

Lloji 1 veprimit: Grante t& Shuma t& Pérgjithshme Erasmus

Autoriteti dhénés: Agjencia Ekzekutive Evropiane e Arsimit dhe Kulturés

Granti menaxhohet pérmes Portalit t& Financimit dhe Tenderéve t& BE-sé: Po (cGrants)
Data e fillimit (& projektit: dita e paré e muajit pas datés s¢ hyrjes né fuqi

Data e pérfundimit (& projektit: data ¢ fillimit + muajt ¢ kohézgjatjes

Kohézgjatja e projektit: 36 muaj

Marréveshja e konsorciumit: Po

2. PiesGmarrisit
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Koordinatori:

—  KOLEGIJI UNIVERSITAR LOGOS (LOGOS)

3. _Grant

Shuma maksimale e grantit, kostot ¢ pérgjithshme t& vlerésuara t&é pranueshme dhe kontributet dhe norma e financimit:

Shuma maksimale e grantit Shuma maksimale e grantit
(Shrajea 2, (vendimi i dhénies)
789 722.00 789 722.00

Forma e grantit: Shuma e Pérgjithshme

Ményra e grantit: Grant veprimi

Kategorité e buxhetit/llojet e aktivitetit: Kontribute (& shumés sé pérgjithshme

o

I

Opsionet e pranueshmérisé sé kostos: n/a

Fleksibiliteti i buxhetit: Jo

4.__ Raportimi, pagesat dhe rikuperime

4.1 Raportimii vazhdueshém (neni 21)

Rezultatet: shihni mjctin ¢ Raportimit t&€ Vazhdueshém t& Portalit 18 Financimit dhe Tenderéve

4.2 Raportimi periodik dhe pagesat

11
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Interesi i pagesés sé vonuar: ECB + 3.5%

Llogaria bankare pér pagesa:

AL95210112490000000002029596 EMPOALTRXXX

Konvertimi né euro: n/a
Gjuha e raportimit: Gjuha e Marréveshjes (Anglisht)
4.3_Certiflikata (neni24): n/a
44 Rimékémbjet (neni22)
Pérgjegjésia e vijés sé paré pér rimékémbjet:

Pérfundimi i pérfituesit: Pérfituesi i interesuar

Pagesa pérfundimtare: Koordinatori
Pas pagesés pérfundimtare: Pérfituesi i intcresuar

Pérgjegjésia e pérbashkét dhe solidare pér rimékémbjet e zbatuara (né rast mospagese):

Pérgjegjésia e kufizuar e pérbashkét dhe solidare e pérfituesve té tjeré — deri né shumén maksimale t€ grantit t&
pérfituesit

Pérgjegjésia ¢ pérbashkét dhe solidare ¢ entiteteve (& lidhura — n/a

5._Pasojat e moszbatimit, ligji i zbatueshém dhe forumi i zgjidhjes s¢ mosmarréveshjeve

Ligji i zbatueshém (neni 43):
Regjimi standard i ligjit t& zbatueshém: Ligji i BE-s¢ + ligji i Belgjikés

Forumi i zgjidhjes sé mosmarréveshjeve (neni 43):

Forumi standard i zgjidhjes s& mosmarréveshjeve:

Pérfituesit e BE-sé: Gjykata e Pérgjithshme e BE-sé + Gjykata e Drejtésisé e BE-sé (né apel)

Pérfituesit jo-BE: Gjykatat ¢ Brukselit, Belgjiké (pérve¢ nése njé marréveshje ndérkombétare parashikon

zbatueshméring e vendimeve t¢ gjykatave ¢ BE-sg)

Rregulla specifike (Shtojca 5): Po

Afatet kohore standarde pas pérfundimit té projektit:

13
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=J

NENI 1 — OBJEKTI I MARRIEEVESHJES

Kjo Marréveshje pércakton t€ drejtat dhe detyrimet dhe termat dhe kushtet qé zbatohen pér grantin e dhéné pér zbatimin
e veprimit (& pércaktuar né€ Kapitullin 2.

NENI 2 — PERKUFIZIME

Pér qéllimin e késaj Marréveshjeje, zbatohen pérkufizimet ¢ méposhtme:
Veprimet — Projekti i cili po financohet né kontekstin e késaj Marréveshjeje.
Grant — Granti 1 dhéné né€ kontekstin e kiésaj Marréveshjeje.

Grante (€ BE-sé¢ — Grante (€ dhéna nga institucionet, organet, zyrat ose agjencité ¢ BE-sé (pérfshiré ekzekutivin ¢ BE-sé

agjencité, 'agjehcilé rregultatore (€ BE-s¢, EDA, ndérmarjet e pérbashkéta, etj.).

Pjes€marrésit — Entitete g€ marrin pjesé n¢ veprim si pérfitues, entitete t& lidhura, té asociuvar
partneré, palé (€ treta g€ japin koutribute né natyré, nénkontraktoré ose marrés t& mbéshtetjes financiare pér
palét e treta.

Pérfituesit (BEN) — Nénshkruesit e késaj Marréveshjeje (ose drejtpérdrejt ose pérmes njé aderimi

formé).

Entitete & lidhura (AE) — Entitete t€ lidhura me njé pérflitues n€ kuptimin e Neni 190 &
Rregullorja Financiare e BE-s€ 2024/2509 (€ cilat marrin pjesé né veprim me t€ drejta t& ngjashme

dhe detyrimet si pérfituesit (detyrimi pér t& zbatuar detyrat e veprimit dhe e drejta pér t€ ngarkuar kostot
dhe kérkuar kontribute).

Partneré t€ asociuar (AP) — Entitete q¢ marrin pjesé né veprim, por pa (& drejtén pér t€ ngarkuar

kosto ose kérkojné kontribute.

Blerjet — Kontrata pér mallra, punime ose shérbime t€ nevojshme pér (& kryer veprimin (p.sh. pajisje,
materiale harxhuese dhe furnizime), por & nuk jang pjesé e detyrave t& veprimit (shih Shtojcén 1).

Nénkontraktimi — Kontrata pér mallra, punime ose shérbime qé jang pjese e detyrave t& veprimit (shih Shtojcén 1).

Kontribute né natyré — Kontribute né natyré né kuptimin e Neni 2(38) (&€ Financiarit t¢ BE-s¢
Rregullorja 2024/2509, d.m.th. burime jo-financiare t€ véna n€ dispozicion pa pages€ nga palét e treta.

4 Pér pérkufizimin, shih Nenin 190 Rregullore (BE, Euratom) 2024/2509 t¢ Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit
e 23 shtatorit 2024 pér rregullat financiare té zbatueshme pér buxhetin e pérgjithshém L& Unionit (rishikim) (‘Rregullorja Financiare e BE-s&’) (OJ L, 2024/2509,
26.9.2024): “ entitete t& lidhura [jang):
(2) entitete ¢ formojné njé pérfitues t& vetém [(d.m.th. ku njé entitet &shté formuar nga disa entitete g& plotésojné kriteret pér
duke ju dhéné njé grant, duke pérfshiré rastet kur entiteti éshié krijuar posacérisht pér géllimin e zbatimit t& nj& veprimi g€ do té financohet nga njé grant)];
(b) entitete q& plotésojné kriteret e pranucshmérisé dhe q¢ nuk bien né njé nga situatat e pérmendura né Nenin [38(1)
dhe 143(1) dhe g& kané njé lidhje me pérfituesin, né veganti njé lidhje ligjore ose kapilale, e cila nuk &shté e kufizuar né veprimin dhe as e krijuar vetém pér
qéllimin e zbatimit (& tij”.
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51 Forma e grantit
Granti éshté njé grant veprimi® gé merr formén ¢ njé granti 18 pérgjithshém pér pérfundimin e punés paketa.
5.2 Shuma maksimale e grantit

Shuma maksimale e grantit €sh(& pércaktuar né Fletén ¢ t& Dhénave (shih Pikén 3) dhe né buxhetin e vlerésuar (Shtojca
2).

5.3 Normae financimit

Nuk aplikohet

5.4  Buxhetii vlerésuar, kategorité e buxhetit dhe format e financimit

Buxheti i vlerésuar pér veprimin (ndarja e shumés sé pérgjithshme) éshté pércaktuar né Shtojcén 2.

Ai pérmban kontributet e vlerésuara t§ pranueslime pér veprimin (kontributet ¢ shumés sé pérgjithshme), té ndara sipas
pjesémarrésit dhe paketés s€ punés.

Shtojca 2 tregon gjithashtu llojet e kontributeve (format e financimit) 10 qé do t& pérdoren pér secilén paketé pune.

5.5  Fleksibiliteti i buxhetit

Fleksibiliteti i buxhetit nuk zbatohet; ndryshimet né buxhetin e vlerésuar (ndarja e shumés sé pérgjithshme) kérkojné
gjithmoné njé amendament (shih Nenin 39),

Amendamentet pér transferimet midis paketave t& punés jané gjithashtu t& mundshme vetém nése:

- paketave & punés né fjalé nuk jan€ pérfunduar tashmé (dhe deklaruar né njé pasqyrim financiar)
dhe

- transferimet justifikohen nga zbatimi teknik i veprimit.
NENI 6 — KONTRIBUTET E PRANUESHME DHE TE PAPRANUESHME

6.1 dhe 6.2 Kushtet e pérgjithshme dhe specifike té pranueshmérisé

Kontributet e shumés s¢ pérgjithshme jané t& pranueshme (‘kontribute (¢ pranueshme’), nése:

(@) ato jané pércaktuar né Shtojcén 2 dhe

(b) paketat e punés jané pérfunduar dhe puna éshté zbatuar si¢ duhct nga pérfituesit
dhe/ose rezultatet arrihen, né pérputhje me Shtojcén 1 dhg gjaté periudhés sé pércaktuar né Nenin 4 (me
pérjashtim té punés/rezultateve qé lidhen-me paraqitjen e raportit periodik pérfundimtar, i cili mund t€ arrihet mé.owe—m-.
vong; shih Nenin 21)

? per pérkufizimin, shih Nenin 183(2)(a) t€ Rregullores Financiare t& BE-s¢ 2024/2509: ‘grant veprimi’ nénkupton njé grant t& BE-s¢ pér
financimin e “njé veprimi t& destinuar pér t&¢ ndihmuar né arritjen e njé objektivi té politikés sé Unionit”.
10 Shil Nenin 125 Rregullores Financiare & BE-s¢ 2024/2509.
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Perfituesit (dhe veprimi i tyre) duhet (€ mbeten t§ pranucshém sipas programit t& BE-s¢ q€ financon grantin pér t€ gjithé
kohézgjatjen e veprimit. Kontributet e shumés sé pérgjithshme do té jené t& pranueshme vetém pér sa kohé gé pérfituesi dhe
veprimi jané t& pranueshém.

Rolet dhe pérgjegjésité e brendshme (& pérfituesve ndahen si mé poshté:

(a) Cdo pérfitues duhet:

{i} mbajeni t& pérditésuar informacionin e ruajtur né Regjistrin ¢ Pjesémarrésve né Portal (shih Nenin 19)

(i) t&informojé menjéheré autoritetin dhénés (dhe pérfituesit e tjeré) pér ¢do ngjarje ose
rrethana q€ mund té ndikojné ndjeshém ose té vonojné zbatimin e veprimit (shih Nenin 19)

{iii)  t1paraqesé koordinatorit me kohg:
- garancité e parafinancimit (nése kérkohen; shih Nenin 23)

pasqyrat tranciare dhe cortiikalat mbi pasgyeat financiare (CES): jo

¢ zbattieshme

= kontributin ng rezultatet e pritshme dhe raportet teknike (shih Nenin 21)

- g¢do dokument ose informacion tjelér € kérkuar nga autoriteti dhénés sipas

Marréveshjes

(iv) (& paraqesé népérmjerté dhénave dhe informacioneve té Portalit q& lidhen me pjesémartijen e filialeve té tyre

njésive.
(b) Koordinatori duhet:
(i} & monitorojé qé veprimi t& zbatohet si¢ duhet (shih Nenin 11)

(i} 8 veprojé si ndérmjetés pér € gjitha komunikimet midis konsorciumit dhe dhénies
autoritetit, pérve¢ nése Marréveshja ose autoriteti dhénés specifikon ndryshe, dhe né vecanti:

- (i paragest autoritetit dhénés garancité e paralinancimit (nése ka)

~ 1€ kérkojé dhe shqyrtojé ¢do dokument ose informacion € kérkuar dhe € veriflikojé cilésing e tyre
dhe plotésing pérpara se t'ua kalojé ato autoritelit dhénés

- t'i paragesé autoritctit dhénés rezultatet e pritshme dhe raportet

- (€informojé autoritetin dhénés pér pagesat e kryera pér pérfituesit ¢ tjeré (raport mbi
shpérndarjen e pagesave; nése kérkohet, shih Nenet 22 dhe 32)

(i) 18 shpérndajé pagesat e marra nga autoriteti dhénés te pérfituesit e tjeré pa vonesa 18
pajustifikuara (shih Nenin 22).

Koordinatori nuk mund ('ua delegojé ose nénkontrak(ojé detyrat e lartpérmendura asnjé pérfituesi tjetér ose palé (&
treté (pérfshiré entitetet e lidhura).
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kontributet né veprim (pa kontribute t€ shumés s& pérgjithshme) dhe kostot pér kontributet né natyré nuk jang (€ pranueshme
(nuk mund t& pérfshihen né buxhetin e vlergsuar ng Shtojcén 2).

Palét ¢ treta dhe kontributet e tyre né natyré duhet (€ paragiten né Shtojcén 1.

9.3  Nénkontraktorét

Nénkontraktorét mund t&€ marrin pjesé né veprim, nése éshté e nevojshme pér zbatimin.

Neénkontraktorét duhet t& zbatojné detyrat e tyre 1€ veprimit né pérputhje me Nenin 11. Kostot ¢ pérfituesve pér
nénkontraktimin konsiderohen t& mbuluara plotésisht nga kontributet e shumés sé pérgjithshme pér zbatimin e paketave (&
puniés (pavarésisht nga kostot aktualé & nénkontraktimit € kryera, nése ka).

Pérfituesit duhet t& sigurojné q€ detyrimet e tyre kontraktuale sipas Neneve 11 (zbatim i duhur), 12 (konflikt interesi), 13
(konfidencialitet dhe siguri), 14 (ctiké), 17.2 (dukshméri), 18 (rregulla specifike pér kryerjen e veprimit), 19 (informacion) dhe
20-(mbajtja e t& dhénave) (& zbatohen gjithashty pér nénkontraktorét,”

Pérfituesit duhet (€ sigurojné g€ organct ¢ pérmendura né Nenin 25 (p.sh. autoriteti dhénés, OLAF, Gjykata e Auditoréve (ECA),
ctj.) (€ mund t& ushtrojné 1€ drejtat e tyre edhe ndaj nénkontraktoréve.

9.4  Marrésit e mbéshtetjes financiare pér paléte treta

Nése veprimi pérfshin ofrimin e mbéshtetjes financiare pér palét e treta (p.sh. grante, ¢gmime ose forma té ngjashme
mbéshtetjeje), pérfituesit duhet té sigurojné g detyrimet ¢ tyre kontraktuale sipas Neneve 12 (konflikt interesi), 13
(konfidencialitet dhe siguri), 14 (etik&), 17.2 (dukshméri), 18 (rregulla specifike pér kryerjen e veprimit), 19 (informacion) dhe 20
(mbajtja ¢ t&€ dhénave) t& zbatohen gjithashtu pér palét e treta g€ marrin mbéshtetjen (marrésit).

Pérfituesit duhet t€ sigurojné gjithashtu q& organet e pérmendura né Nenin 25 (p.sh. autoriteti dhénés, OLAF, Gjykatae
Auditoréve (ECA), elj.) t& mund t&€ ushtrojné té drejtat e tyre edhe ndaj marrésve.

NENI 10 — PJESEMARRES ME STATUS Tl VECANTI

10.1  Pjesémarrésit jo-BE

Pjesémarrésit qé jané (& vendosur né njé vend jo-BE (nése ka) zotohen té respektojné detyrimet e tyre sipas Marréveshjes
dhe:

- té respcktojné parimet e pérgjithshme (pérfshiré t& drejtat themelore, vlerat dhe parimet etike, standardet mjedisore
dhe (& punés, rregullat mbi informacionin ¢ klasifikuar, proncsing intelektuale t€ drejtat, dukshméring e financimit

dhe mbrojtjen e 1€ dhénave personale)

pér paraqitjen ¢ certifikatave sipas Nenit 24: pérdorni auditoré (¢ jashtém (€ kualifikuar t€ cilét jang (& pavarur dhe

pérputhen me standarde t€ krahasueshme me ato (& pércaktuara né Direktivén e BE-sé 2006/43/EC 12

- pér kontrollet sipas Nenit 25: (€ lejojné kontrolle, rishikime, audite dhe hetime (pérfshiré

12 Dircktiva 2006/43/EC e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit ¢ 17 majit 2006 pcr auditimet ligjore t€ llogarive vjetore llogarive dhe llogarive t&
konsoliduara (OJ L 157, 9.6.2006, f. 87).
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certifikata (Neni 24):

- certifikata mbi pasqyrat financiare (CFS): mund t& ofrohen nga audituesit e tyre t& brendshém té rregullt
ose (€ jashtém dhe né pérputhje me rregulloret e tyre té brendshme financiare dhe procedurat

- certifikata mbi praktikat ¢ zakonshme (& kontabilitetit (CoMUC): nuk nevojiten nése ato praktika

mbulohen nga njé vlerésim ex-ante

dhe pérdorin rregullat specifike € méposhtme, pér:

rimarrjet (Neni 22): né rast t&¢ mb&shtetjes financiare pér palét e treta, nuk do & keté rikuperim nése pjesémarrési ka
béré gjithcka € mundshme pér t& térhequr shumat e pajustifikuara nga pala e treté g& merr mbéshtetjen (pérfshiré

procedurat ligjore) dhe mos-rikthimi nuk éshté pér shkak (& njé gabimi ose neglizhencé nga ana e tij

kontrolle, rishikime, audite dhe hetime nga BE (Neni 25): do (& kryhen duke marté parasysh rregullat dhe
procedurat e réna dakord posagérisht midis tyre dhe kornizés

marréveshje (nése ka)

vlerésimi i ndikimit (Neni 26): do (& kryhet né pérputhje me t& brendshmet e pjesémarrésit
rregullat dhe procedurat dhe marréveshja kuadér (nése ka)

ndérprerja ¢ marréveshjes sé grantit (Neni 32): shuma pérfundimtare e grantit dhe pagesa pérfundimtare do t&
jen€ llogaritur duke marré parasysh edhe kostot q& lidhen me kontratat g& duhet t& ekzekutohen velém pas
ndérprerja hyn né fugi, nése kontrata éshté lidhur para se t& merrej letra e para-informacionit dhe nuk mund &

ndérpritet né¢ ményré t& arsyeshme pér arsye ligjore

pérgjegjésia pér démet (Neni 33.2): autoriteti dhénés duhet & kompensohet pér démin q& ai péson si

rezultat i zbatimit t€ veprimit ose sepse veprimi nuk ishte

zbatuar n€ pérputhje t€ ploté me Marréveshjen vetém nése démi éshté pér shkak (& njé

shkelje e rregullave dhe procedurave (& brendshme t& pjesémarrésit ose pér shkak t& njé shkelje t& sé tretés t&

drejtat ¢ paléve nga pjesémarrési ose njé nga punonjésit e tij ose individi pér (& cilin punonjésit jané pérgjegjés.

Pjesémarrésit, vlersimi i shtyllés sé t& ciléve mbulon procedurat e prokurimit dhe dhénies, mund té b&jné gjithashtu blerje,
nénkontraktim dhe mbéshtetje financiare pér palét ¢ treta (Neni 6.2) né pérputhje me rregullat dhe procedurat e tyre &
brendshme pér blerjet, nénkontraktimin dhe mbéshtetjen financiare.

Pjesémarrésit, vlerésimi i shtyllés s€ té ciléve mbulon rregullat e mbrojtjes sé t& dhénave, mund té mbéshteten né
standardet, rregullat dhe procedurat e tyre t& brendshme pér mbrojtjen ¢ & dhénave (Neni 15).

Megjithat€, pjesémarrésit nuk mund t& mbéshteten né dispozita qé do & shkelnin parimin e trajtimit t& barabarté (&
aplikantéve ose pérfituesve ose do t& vinin né piképyetje vendimin pér dhénien e grantit, si¢ jané né veganti:

cligjibiliteti (Neni 6)
rolet dhe konfigurimi i konsorciumit (Nenct 7-9)

siguria dhe etika (Nenet 13, 14)
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Autoriteti dhéngs mund € verifikoj¢ q¢ masat ¢ marra jang t& pérshtatshme dhe mund & kérkojé masa shtesé qé duhet t&
merren brenda njé afati té caktuar.

12.2  Pasojat e mosrespektimit

Nése njé pérlitues shkel ndonjé nga detyrimet e tij sipas kétij Neni, granti mund té reduktohet (shih Nenin 28) dhe granti
ose pérfituesi mund t& ndérpritet (shih Nenin 32).

Shkelje & tilla mund t& ¢ojné gjithashtu né masa (€ tjera t& pérshkruara né Kapitullin 5.

NENI 13 — KONFIDENCIALITETI DHE SIGURIA

13.1  Informacion i ndjeshém
Palét duhet t€ mbajné konfidenciale ¢do t& dhéng, dokument ose material tjetér (né ¢farédo forme) qé identifikohet si i
ndjeshém me shkrim (‘informacion i ndjeshém') — gjaté zbatimit ¢ veprimit dhe (¢ paktén deri né afatin ¢ pércaktuar né

Fletén e t& Dhénave (shih Pikén 6).

Nése njé pérfitues kérkon, autoriteti dhénés mund t& pajtohet ta mbajé kété informacion konfidencial pér njé periudhé mé
té gjaté.

Pérvegse nése éshté réné dakord ndryshe midis paléve, ato mund té pérdorin informacionin e ndjeshém vetém pér t& zbatuar
Marréveshjen.

Pérfituesit mund t'va zbulojng informacionin e ndjeshém personelit & tyre ose pjesémarrésve té tjeré (& pérfshiré né veprim
vetém nse ata:

(a) duhet ta ding até pér t& zbatuar Marréveshjen dhe
(b) jané t€ detyruar nga njé detyrim konfidencialilcti.

Autoriteti dhénés mund 'ua zbulojé informacionin e ndjeshém stafit (€ tij dhe institucioneve dhe organeve t& tjera té
BE-s&.

Aimund ('va zbulojé mé tej informacionin e ndjeshém paléve té trcta, nise:
(a) kjo Eshté ¢ nevojshme pér t& zbatuar Marréveshjen ose pér (& mbrojtur interesat financiare t& BE-sé dhe
(b) marrésit e informacionit jang 1& detyruar nga njé detyrim konfidencialiteti.
Detyrimet ¢ konfidencialitetit nuk zbatohen mé nése:
(a) pala zbuluese pajtohet ta lirojé palén tjetér
(b) informacioni bihet publikisht i disponueshém, pa shkelur asnjé detyrim konfidencialiteti
(¢) zbulimi i informacionit t& ndjeshém kérkohet nga ligji i BE-s&, ndérkombétar ose kombétar,

Rregulla specifike € konfidencialitetit (nEse ka) jané pércaktuar né Shtojcén 5.

13.2  Informacion i klasifikuar
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Cdo e dhéné personale sipas Marréveshjes do té pérpunohet nén pérgjegjésing e kontrolluesit € t€ dhénave t& autoritetit
financues, né pérputhje me dhe pér qéllimet ¢ pércaktuara né Deklaratén e Privatésisé sé Portalit.

Pér grantet ku autoriteti financues éshté Komisioni Evropian, njé agjenci rregullatore ose ekzekutive ¢ BE-s€, ndérmarrje ¢
pérbashkét ose njé organ tjetér i BE-sé, pérpunimi do 'i nénshtrohet Rregullores (BE) 2018/1725".

152  Pérpunimi i té dhénave nga pérfituesit

Pérfituesit duhet & pérpunojné t& dhénat personale sipas Marréveshjes né pérputhje me legjislacionin e zbatueshém (€ BE-
s&, ndérkombétar dhe kombétar pér mbrojtjen e & dhénave (né veganti, Rregulloren (BE) 2016/679'°).

Ata duhet (€ sigurojné qé€ (& dhénat personale (& jené:
- t€ pérpunuara né ményré t€ ligjshme, t€ drejté dhe transparente né lidhje me subjektet e t&é dhénave;

- t& mbledhura pér qéllime (& pércaktuara, t¢ qarta dhe legjitime dhe t& mos pérpunohen mé tej né ményré €
papajtueshme me kéto qéllime;

- t& pérshtatshme, relevante dhe t¢é kufizuara né até qé €shté e nevojshme né raport me géllimet pér t& cilat
pérpunohen;

- t& sakta dhe, kur €shté e nevojshme, (€ pérditésuara;
- (€ ruajtura n€ njé formé q€ lejon identifikimin e subjekteve 18 t& dhénave jo mé gjaté sesa éshté e nevojshme pér
qéllimet e pérpunimit; dhe

- (€ pérpunuara n¢ njé ményré q€ garanton siguriné e duhur té (& dhénave.

Pérfituesit mund t’u japin stafit t& tyre akses né t& dhénat personale vetém nése kjo &shté rreptésisht e nevojshme pér
zbatimin, menaxhimin dhe monitorimin e Marréveshjes. Pérfituesit duhet 1€ sigurojné qé stafi té jeté i detyruar nga njé
detyrim konfidencialiteti.

Pérfituesit duhet € informojné personat, t& dhénat e (& ciléve transferohen te autoriteti financues, dhe t'u véné né
dispozicion Deklaratén e Privatésisé sé Portalit.

15.3  Pasojat e mosrespektimit
Nése njé pérfitues shkel ndonjé nga detyrimet e tij sipas kétij neni, granti mund t€ reduktohet (shih Nenin 28).
Kéto shkelje mund t& ¢ojné gjithashtu né masa t& tjera té pérshkruara né Kapitullin 5.

NENI 16 — Tii DREJTAT E PRONESISE INTELEKTUALE (IPR) — SFONDI DHE REZULTATET — TE DREJTAT
E AKSESIT DHE T PERDORIMIT

15 Rregullorja (BE) 2018/1725 ¢ Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 23 tctor 2018, pér mbrojtjen € personave fiziké né lidhje me pérpunimin e
t& dhénave personale nga institucionet, organet, zyrat dhe agjencité e Bashkimit dhe pér qarkullimin e lir€ t& kétyre t& dhénave, si dhe pér
shfugizimin e Rregullores (KE) nr. 45/2001 dhe Vendimit nr. 1247/2002/KE (OJ L 295, 21.11.2018, f. 39).

16 Rregullorja (BE) 2016/679 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 27 prill 2016, pér mbrojtjen e
personave fiziké né lidhje me pérpunimin ¢ té dhénave personale dhe pér qarkullimin e liré t& kétyre té
dhénave, si dhe pér shfuqizimin e Direktivés 95/46/KE (“GDPR”) (OJ L 119, 4.5.2016, f. 1).
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() arkivimi, né pérputhje me rregullat ¢ zbatueshme & menaxhimit t& dokumenteve

(g) ¢ drejta pér t& autorizuar palét e treta t& veprojné né emér té saj ose t'u nén-licencojné paléve té treta ményrat
e pérdorimit t& pércaktuara né Pikat (b), (c), (d) dhe (f), nésc nevojilet pér informacionin, komunikimin dhe aktivitetin
publicitar & autoritetit dhénés dhe

(h) pérpunimi, analizimi, grumbullimi i materialeve, dokumenteve dhe informacioneve t& marra dhe
prodhimi i veprave té derivuara.

Té drejtat e pérdorimit jepen pér t€ gjithé kohézgjatjen e (& drejtave & pronésisé industriale ose intelektuale né fjalé.

Nése materialet ose dokumentet i nénshtrohen (€ drejtave morale ose (€ drejtave & paléve t& treta (pérfshiré té drejtate
pronésisé intelektuale ose t€ drejtat e personave fiziké né imazhin dhe zérin e tyre), pérfituesit duhet t& sigurojné gé ata t8
pajtohen me detyrimet ¢ tyre sipas késaj Marréveshjeje (n€ veganti, duke marré licencat dhe autorizimet e nevojshme nga
mbajtésit e (€ drejtave né fjalé).

Kur éshté e zbatueshme, autoriteti dhénés do t& fusé informacionin ¢ méposhtém:

“© — [viti] - [emri i pronarit t& 1€ drejtés s¢ autorit]. T¢ gjitha (& drejtat e rezervuara. Licencuar pér [emrin e
autoritetit dhénés] sipas kushteve.”

16.4  Rregulla specifike mbi PPR, rezultatet dhe sfondin

Rregullat specifike né lidhje me té drejlat e pronésisé intelektuale, rezultatet dhe sfondin (nésc ka) jané pércaktuar ng
Shtojcén 5.

16.5  Pasojat e mosrespektimit
Nése njé pérfitues shkel ndonjé nga detyrimet e tij sipas kétij Neni, granti mund té reduktohet (shih Nenin 28).

Njé shkelje e tillé mund & ¢ojé gjithashtu né masa (8 tjera t& pérshkruara né Kapitullin 5.

NENI 17 — KOMUNIKIMI, SHPERNDARJA DHE DUKSHMERIA
17.1  Komunikimi — Shpérndarja — Promovimi i veprimit

Nése nuk &shté réné dakord ndryshe me autoritetin dhénés, pérfituesit duhet (& promovojné veprimin dhe rezultatet e tij
duke ofruar informacion (& synuar pér audienca t& shumta (pérfshiré median dhe publikun), né pérputhje me Shtojcén 1
dhe né njé ményré strategjike, kohercnte dhe efektive.

Pérpara se (& angazhohen né nj¢ aktivitet komunikimi ose shpérndarjeje g€ pritet t€ keté njé ndikim t&€ madh né media,
pérfituesit duhet t& informojné autoritetin dhénés.
L

17.2  Dukshméria — Flamuri Evropian dhe deklarata e financimit

Nése nuk Eshté 1&né dakord ndryshe me autoritetin dhénés, aktivitetet e komunikimit té pérfituesve qé lidhen me veprimin
(pérfshiré marrédhénict me median, konferencat, seminaret, materialet informative, (€ tilla si broshurat, fletushkat,
posterat, prezantimet, e{j., né formé elcktronike, pérmes mediave (radicionale ose sociale,

etj.), aktivitetet e shpérndarjes dhe ¢do infrastrukturé, pajisje, automjelte, furnizime ose rezultat i madh i financuar
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17.5  Pasojat e moszbatimit

Nése njé pérfitues shkel ndonjé nga detyrimet ¢ (i sipas kétij Neni, granti mund t€ reduktohet (shih Nenin 28).

Shkelje t& tilla mund t& ¢ojné gjithashtu né masa t& tjera té pérshkruara né Kapitullin 5.

NENI 18 — RREGULLA SPECIFIKE PER ZBATIMIN E VEPRIMIT

18.1  Rregulla specifike pér zbatimin ¢ veprimit

Rregullat specifike pér zbatimin ¢ veprimit (nése ka) jan¢ pércaktuar né Shtojcén 5.

18.2  Pasojat e moszbatimit

Nése njé pérfitues shkel ndonjé nga detyrimet e tij sipas kétij Neni, granti mund t& reduktohet (shih Nenin 28).

Njé shkelje c tillé mund & ¢ojé gjithashtu né masa (€ (jera (& pérshkruara ng€ Kapitullin 5.

E 3 IS ‘

NENI 19— DETYRIMET E PERGJITHSHME PiiR INFORMACION

19.1  Kérkesat pér informacion

\" Y . . . . v I . e
Pérfituesit duhet (€ ofrojné — gjaté veprimit ose mé pas dhe né pérputhje me Nenin 7 — ¢do informacion (€ kérkuar pér t€
verifikuar pranueshméring e kontributeve t€ deklaruara t€ shumés sé pérgjithshme, zbatimin e duhur t€ veprimit dhe
pajtueshmériné me detyrimet e tjera sipas Marréveshjes.

Informacioni i ofruar duhet (€ jeté i sakté, i qarté dhe i ploté dhe né formatin e kérkuar, duke pérfshiré formatin elektronik.

19.2  Pérditésimet e té dhénave té Regjistrit té Pjesémarrésve

Pérfituesit duhet (€ mbajné — né ¢do kohé, gjalé veprimit ose mé pas — informacionin e tyre t& ruajtur né Regjistrin e
Pjesémarrésve 1& Portalit (& pérdilésuar, né veganti, cmrin, adresén, pérfaqésuesit ligjorg, formén ligjore dhe llojin e
organizatés.

19.3  Informacion né lidhje me ngjarjet dhe rrethanat qé ndikojné né veprim

Pérfituesit duhet t& informojné menjéheré autoritctin dhénés (dhe pérfituesit e tjeré) pér ndonjé nga sa vijon:

(a) ngjarje qé ka (& ngjaré t& ndikojné ose vonojné zbatimin ¢ veprimit ose (& ndikojné né BE-né

interesat {inanciare, né veganti:

(i)  ndryshime né sitvatén ¢ tyre ligjore, financiare, tcknike, organizative ose & pronésisé (duke ptrfshirg
ndryshimet gé lidhen me njé nga arsyet ¢ pérjashtimit (€ listuara né deklaratén e nderit t€ nénshkruar para
nénshkrimit € grantit)
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Produktet e standardizuara (p.sh. raportet e progresit q& nuk lidhen me pagesat, raportet mbi shpenzimet kumulative,
raportet speciale, etj.; nése ka) dubet té dorézohen duke pérdorur shabllonet e publikuara né Portal.

21.2 Raportimi periodik: Raporte teknike dhe pasqyra financiarc

Pérveg késaj, pérfituesit duhet t& paraqesin raporte pér & kérkuar pagesa, né pérputhje me orarin dhe modalitetet e
pércaktuara n€ Fletén e t& Dhénave (shih Pikén 4.2):

- pér parafinancime shtesé (nése ka): njé raport shtesé parafinancimi
- pér pagesat e ndérmjetme (n€sc¢'ké) dhe pagesén pérfundimtare: njé raport periodik
Raportet e parafinancimit dhe periodike pérfshijné njé pjesé teknike dhe financiare.

Pjesa teknike pérfshin njé pérmbledhje (& zbatimit t& veprimit. Ai duhet (& pérgatitet duke pérdorur shabllonin e
disponueshém né mjetin e Raportimit Periodik (& Portalit.

Pjesa financiare e raportit shtes¢ t& parafinancimit pérfshin njé deklaraté mbi pérdorimin e pagesés sé méparshme té
parafinancimit.

Pjesa financiare e raportit periodik pérfshin:
- pasqyra financiare (pasqyra e konsoliduar pér konsorciumin)
- shpjeginn mbi pérdoritm ¢ burtineve (ose tabela e detajuar ¢ vaportimin (€ kostos): wuk zbatohet
- cortifthate mbi pasgyrat fmanciare (CUS): nuk zhatohet.

Pasqyra financiare duhet t& pérmbajé kontributet e shumés sé pérgjithshme t€ treguara né Shtojcén 2, pér punén
paketat q& u pérfunduan gjaté periudhés raportuese.

Pér periudhén e fundit t¢ raportimit, pérfituesit mund t€ deklarojné gjithashtu né ményré té jashtézakonshme kontribute
t€ pjesshme 1& shumés sé pérgjithshme pér paketat ¢ punés qé nuk u pérfunduan (p.sh. pér shkak & forcés madhore ose
pamundésisé teknike).

Kontributet e shumés s¢ pérgjithshme qé nuk deklarohen n¢ njé pasqyr€ financiare nuk do t&é merren parasysh nga
autoriteti dhénés.

Duke nénshkruar pasqyrén financiare (drejtpérdrejt né mjetin ¢ Raportimit Periodik (& Portalit), koordinatori
konfirmon (né emér t€ konsorciumit) se:

- informacioni i dhéné &shté i ploté, i besueshém dhe i vérteté

- kontributct e shumés s€ pérgjithshme té deklaruara jané t€ pranueshme (n€ veganti, paketat e punés jané
pérfunduar, g€ puna &shté zbatuar si¢ duhet dhe/ose rezultatet jang arritur né né pérputhje me
Shtojcén 1; shih Nenin 6)

- zbatimi dhc/ose arritja e duhur mund t& argumentohet me (€ dhéna adckuate dhe dokumente mbéshtetése (shih
Nenin 20) g€ do (& prodhohen me kérkesé (shih Nenin 19) ose né kontekstin e kontrolleve, rishikimeve,
auditeve dhe hetimeve (shih Nenin 25).

NE rast t& rikuperimeve (shih Nenin 22), pérfituesit do 1€ mbahen pérgjegjés edhe pér kontributet e shumdés s¢
pérgjithshme 1€ deklaruara pér entitetet e tyre (6 lidhura (nése ka).
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Pérfituesit do & jené plotésisht pérgjegjés pér shlycrjen ¢ borxheve (€ cntiteteve t& tyre t& lidhura.
NE rast t& rikuperimeve (€ detyruara (shih Nenin 22.4):

- pérfituesit do (€ jené pérgjegjés solidarisht pér shiyerjen e borxheve (€ njé pérfituesi tjetér
sipas Marréveshjes (pérfshirg interesin e pagesés s¢ vonuar), nése kérkohet nga autoriteti dhénés
(shih Fletén e t& Dhénave, Pika 4.4)

- entitetet € lidhura do t& mbahen pérgjegjésc pér shlyerjen e borxheve t€ pérfituesve t& tyre sipas Marréveshjes

(perishiré interesin e pagesés sé€ vonuar), nése kérkohet nga autoriteti dhénés (shih Fletén e t& Dhénave, Pika
4.4).

22.3 Shumat e pagueshme

22.3.1 Pagesat e parafinancimit

Q&llimi i parafinancimit &sht€ t'u sigurojé pérfituesve njé lundrueshméri. Ai mbetet proné

e BE-s¢ deri né pagesén pérfundimtare.

Pér parafinacimet fillestare (nése ka), shuma e pagueshme, orari dhe modalitetet jané pércaktuar né

Fletén e té Dhénave (shih Pikén 4.2),

Pér parafinacimet shtesé¢ (nése ka), shuma e pagueshme, orari dhe modalitetet jané pércaktuar gjithashtu né

Fletén e t& Dhénave (shih Pikén 4.2). Megjithaté, nése deklarata mbi pérdorimin e pagesés s¢ méparshme t& parafinancimit
tregon se mé& pak se 70% ¢éshté pérdorur, shuma e pércaktuar né Fletén e t& Dhénave do té reduktohet me diferencén midis
pragut 70% dhe shumés s& pérdorur.

Pagesat ¢ parafinancimit (ose pjes€ (¢ tyre) mund (& kompensohen (pa pélqimin e pérfituesve) kundér shumave qé i
detyrohen njé pérlituesi autoritetit dhénés — deri né shumén qé i detyrohet atij pérfituesi.

Pér grante ku autoriteti dhénés éshté Komisioni Evropian ose nj¢ agjenci ekzekutive ¢ BE-s¢, kompensimi mund t& behet
gjithashtu kundér shumave qé u detyrohen shérbimeve (€ tjera t&€ Komisionit ose agjencive ekzekutive.

Pagesat nuk do (& béhen nése afati i pagesés ose pagesat jané pezulluar (shih Nenet 29 dhe 30).

22.3.2 Shuma e pagueshme né pérfundimin e pérfituesit — Rimékémbja

NE rast t& pérfundimit (€ pérfituesit, autoriteti dhénés do 1€ pércaktojé shumén e pérkohshme t€ pagucshme pér
pérfituesin né fjalé.

T

Kjo do & béhet né bazé t& paketave (& punés té pérfunduara tashmé né pagesat e méparshme & pérkohshme. Pagesat pér
paketat ¢ punés né vazhdim/ende t& papérfunduara né & cilat pérfituesi po punonte para pérfundimit (nése ka) do t&
béhen vetém mé voné, me pagesat e ardhshme (€ pérkohshme ose pérfundimtare kur ato paketa pune € jeng perfunduar.
Shuma ¢ pagueshme do & llogaritet né hapin ¢ méposhtém:

Hapi 1 — Llogaritja e kontributit total t& pranuar 1 BE-s¢

Hapi | — Lloeariija ¢ kontributit total (& pranuar (& BE-sé
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Pas késaj, autoriteti dhénés do t& marré parasysh uljet e granteve nga ndérprerja e pérfituesit (nése ka). Shuma gg rezulton
éshté ‘kontributi total i pranuar i BE-s&’.

Hapi 2 — Kufiri né tavanin e pagesés sé ndérmjetme

Shuma q¢ rezulton mé pas kufizohet pér té siguruar q¢ shuma totale e financimit t¢ méparshém dhe pagesave t& ndérmjetme
(nése ka) nuk e kalon tavanin e pagesés s¢ ndérmjetme t& pércaktuar né Fletén e (€ Dhénave (shih Pikén 4.2).

Pagesat e ndérmjetme (ose pjesé (€ tyre) mund t&€ kompensohen (pa pélqimin e pérfituesve) kundrejt shumave gg i
detyrohen autoritetit dhénés nga njé pérfitues — deri né shumén gé i detyrohet atij pérfituesi.

Pér grantet ku autoriteti dhénés &shté Komisioni Evropian ose njé agjenci ekzekutive e BE-sé, kompensimi mund t€ béhet
edhe kundrejt shumave gé u detyrohen shérbimeve (€ tjera t&€ Komisionit ose agjencive ekzekutive.

Pagesat nuk do t€ béhcn nése afati 1 pagesés ose pagesat pezullohen (shih Nenet 29 dhe 30).

22.3.4 Pagesa pérfundimtare — Shuma pérfundimtare e grantit — Té ardhurat dhe Fitimi — Rimékémbja

Pagesa pérfundimtare (pagesa e bilancit) rimburson kontributet ¢ mbetura (€ pranueshme 1€ shumés sé pérgjithshme t&€
kérkuara pér paketat e punés t& zbatuara (nése ka).

Pagesa pérfundimtarc do t€ béhet né pérputhje me orarin dhe modalitetet e pércaktuara né Fletén e t& Dhénave (shih
Pikén 4.2).

Pagesa i nénshtrohet miratimit (€ raportit periodik pérfundimtar dhe paketave t& punés té deklaruara. Miratimi i tyre nuk
nénkupton njohjen e pajtueshmérisé, vértetésisé; plotésisé ose sakiésisé sé pérmbajtjes sé tyre.

Paketat ¢ punés (ose pjest & tyre) g€ nuk jané dorézuar ose nuk mund t& miratohen do (€ refuzohen (shih Nenin 27).
Shuma pérfundimtare e grantit pér veprimin do t€ llogaritet né hapat e méposhtém:
Hapi 1 — Llogaritja e kontributit total t¢ pranuar t&¢ BE-sé
Flapi 2 —- Kot ng shumdén maksimale & grantit
Flapi 3 —- Zvogéhinn pér shkak (& rregullés s¢ mos-(itinit

Hapi | — Lloearitja e kontributit total (& pranuar (& BE-s¢

Autoriteti dhénés do (€ llogarisé {illimisht ‘kontributin e pranuar t&¢ BE-s€’ pér veprimin pér t¢ gjitha periudhat raportuese,
duke llogaritur kontributet ¢ shumés s€ pérgjithshme pér paketat e punés t€ miratuara.

Pas késaj, autoriteti dhénés do té marré parasysh uljet ¢ granteve (nése ka). Shuma q€ rezulton éshté ‘kontributi total
i pranuar i BE-s¢’.
! e Kuliri né shivmén maksimale @& erantit

LHPE = LI e kAR,

Nuk zbitohet
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Autoriteti dhénés fillimisht do t& llogarisé ‘kontributin e rishikuar t& pranuar t& BE-s&” pér pérfituesin, duke llogaritur
‘kontributet e rishikuara t& pranuara’.

Pas késaj, ai do t& marré parasysh uljet e granteve (nése ka). ‘Kontributi i pérgjithshém i rishikuar i pranuar i BE-s&’ gé
rezulton Eshté shuma pérfundimtare ¢ rishikuar ¢ grantit 8 pérfituesit.

Nése shuma pérfundimtare e rishikuar e grantit €shté mé e ulét se shuma pérfundimtare e grantit (& pérfituesit (d.m.th.
pjesa e tij né shumén pérfundimtare € grantit pér veprimin), ajo do & rimbursohet né pérputhje me procedurén e
méposhtme:

Shuma pérfundimtare e grantit t& pérfituesit (d.m.th. pjesa n& shumén pérfundimtare t& grantit pér veprimin) llogaritet

si mé poshté:

{{kontributi i pérgjithsh&ém i pranuar i BE-s& pér pérfituesin
e ndaré me

kontributi i pérgjithshém i pranuar i BE-s¢ pér veprimin}
shumézuar me

shuma pérfundimtare e grantit pér veprimin.

Autoriteti dhénés do t'i dérgojé njé letér paraprake informacioni pérfituesit né fjalé:
- duke njoftuar zyrtarisht géllimin pér té rikuperuar, shumén qé€ do (& rikuperohet dhe arsyet pse dhe
- duke kérkuar vérejtje brenda 30 ditéve nga marrja e njoftimit.

Nése nuk paragiten vérejtje (ose autoriteti dhénés vendos t& ndjeké rikuperimin pavarésisht vérejtjeve qé ka marrg), ai do t&
konfirmojé shumén qé do té rikuperohet (letér konfirmimi sé& bashku me njé noté debiti me kushtet dhe datén e pagesés.

Rikuperimet ndaj entiteteve t& lidhura (nése ka) do (& trajtohen pérmes pérfituesve € tyre.

Nése pagesa nuk kryhet deri né datén ¢ specifikuar né notén e debitit, autoriteti dhénés do t& zbatojé

rimékémbjen né pérputhje me Nenin 22.4,
224. Rikuperimi i zbatuar
Nése pagesa nuk kryhet deri né datén e specifikuar né notén e debitit, shuma e papaguar do t& rikuperohet:

(a) duke kompensuar shumén — pa pélqimin e koordinatorit ose pérfituesit — kundrejt ¢do
shuma qé i detyrohen koordinatorit osc pérfitusit nga autoriteti dhénés.

NE rrethana 1€ jashtézakonshme, pér t& mbrojtur interesat financiare t&€ BE-s€, shuma mund (& kompensohet
pérpara datés sé pagesés (& specifikuar né notén e debitit.

Pér grante ku autoriteti dhénés éshié Komisioni Evropian ose njé agjenci ckzckutive e BE-sé&, borxhet mund (€
kompensohen gjithashtu kundrejt shumave q& u detyrohen nga shérbime té tjera t& Komisionit ose agjenci
ckzekutive.

(b) duke térhequr garanciné(at) financiare (nése ka)

(c) duke mbajtur pérfituesit e tjeré pérgjegjés solidarisht (nése ka; shih Fletén e t& Dhénave, Pika 4.4)
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NENI 23 — GARANCITI

23.1  Garancia e parafinancimit

Nése kérkohct nga autoriteti dhénés (shih Fletén e t& Dhénave, Pika 4.2), pérfituesit duhet t& sigurojné (njé ose mé
shumé) garanci (a) parafinancimi n& pérputhje me kohén dhe shumat e pércaktuara né Fletén e t& Dhénave.

Koordinatori duhet t'i paraqesé ato te autoriteti dhénés né kohén e duhur pérpara parafinancimit me t& cilin jang té
lidhura.

Garancité duhet t&€ hartohen duke pérdorur shabllonin e publikuar né Portal dhe t& plotésojné kushtet ¢ méposhtme:

(a) t&€ sigurohet nga njé banké ose institucion financiar i miratuar i vendosur né BE ose — nése kérkohet

nga koordinatori dhe pranohet nga autoriteti dhénés — nga njé palé e treté ose njé banké ose institucion financiar i
vendosur jashté BE-s€ g ofron siguri (& njévlershme

(b) garantuesi géndron si garantues i thirrjes sé paré dhe nuk kérkon gé autoriteti dhénés té 1€ keté fillimisht
rekurs kundér debitorit kryesor (d.m.th. pérfituesit né fjal€) dhe

B

cagn

()& mbetet shprehimisht né€ fugi deri né pagesén pérfundimtare dhe, nése pagesa pérfundimtare merr formén e njé
rimékémbjeje, deri n€ pes¢ muaj pasi nota debitore t'i njoftohet njé pérfituesi.
Alo do (€ lirohen brenda muajit t€ ardhshém. P

23.2  Pasojat e mosrespektimit
Nése pérfituesit shkelin detyrimin e tyre pér t€ siguruar garancing e parafinancimit, parafinancimi nuk do € paguhet.

Shkelje t& tilla mund t€ ¢ojné gjithashtu né masa té tjera (& pérshkruara né Kapitullin 5.

NENT24 — CERTIFIKATAT

NENI 25 — KONTROLLET, RISHIKIMET, AUDITIMET DHE HETIMET — ZGJERIMI
IGIETJEVE

25.1 Kontrollet, rishikimet dhe auditimet e autoritetit dhénés
25.1.1 Kontrollet e brendshme

Autoriteti dhénés mundet — gjaté aksionit ose mé pas — té kontrollojé zbatimin e duhur t& aksionit dhe pajtueshmériné me
detyrimet sipas Marréveshjes, duke pérfshiré vlerésimin
e kontributeve t€ shumés s€ pérgjithshme, produkteve t€ dorézimit dhe raporteve.

25.1.2 Rishikimet e projektit

Autoriteti dhénés mund t& kryejé rishikime mbi zbatimin ¢ duhur ¢ aksionit dhe
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Pér vizita, né vend, pérfituesi né [jalé duhet t& lejojé hyrjen né vendet dhe ambientet (duke pérfshiré
pérfirmén e jashtme (€ auditimit) dherduhet € sigurojé qé informacioni i kérkuar t& jet& lehtésisht i disponueshém.

Informacioni i dhéné duhet (& jeté i saktg, i detajuar dhe i ploté dhe né formatin e kérkuar, duke pérfshiré formatin
elektronik.

NE bazé (€ gjetjeve té auditimit, do t& hartohet njé projekt-raport auditimi .

Auditorét do t'ia njoftojné zyrtarisht projekt-raportin e auditimit pérfituesit né fjalg, i cili ka 30 dité nga marrja e
njoftimit pér t& bér€ vérejtje (procedura kontradiktore e auditimit).

Raporti pérfundimtar i auditimit do (€ marré parasysh vérejtjet nga pérfituesi né fjalé dhe do t& jets
i njoftuar zyrtarisht atyre.

Auditet (duke pérfshiré raportet e auditimit) do & jené né gjuhén e Marréveshjes, pérveg nése éshté réné dakord ndryshe
me autoritctin dhénés (shih Fletén e (¢ Dhénave, Pika 4.2).

25.2  Kontrollet, rishikimet dhe auditet ¢ Komisionit Evropian né grante té dhénies sé tjera
autoriteteve

Kur autoriteti dhénés nuk éshté Komisioni Evropian, ky i fundit ka t& njéjtat té drejta kontrollesh, rishikimesh dhe
auditesh si auloriteti dhénés.

25.3  Qasja né té dhéna pér vlerésimin e formave té thjeshtuara (& financimit

Pérfituesit duhet t'i japin Komisionit Evropian qasje né t& dhénat e tyre statutore pér vlerésimin periodik t& formave t&
thjeshtuara t& financimit q& pérdoren né programelt ¢ BE-s&.

25.4  Auditet dhe hetime té OLAF, EPPO dhe ECA
Organet e méposhtme mund (€ kryejné gjithashtu kontrolle, rishikime, audite dhe hetime — gjaté aksionit ose mg pas:

- Zyra Evropiane Kundér Mashtrimit (OLAF) sipas Rregulloreve Nr. 883/2013 18 dhe Nr. 2185/961%

- ZyraEvropiane e Prokurorit Publik (EPPO) sipas Rregullores 2017/1939

- Gjykata Evropiane e Auditoréve (ECA) sipas Neni 287 i Traktatit pér Funksionimin ¢ BE-sé (TFBE)
dhe Neni 263 i Rregullores Financiare (& BE-s¢ 2024/2509.

Nése kérkohet nga kéto organe, pérfituesi né fjalé duhet € sigurojé informacion &€ ploté, té sakté dhe (€ ploté né formatin e
kérkuar (duke pérfshiré llogari t€ plota, deklarata individuale té pagave ose (€ dhéna (& tjera personale, duke pérfshiré né format
elektronik) dhe t¢ lejojé hyrjen né vendet dhe ambientet pér vizita ose inspektime né vend — si¢ parashikohet sipas kétyre
Rregulloreve.

18 Rregullorja (BE, Euratom) Nr. 883/2013 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit t& 11 shtatorit 2013
né lidhje me hetimet e kryera nga Zyra Evropiane Kundér Mashtrimit (OLAF) dhe qé shfugizon Rregulloren (KE) Nr. 1073/1999 (€ Parlamentit
Evropian dhe (& Késhillit dhe Rregulloren ¢ Késhillit (Euratom) Nr.
1074/1999 (OJ L 248, 18/09/2013, {. 1).
19 Rregullorja e Késhillit (Euratom, KE) Nr. 2185/96 ¢ 11 néntorit 1996 né lidhje me kontrollet dhe inspektimet né vend
té kryera nga Komisioni pér t&€ mbrojtur interesat financiare t&¢ Komuniteteve Evropiane kundér mashtrimit dhe parregullsive té tjera (OJL 292,
15/1171996, £.2).
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Nése zgjatja ka t& béjé me uljet e granteve: njoftimi do & pérfshijé:
(@) njé ftesé pér t& paragitur vérejtje mbi listén ¢ granteve (& prekura nga gjetjet dhe

(b) shkalla e korrigjimit pér ekstrapolim, e vendosur n¢ bazé (& sistemit ose pérséritjes
gabime dhe parimi i proporcionalitetit.

Pérfituesi né fjal€ ka 60 dit€ nga marrja ¢ njoftimit pér (€ paraqitur vérejtje, té rishikuara
pasqyrat financiare ose pér t& propozuar njé metodé/normé alternative korrigjimi t€ argumentuar si¢ duhet.

Mbi kété bazé, autoriteti dhénés do t€ analizojé ndikimin dhe do & vendosé pér zbatimin (d.m.th. & fillojé procedurat e
refuzimit ose uljes s¢ grantit, ose n€ bazg t& pasqyrave financiare t& rishikuara ose metodés/normés sé shpallur/alternative
ose njé pérzierje e tyre; shih Nenet 27 dhe 28).

25.6  Pasojat e mosrespektimit
Nése njé pérfitues shkel ndonjé nga detyrimet e tij sipas kétij Neni, kontributet e shumés sé pérgjithshme t€ argumentuara

né ményré & pamjaftueshme do (€ jené & papérshtatshme (shih Nenin 6) dhe do té refuzohen (shih Nenin 27), dhe granti
mund té reduktohet (shih Nenin 28).

Shkelje té tilla mund t€ ¢ojné gjithashtu né masa t& tjera t& pérshkruara né Kapitullin 5.

NENI 26 — VLERESIMET E NDIKIMIT
26.1  Vlerésimi i ndikimit

Autoriteti dhénés mund té kryejé vleré€sime t& ndikimit € veprimit, t&€ matura kundrejt objektivave dhe treguesve té
programit t& BE-s€ g€ financon grantin.

Vlerésime t& tilla mund té fillojné gjaté zbatimit 1& veprimit dhe deri né afatin e pércaktuar né Flet¢n e t&¢ Dhénave (shih
Pikén 6). Ato do ' njoftohen zyrtarisht koordinatorit ose pérfituesve dhe do t&€ konsiderohen se fillojné né datén e

njoftimit.

Nése éshté e ncvojshme, autoriteti dhénés mund t& ndihmohet nga eksperté t€ jashtém t& pavarur.

Koordinatori ose pérfituesit duhet té sigurojné ¢do informacion (& réndésishém pér t€ vlerésuar ndikimin e veprimit,
duke pérfshiré informacionin né format elektronik.

26.2  Pasojat e mosrespektimit

Nése njé pérfitues shkel ndonj€ nga detyrimet e tij sipas kétij Neni, autoriteti dhén€s mund t€ zbatojé masat e pérshkruara
né Kapitullin 5.

KREU S PASOJAT E MOSRESPEKTIMIT

SEKSIONI 1 REFUZIMET DHE ULJA E GRANTIT

NENI 27 — REFUZIMI I KONTRIBUTEVE

27.1  Kushtet
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seriozitetin dhe kohézgjatjen e gabimeve, parregullsive ose mashtrimit ose shkeljes s¢ detyrimeve, duke aplikuar njé normeé
individuale reduktimi né kontributin e tyre (& pranuar (€ BE-sé.

28.2  Procedura

Nése reduktimi i grantit nuk ¢on né njé rikuperim, autoriteti dhénés do (& njoftojé zyrtarisht koordinatorin ose pérfituesin e
interesuar pér reduktimin, shumén qé do t& reduktohct dhe arsyet pse. Koordinatori ose pérfituesi i interesuar mund (&
paraqesé€ — brenda 30 dit€ve nga marrja e njoftimit — vérejtje nése nuk pajtohet me reduktimin (procedura e rishikimit &

pagesés).

Nése reduktimi i grantit con né njé rikuperim, autoriteti dhénés do (€ ndjeké procedurén kontradiktore me letrén e para-
informacionit t& pércaktuar né Nenin 22.

28.3  Efektet

Nése autoriteti dhénés redukton grantin, ai do (€ zbresé reduktimin dhe mé pas do t& llogarisé shumén e pagueshme (dhe,
nése &shté ¢ nevojshme, do (€ b&j€ njé rikuperim; shih Nenin 22).

NENI 29 — PEZULLIMI I AFATIT TE PAGESES

29.1  Kushtet

Autoriteti dhénés mundet — né ¢do moment — (€ pezullojé afatin ¢ pagesés nése njé pagesé nuk mund t& pérpunohet sepse:

(a) raporti i kérkuar (shih Nenin 21) nuk &sh(é paraqitur ose nuk €shté i plot€ ose shtest

nevoja pér informacion
(b) ka dyshime né lidhje me shumén ¢ do (€ paguhet (p.sh. procedurd zgjatjeje né vazhdim, pyetje
né lidhje me pranueshméring, nevojén pér njé reduktim té graantit, etj.) dhe kontrolle, rishikime, audite ose
hetime shtes¢ jané € nevojshme, ose
(c) ka ¢éshtje € jera g€ ndikojné né interesat financiare (& BE-s€.
29.2  Procedura
Autoriteti dhénés do t& njoftojé zyrtarisht koordinatorin pér pezullimin dhe arsyet pse.
Pezullimi do & hyjé né luqi ditén g€ dérgohet njoftimi.

Nése kushtet pér pezullimin e afatit t& pagesés nuk plotésohen mé, pezullimi do t& higet
— dhe koha e mbetur pér té paguar (shih Fletén ¢ (¢ Dhénave, Pika 4.2) do (€ rifillojé.

Nése pezullimi kalon dy muaj, koordinatori mund (& kérkojé nga autoriteti dhénés t& konfirmojé nése pezullimi do &
vazhdojé.

Nése afati i pagesés éshté pezulluar pér shkak t& mosrespektimit (& raportit dhe raporti i rishikuar nuk paragqitet (ose €shté

paragitur por gjithashtu refuzohet), autoriteti dhiénés mund té ndérpresé gjilthashtu grantin ose pjesémarrjen e
koordinatorit (shih Nenin 32).
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nuk pérmbajné asnjé pasqyré financiare nga pérfituesi né fjalé (ose entitetet e tij t& lidhura). Koordinatori duhet t'i pérfshijé
ato n€ raportin periodik t& ardhshém pasi t€ jeté hequr pezullimi ose — nése pezullimi nuk higet para pérfundimit t&
veprimit — né raportin e fundit periodik.

NENI 31 — PEZULLIMI I MARREVESHJES Si GRANTIT

31.1  Pezullimii GA-sé i kérkuar nga konsorciumi

31.1.1 Kushtet dhe procedura

Pérfituesit mund t& kérkojné pezullimin e grantit ose té ndonjé pjese (€ tij, nése rrethana (& jashtézakonshme
— n& veganti forc€ madhore (shih Nenin 35) — e bijné zbatimin té pamundur ose tepér

t€ véshtire.
Koordinatori duhet t¢ paragesé njé kérkesé pér ndryshim (shih Nenin 39), me:
= arsyet pse
- datakur hyn né fuqi pezullimi; kjo daté mund (€ jet€ para datés sé paraqgitjes sé
kérkeses pér ndryshim dhe
- datacpritshme e rifillimit.
Pezullimi do 1€ hyj¢ né fugi né ditén e specifikuar né ndryshimin.

Sapo rrethanat (8 lejojné rifillimin ¢ zbatimit, koordinatori duhet & kérkojé menjéheré njé (jetér ndryshim (&
Marréveshjes pér € caktuar datén e pérfundimit t& pezullimit, datén e rifillimit (njé dig

pas datds s¢ ptrfundimit (& pezullimit), t& zgjas¢ koh&zgjatjen dhe t& bijé ndryshime (€ tjera t& nevojshme pér té
pérshtatur veprimin me situatén ¢ re (shih Nenin 39) — pérveg nése granli éshté ndérpreré (shih Nenin 32). Pezullimi
do 1€ higet me efckt nga data e pérfundimit t& pezullimit ¢ p&rcaktuar né ndryshimin. Kjo daté

q 8 p p p y J

mund (€ jet€ para da(&s s¢ paraqitjes s¢ kérkesés pér ndryshim.

Gjaté pezullimit, nuk do (& paguhet asnjé parafinancim. Pér mé tepér, nuk mund té béhet asnjé puné. Pako e punés né
vazhdim duhet € ndérpritet dhe nuk mund € fillojné pako té reja punc.

31.2  Pezullimi i GA-séiiniciuar nga BE-ja

31.2.1 Kushtet

Autoriteti dhénés mund (€ pezullojé grantin ose ndonjé pjesé (& tij, nésc:

(a) nj¢ perfitues (ose njé person q¢ ka fuqi pérfaqésimi, vendimmarrjeje ose kontrolli, ose
person thelbésor pér dhénien/zbatimin e grantit) ka kryer ose dyshohet se ka kryer:
(i) gabime thelbésore, parregullsi ose mashtrim ose &
(ii)  shkelje serioze (¢ detyrimeve sipas késaj Marréveshjeje ose gjaté dhiénies s saj (duke pérlshiré
zbatimin e pahijshém t& veprimit, mosrespektimin ¢ kushteve té thirrjes, paraqitjen ¢ informacioneve t& rreme,

mosdhénien e informacioneve € kirkuara, shkeljen e etikés ose rregullave t€ sigurisé (nése zbatohen),
mosbashképunimin me kontrollet, rishikimet, auditimet dhe hetimet, etj.), ose
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Koordinatori duhet (& paragesé nj€ kérkesé pér ndryshim (shih Nenin 39), me:
- arsyetpse
- data kur konsorciumi pérfundon punén né veprim (‘data e pérfundimit t€ punés’) dhe

- data kur pérfundimi hyn né€ fuqi (‘data e pérfundimit’); kjo daté duhet (& jeté pas datés sé
paragqitjes s¢ kérkesés pér ndryshim.

Pérfundimi do t& hyjé né fuqi né datén e pérfundimit & specifikuar né ndryshimin.

Nése nuk jepen arsye ose nése autoriteti dhénés e konsideron se arsyet nuk justifikojné pérfundimin, ai mund ta konsiderojé
grantin t€ pérfunduar né ményré & parregullt.

32.1.2 Efektet

Koordinatori duhet — brenda 60 ditéve nga hyrja né fuqi e pérfundimit — & paragesé njé periodik

raport (pér periudhén e hapur t€ raportimit deri né pérfundim).

Autoriteti dhénés do 1€ llogarisé shumén pérfundimtare t& grantit dhe pagesén pérfundimtare né bazé (& raportit t&
paragqitur dhe duke marré parasysh kontributet ¢ shumés s& pérgjithshme pér aktivitetet e zbatuara para datés s¢

pérfundimit t& punés (shih Nenin 22). Kontributet e pjesshme (& shumés sé pérgjithshme pér paketat e punés qé nuk
ishin pérfunduar (p.sh. pér shkak t& arsyeve teknike) mund t& merren parasysh né ményré (8 jashtézakonshme.

Nése autoriteti dhénés nuk e merr raportin brenda afatit, vetém kontributet e shumés sé pérgjithshme qé jané pérfshiré
né njé raport periodik t& miratuar do t& merren parasysh (asnjé kontribut nése asnj¢ raport periodik nuk €shté miratuar
ndonjéherg).
Pérfundimi i parregullt mund t& ¢ojé né njé ulje t& grantit (shih Nenin 28).
Pas pérfundimit, detyrimet e pérfituesve (né vecanti Nenet 13 (konfiden"cialiteli dhe siguria), 16 (TPI), 17 tkomunikimi,
shpérndarja dhe dukshméria), 21 (raportimi), 25 (kontrollimet, rishikimet, auditimet dhe hetimet), 26 (vlerésimi i ndikimit), 27
(refuzimet), 28 (ulja e grantit) dhe 42 (cesioni i pretendimeve)) vazhdojné & zbatohen.
32.2  Pérfundimi i pérfituesit i kérkuar nga konsorciumi

2 -

32.2.1 Kushtet dhe procedura i

Koordinatori mund t& kérkojé pérfundimin e pjesémarrjes s¢ njé ose mé shumé pérfituesve, me kérkesé t& pérfituesit
né fjalé ose né emér € pérlituesve (& (jeré.

Koordinatori duhet té paraqesé njé kérkesé pér ndryshim (shih Nenin 39), me:
- arsyetpse
- mendimin e pérfituesit né fjalé (ose déshmi se ky mendim &shté kérkuar né shkrim)
- data kur pérfituesi pérfundon punén né veprim (‘data e pérfundimit t& punés’)

- datakur pérfundimi hyn né fuqi (‘data ¢ pérfundimit’}; kjo dat€ duhet € jeté pas datés s¢
paraqitjes sé kérkesés pér ndryshim.
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Autoriteti dhénés mund t& ndérpresé grantin ose pjesémarrjen e njé ose mé shumé pérfituesve, nése:
(a) nj¢ ose mé shumé pérfitues nuk i pérmbahen Marréveshjes (shih Nenin 40)

(b) njé ndryshim né veprim ose né situatén ligjore, financiare, teknike, organizative ose (€ pronésisé
e njé perfituesi ka t€ ngjaré € ndikojé ndjeshém né zbatimin ¢ veprimit ose vé né piképyetje vendimin pér t&
dhéné grantin (pérfshiré ndryshimet g€ lidhen me njé nga arsyet e pérjashtimit t& listuara né deklaratén e
nderit)

(c) pasndérprerjes s€ njé ose mé shumé pérfituesve, ndryshimet e nevojshme né Marréveshje (dhe ndikimi i tyre né
veprim) do (€ vinin né piképyetje vendimin pér dhénien e grantit ose do té shkelnin parimin e trajtimit t€ barabarté
té aplikantéve

(d) zbatimi i veprimit ésht€ béré i pamundur ose ndryshimet e nevojshme pér vazhdimin e (ij
do t& vinin né piképyetje vendimin pér dhénien e grantit ose do (& shkelnin parimin e trajtimit t& barabar(é
aplikantéve

(e) njé pérfitues (ose person me pérgjegjési 1€ pakulizuar pér borxhet e tij) i nénshtrohet falimentimit
procedime ose té€ ngjashme (pérfshiré paafiésing paguese, likuidimin, administrimin nga njé likuidues ose gjykaté,
marréveshje me kreditorét, pezullimin e aktiviteteve (€ biznesit, ctj.)

(f) njé pérfitues (ose person me pérgjegjési t& pakufizuar pér borxhet e tij) €shté né shkelje € sigurimeve shoqérore

ose detyrimeve tatimore

(g) njé pérfitues (ose person qé ka fuqi pérfagésimi, vendimmarrjeje ose kontrolli, ose person
thelb&sor pér dhénien/zbatimin e grantit) €shté shpallur fajtor pér sjellje t&€ keqe té réndé profesionale

(h) njé pérfitues (ose person qé ka fuqi pérfagésimi, vendimmarrjeje ose kontrolli, ose person
thelbésor pér dhénien/zbatimin e grantit) ka kryer mashtrim, korrupsion ose €shté i pérfshiré né njé organizaté
kriminale, pastrim parash, krime t& lidhura me terrorizmin (pérfshiré financimin e terrorizmit), puné t€ fémijéve ose
trafikim (€ genieve njerézore

(i) njé pérfitues (osc person gé ka fuqi pérfaqésimi, vendimmarrjeje ose kontrolli, ose person
thelb&sor pér dhénien/zbatimin e grantit) éshté krijuar nén njé juridiksion tjetér me qéllim anashkalimin e
detyrimeve fiskale, sociale ose (& tjera ligjore né vendin ¢ origjinés (ose ka krijuar njé entitet tjetér me kété
qéllim)

()  njé pérfitues (ose person q¢ ka fuqi pérfaqésimi, vendimmarrjeje ose kontrolli, ose person thelbésor pér
dhénien/zbatimin e grantit) ka kryer:

(i) gabime thelbésore, parrcgullsi ose mashtrim ose

(i)  shkelje serioze t& detyrimeve sipas késaj Marréveshjeje ose gjaté dhénies sé saj (perfshiré
zbatimin e pahijshém t& veprimit, mosrespektimin ¢ kushteve té thirrjes, paraqgitjen ¢ informacioneve
té rreme, mosdhénien e informacioneve té kérkuara, shkeljen e rregullave 6 etik€s ose siguris€ (nése
zbatohen), moshashképunimin me kontrollet, rishikimet, auditimet dhe hetimet, etj.)

(k) njé pérfitues (ose person qé ka fuqi pérfagésimi, vendimmarrjeje ose kontrolli, ose person

thelb&sor. pér dhénien/zbatimin e grantit) ka kryer — né grante t€ tjera (& BE-s¢ 1€ dhéna atij né kushte t€ ngjashme
— gabime sisléimatike ose L& pérsérilura, parregullsi, mashtrime ose
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Pérfundimi nuk ndikon né (€ drejtén e autoritctit dhénés pér té reduktuar grantin (shih Nenin 28) ose pér t& vendosur
sanksione administrative (shih Ngnin 34).

Pérfituesit nuk mund té prciendojné démshpérblime pér shkak (& pérfundimit nga autoriteti dhénés (shih Nenin
33).

Pas pérfundimit, detyrimet e pérfitucsve (né vecanti Nenet 13 (konfidencialiteti dhe siguria), 16 (TDP), 17
(komunikimi, shpérndarja dhe dukshméria), 21 (raportimi), 25 (kontrollimet, rishikimet, auditimet dhe hetimet), 26
(vlerésimi i ndikimit), 27 (refuzimet), 28 (reduktimi i grantit) dhe 42 (cesioni i pretendimeve)) vazhdojné &€ zbatohen.

(b) pér pérfundimin e pérfituesit:
Koordinatori duhet — brenda 60 ditéve nga hyrja né fuqi e pérfundimit — t& paragesé:
() njé raport mbi shpérndarjen ¢ pagesave te pérfituesi né fjalé

(i) njé raport pérfundimtar nga pérfituesi né fjalé, pér periudhén e hapur & raportimit
deri né pérfundim, q€ pérmban nj¢ pasqyré (& progresit (& punés

(iii)  njé kérkesé pér ndryshim (shih Nenin 39) me ¢do ndryshim t& nevojshém (p.sh.
rialokimi i detyrave dhe buxheti i vlerésuar i pérfituesit (& pérfunduar; shtimi i njé pérfituesi & ri pér t&
zévendésuar pérfituesin e pérfunduar; ndryshimi i koordinatorit, etj.).

Autoriteti dhénés do t€ llogaris€ shumén g i detyrohet pérfituesit né bazé t& raporteve t& paraqgitura né pagesat e
méparshme (€ pérkohshme (d.m.th. kontributet ¢ shumés s& pérgjithshme té pérfituesit pér paketat e punés té
pérfunduara dhe t€ miratuara).

Kontributet ¢ shumés sé€ pérgjithshme pér paketat e punés né vazhdim/ende t€ papérfunduara do té duhet &
pérfshihen né raportin periodik pér periudhat ¢ ardhshme té raportimit kur ato paketa pune t€ jené pérfunduar.

Nése autoriteti dhénés nuk e merr raportin mbi shpérndarjen e pagesave brenda afatit, ai do t€ konsiderojé se:

- koordinatori nuk i ka shpérndaré asnjé pagesé pérfituesit né fjalé dhe se

- pérfituesi né fjalé nuk duhet ('i kthej€ asnjé shumé koordinatorit.

Nése kérkesa pér ndryshim pranohet nga autoriteti dhénés, Marréveshja ndryshohet
pér t€ futur ndryshimet e nevojshme (shih Nenin 39).

Nése kérkesa pér ndryshim refuzohct nga autoriteti dhénés (sepse vé né piképyetje vendimin pér dhénien e
grantit ose shkel parimin e trajtimit t€ barabarté t& aplikantéve), granti mund & pérfundojé (shih Nenin 32).

Pas pérfundimit, detyrimet e pérfituesit 1& interesuar (né veganti Nenet 13 (konfidencialiteti dhe siguria), 16 (TDP), 17
(komunikimi, shpérndarja dhe dukshméria), 21 (raportimi), 25 (kontrollimet, rishikimet, auditimet dhe hetimet), 26
(vlergsimi i ndikimit), 27 (refuzimet), 28 (reduktimi i grantit) dhe 42 (cesioni i pretendimeve)) vazhdojné t€ zbatohen.
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Cdo situaté & pérbén forcé madhore duhet t'i njoftohet zyrtarisht palés (jetér pa vonesé, duke deklaruar natyrén,
kohézgjatjen e mundshme dhe efektet ¢ parashikueshme.

Palét duhet & marrin menjéheré € gjitha hapat e nevojshém pér & kufizuar ¢do dém (& shkaktuar nga forca madhore dhe
1€ b&jné ¢mos pér € rifilluar zbatimin ¢ veprimit sa mé shpejt (& jeté e mundur.

‘} POTITATET Y

NENI 36 — KOMUNIKIMI MIDIS PALEVE

36.1 Format dhe mjctet e komunikimit — Menaxhimi elektronik

Grantet ¢ BE-s¢ menaxhohen plotésisht né ményré elektronike pérmes Portalit t& Financimit dhe Tenderéve 1& BE-sé
(‘Portalt’),

Té gjitha komunikimet duhet t€ béhen né ményré clcktronike pérmes Portalit né pérputhje me Kushtet dhe Kushtet e
Portalit dhe duke pérdorur formularét dhe shabllonet e ofruara atje (pérveg nése udhézohet shprehimisht ndryshe nga
autoritett dhénés).

Komunikimet duhet t¢ béhen me shkrim dhe t€ identifikojné qarté marréveshjen e grantit (numri i projektit dhe
akronimi).

Komunikimet duhet t&& béhen nga persona t& autorizuar sipas Kushleve dhe Kushteve té Portalit. Pér emérimin e personave
(& autorizuar, ¢do pérfitucs duhet té keté caktuar — para nénshkrimit t& késaj Marréveshjeje — njé 'pérfagésues té caktuar
té entitelit ligjor (LEAR)". Roli dhe detyrat ¢ LEAR jané pércaktuar né letrén e tyre & emérimit (shih Kushtet dhe
Kushtet e Portalit).

Nésc sistemi elektronik i shkémbimit ésh(é i padisponueshém pérkohésisht, udhézimet do t& jepen né Portal.
36.2  Data e komunikimit

Data e dérgimit pér komunikimet e béra pérmes Portalit do t€ jelé data dhe ora e dérgimit, si¢ tregohet nga regjistrat e

kohés.
i

Data ¢ marrjes pér komunikimet e béra pérmes Portalit do & jeté data dhe ora kur komunikimi aksesohet, si¢ tregohet nga
regjistrat e koh&s. Njoftimet zyrtare g€ nuk jang aksesuar brenda 10 ditéve pas dérgimit, do & konsiderohen t€ jen¢ aksesuar
(shih Kushtet dhe Kushtet ¢ Portalit).

Nése njé komunikim b&het jashtézakonisht né letér (me e-mail ose shérbim postar), zbatohen parimet e pérgjithshme
(d.m.th. data ¢ dérgimit/marrjes). Njoftimet zyrtare me posté & regjistruar me déshmi té dorézimit do té konsiderohen t&

jené marr€ ose né datén e dorézimit t& regjistruar nga shérbimi postar ose afati i fundit pér marrjen né posté.

Nése sistemi elektronik i shkémbimit &shté i padisponueshém pérkohésisht, pala dérguese nuk mund t& konsiderohet né
shkelje t& detyrimit t& saj pér t& dérguar njé komunikim brenda njg afati t€ caktuar.

36.3  Adresat pér komunikim

Portali mund t€ aksesohet pérmes faqes né internet t& Europés.

B
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- pérnjé ndryshim (¢ koordinatorit pa marréveshjen e tij: mendimi i koordinatorit (ose prova qé ky mendim &shté
kérkuar me shkrim).

Autoriteti dhénés mund (€ kérkoj€ informacion shtesé.

Nése pala q& merr kérkesén pajtohet, ajo duhet (€ nénshkruajé amendamentin ng mjet brenda 45 ditéve nga marrjae
njoftimit (osc ¢do informacion shtesé qé autoriteti dhénés ka kérkuar). Nése nuk pajtohet, ajo duhet t& njoftojé zyrtarisht
mosmarréveshjen e saj brenda (€ njéjtit afat. Afati mund (€ zgjatet, nése Eshté e nevojshme pér vlerésimin e kérkesés. Nése
nuk merret asnjé njoftim brenda afatit, kérkesa konsiderohet e refuzuar.

Njé amendament hyn né fuqi né ditén e nénshkrimit té palés marrése.

Nj& amendament hyn né€ fuqi né datén e hyrjes né fuqi ose datén tjetér t& specifikuar né amendament.

NENI 40 — ANETARESIMI DHE SHTIMI I PERFITUESVE TE RINJ

40.1  Anétarésimi i pérfituesve té pérmendur né Preambulé

Pérfituesit q¢ nuk jané koordinator duhet t'i bashkohen grantit duke nénshkruar formularin e aderimit (shih Shtojcén 3)
drejtpérdrejt né mjetin e Pérgatitjes s¢ Grantit té Portalit, brenda 30 ditéve pas hyrjes né fuqi &€ Marréveshjes (shih Nenin
44).

Ata do t& marrin pérsipér té drejtat dhe detyrimet sipas Marréveshjes me efekt nga data e hyrjes s€ saj né fuqi (shih
Nenin 44).

Nése njé pérfitues nuk i bashkohet grantit brenda afatit t& lartpérmendur, koordinatori duhet

— brenda 30 ditéve — (& kérkojé njé amendament (shih Nenin 39) pér t& ndérpreré pérfituesin dhe pér t& béré ¢do
ndryshim (& nevojshém pér (€ siguruar zbatimin e duhur t& veprimit. Kjo nuk ndikon né t& drejtén ¢ autoritetit dhénés pér
(& ndérpreré grantin (shih Nenin 32).

40.2  Shtimi i pérfituesve té rinj

NE raste (€ justifikuara, pérfituesit mund 1€ kérkojné shtimin e njé pérfituesi t€ ri.

Pér kété qéllim, koordinatori duhet (& paraqesé njé kérkesé pér amendament n& pérputhje me Nenin 39. Ai duhet &
pérfshijé njé formular aderimi (shih Shtojcén 3) té nénshkruar nga pérfituesi i ri drejtpérdrejt n€ mjetin e Amendamentit t&

Portalit.

Pérfituesit e rinj do té marrin pérsipér té drejlat dhe detyrimet sipas Marréveshjes me efekt nga data e aderimit t€ tyre
1& specifikuar n€ formularin e aderimit (shih Shtojcén 3).

Shtesat jané gjithashtu 1€ mundshme n¢ grante me njé pérfitues (& velém.

NENI 41 — TRANSFERIMI I MARREVESHIES

N& raste t& justifikuara, pérfituesi i njé granti me njé pérfitues € vetém mund t& kérkojé transferimin e grantit te njé
pérfitues i ri, me kusht gé kjo t& mos véré né piképyetje vendimin pér dhénien e grantit ose té shkelé parimin e trajtimit &
barabarté t€ aplikantéve. . S—

" - .
P e P e, —

Pérfituesi duhet t& paraqesé njé kérkes€ pér amendament (shih Nenin 39), me
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vendimeve kompensuese dhe t€ zbatueshme duhet t€ ngrihen kundér Komisionit Evropian (jo kundér autoritetit dhénés;
shih edhe Nenin 22).

NENI 44 — HYRJA NE FUQI

Marréveshja do t& hyjé né fuqi né ditén e nénshkrimit nga autoriteti dhénés ose koordinatori, n¢ varési se cila Eshté
mé voneé.

NENSHKRIMET

Pér koordinatorin Pér autoritetin dhénés
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